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పరిచయము 


(పజాసామాన్యానికి ఆకర్షణీయంగా, విశేషోపయోగకరంగా 
ఉండే పుస్తకాల |[పచురణకు దోహదం చెయ్యాలనే. సంకల్పంతో 
దక్షీణ భాషా పుస్తకనంస్థ లోగడ కొన్ని పుస్తకాలను (పచురింప 
జేసింది. ఆ (పచురణలవలన కలిగిన అనుభవంతో ఇప్పుడు మరికొన్ని 
పుస్తకాలను వివిధ (దావిడ భాషలలోకి ఆనువాదం చేయించి (పచురింప 
చేస్తూంది. పాఠకులలో భిన్న భిన్న అభిరుచులకు తగినట్టు ఈ ప్పస్తకో 
లను (శ్రద్ధగా ఎన్నిక చేశారు. అందువల్ల మానవ జీవితానికి సంబం 
ధించిన వివిధ విషయాలనుగురించిన రచనలు ఇందులో ఉండటం 
సహజం, భారత మహానాయపల జీవిత చరిత్రలు, వారు చేసిన ఘన 
కార్యాలు వివరించే [గంథాలు ఈ ద్వితీయ (గ్రంథ పరంపరలో ఒక 
శాఖ, మన దేశ (శ్రేయస్సుకోసం, అభ్యుదయంకోసం ఆ మహాప్పరు 
షులు ఏమి చేసినది, వారికి మనము ఎంత బుణపడి ఉన్నది, (ప్రజలకు 
ముఖ్యావశ్యకము లైన హక్కులను సంపాదించటానికి వారెన్నెన్ని పాట్లు 
పడినది ముందు తరాల వారంతా తెలుసుకుని ఉండటం మంచిది 

తత్వశాస్త్రం, మతం, విజ్ఞానశాస్త్రం, సాహిత్యంఈ (గ్రంథ 
పరంపరలోని ఇతర శాఖలు. కోథానికలు, (ప్రాచీన కళా సంపదలను అభి 
వర్షించే (గంథాలు కూడా ఇందులో ఉండడం ముదావహం, నాటకకళ, 
శిల్చశాస్త్రం, పురావస్తు పరిశోధనలు, నిరతాద్భుతానహములై న దాక్షి 
ణాత్య దేవాలయాలను గురించిన (గ్రంథాలు ఈ పరంవరలో ఉన్నవి. 
విజ్ఞాన వికాసదాయకముల్దె న భిన్న భిన్న విషయాలను గురించిన ఈ 


i 


గ్రంథాలు (పజలను విశేషంగా ఆకర్షించ గలవని, ఆ విధంగా ఇట్టి 
(సచురణలకు ముందు విస్తార [పచారం "కలుగగలదని నా విశ్వాసం. 

దకిణ భారత ee. ఉత్తమ (గ్రంథాలు కొన్నిటిని మిగిలిన 
దాకీణాత్య| భాషలలోకి అనువదింపజేయటం ఈ ద్వితీయ (గంథ పరం 
వరలోని మరొక (పశంననీయమైన విశేషం. ఈ పు పుస్తకాలన్నీ 
పూర్తిగా వెలువడినప్పుడు, విద్యావంతులలో ఎక్కువ మందిని వివిధ 
విషయాలను గురించిన జ్ఞానాసకిగ్గల పాఠకులనుగా ఆకర్షించి, జొ జ్ఞాన 
పిపానను తృృప్పి సరచటానికి యోగ్యమైన గ్రంథాలనుకూడా వారికి హన 
జేసి సినట్టు అవుతుంది, 


ఈ దక్షిణ భాషా పు సకస సంస్థ ఆశయాలు శీఘగతిని సఫలం 
కొగలవని ఆశిస్తున్నాను. 


మదాసు, ఇట్లు, 
101858 డా॥ ఎ. ఎల్‌, మొదలియార్‌, 


మ దాసు విశ్వవిద్యాలయం, 


చం మ్‌ ష్‌ 


త్రమిళంలో ఏకాంక నాటికలు సుమారు నలభై సంవత్సరాల 
(క్రిత మే వచ్చినవని చెప్పవచ్చును. అంకము అనే శబ్దిము ఉత్తరాదినుండి 
వచ్చిన దనవచ్చును. పూర్వకాలంతో సంస్కృత నాటకాలస్నీ అంక 
విభజనతో [వాసినవే., అయిదు అంకాలయినా ఉంటేనే వానికి నాటక 
ములు అని పేరు, అంతకంటే తక్కువ అయితే వాటిని నాటికలు అని 
పిలిచినట్లు ఒక్‌ నాటకలక్షణ।| గంథంలో [వాసివున్నది, ఆ కాలంలోనే 
సంస్కృతములో ఏకాంక నాటకములున్నవి, వానిలో ఎక్కువ భాగము 
(పహననములే (నవ్వు పుట్టించే చిన్న నాటికలు) ఉండేవి, 
క్‌ు శ తాభాలకుపూర్వం అచ్చు ఆయిన తమిళ సంగీత నాటక 
నులు చూస్తే, అంకము అనే విభాగమేలేదు. ఉదాహరణంగా మారం 
డేయ నాటకము, అరణ్య నాటకము, [దొపదిస్వాయంవర నాటకము, 
మొదలైన నాటకములలో అంక విభజనేలేదు కథ ఒక చోటునుండి 
మరొకచోటుకు మార్చవలసివస్తే, వచనములోనే సూత్రధారుడు చెప్పే 
వాడు అని మనము (గ్రహించవచ్చు. ఉదాహరణముగా “వీరకుమారుడు 
తన తల్లివద్ద సెలవు తీసుకొని దిగ్విజయము చేసిన విధము ఎట్టిదనినం” 
అని సూత్రధారుడు పలికిన (ప్రకారము చూడవచ్చును, 
రాతి తెల్లవార్డూ ఆడవలసిన హరిశ్చంద్ర విలాసదు మొదలైన 
నాటకములు ఉన్నప్పుడు, ఏకాంక నాటికలకు ఎక్కడ సొవకాశము? 
అయితే కొన్నిశతాద్దాల[కితం వచ్చిన “కురవంజి” నాటకము *నొండి” 
నాటకము మొదలయినవి తమిళములో వచ్చిన ఏకాంక నాటకములని 
మనము చెప్పవచ్చును, వీనిలో జరిగిన కథావృతాంతము, అభినయము 
అంతా ఒకే ఒక స్థలంలో జరిగేవి, సలం మార్పులేదు. 
- 1862 నుండి వచ్చిన నాటకములు ఉత్తరాది నాటకములను అను 
సరించి వచ్చినవే అనవచ్చును. ఇవి |పదర్శించడానికి మూడు నాలుగు 
గంటల కాలం వరకు పట్టెది, ' 


సంస్కృతములో వచ్చిన ఏకాంక నాటికలనంటి తమిళ నాటి 
శలు మొట్టమొదట నలభై సంవత్సరాల [క్రితం వచ్చిన వనవచ్చునుం 


వానిలో తొలినాటిక “సభాపతి అనే హాస్య (ప్రథానమెన చిన్న నాటిక 
అనుకొంటాను. దాని తరువాత, బడులలోనూ కళాళాలలలోనూ వార్షి 
కోత్సవాలలోనూ విద్యార్దులు (పదర్శించడానికి , నవరా[తులలోనూ పండు 
గలలోనూ ఆడుకోవడానికి వీలైన అనేక ఏకాంక నాటికలు వచ్చినవి, 
మన దేశంలో ముప్పై సంవత్సరాల (క్రితం రేడియో స్టేషన్లు పెట్టిన 
తరువాత, దానిమూలంగా ప్రసారం చేయడంచేత శమిళంలో అనేక 
ఏకాంక నాటికలు వచ్చాయి. తమిళంలో మ దాసు, తిరుచినాసల్లి రేడియో 
కేం|దాలనుండి వారానికి రెండు మూడు [కొత్త ఏకొంక నాటికలు 
ప్రసారం కావడం చూచి తమిళంలో చిన్న చిన్న పిల్లలు కూడ ఏకాంక 
నాటికలు (వాయడం సర్వ సాధారణం అయిపోయింది, అందుచేత 
ఈ కాలంలో చిన్న నాటిళలు వందలకొద్దీ వస్తూవున్న వనడానికి 
సందేహము లేదు, 


ఈ కాలంలో వస్తూవున్న నాటికలలో ఎక్కువ భాగం సాంఘిక 
నాటకాలే అనవచ్చు, ఇప్పుడిప్పుడు తమిళంలో కొత్త (కొత్త (ప్రయో 
గాలు జరుగుచున్నవి, సంఘంలో ఎన్నో మాద్చులు వస్తున్నఏ. ఆనూ 
ర్పులు నాటకములలో సాంఘిక సమస్యలుగా రచయితలు చిృతిస్తున్నారు, 
అయిదు అంకాలు గల నాటకములో ఒక విషయమును గురించి చక్కని 
వివరములతో విపులంగా (వాయవచ్చును. ఆదే విషయం తీసుకొని 
రెండు మూడు రంగాలలో దానిని (వాయడం అంత సులభం కాదు, 
సూక్కంగా చెప్పడం ఎప్పుడూ కష్టమే. 

చిన చెప్పినట్లు, వందలకొద్ది వస్తూఉన్న తమిళ నాటకములన్నీ 
పరిశోధన చేసి, దానిలో ఉత్తమమైన నాటికలు ఎన్నుకొని వాటిని సంక 
లనం చేయడం కష్టం, ఈ కార్యం ఎక్కున సమర్థతతో చేసి ఈ 
నాటికలు ఎన్నిక చేసినవారు శ్రీ మీ. పా, సోమనుందరమగారు. వారి 
కృషిని నేనెంతో (పశంసిస్తున్నాను. దక్షిణభారత పు _స్తకనంస్థవారి యాజ 
మాన్యంక్రింద (ద్రావిడ భాషలన్నింటిలోనూ "ఇటువంటి చక్కని పుస్త 
కము లెన్నో వెలువరుస్తున్నారు. ఈ కార్యం చేపట్టిన ఈ సంస్థవారిని 
దక్షీణభారతభాసల అన్నింటిపక్షమున నేను (ప్రశంసించకుండా ఉండలేను. 


జా ఖు. సంబంధమ్‌. 


పిరిక 

ఈ కాలముతో చారి తకముగా నిజమైన సంగతి చెప్పినప్పటికీ 
నమ్మకుండాఉన్నారు. ఏ విషయానికీకూడ ఒక్కక్క దానికి జఒవె్కాక్క 
క్రక్షి యేర్పడిన కొరణముచేత నిజము చెప్పినప్పటికీ, డానికి 
అపార్గంకల్చనచేసి పలకడం ఒక పద్ధతిగా ఏర్పడింది, రెండువేల నంవ 
త్సరాలకు పూర్వమే తమిళనాడులో నాటక కళ ఉన్నత స్టితిలో ఉన్నదని 
చెప్పితే ఇదేదో గొప్పకోనము చెప్పినదని అనేవారున్నారు. కాని తమిళ 
భాషలోని “తొల్‌ కాప్పియమ్‌' అనే లక్షణ; గంథములోని కొన్ని సూత్ర 
ములు చూస్తే, ఆ కాలములో నాటక కళ తమిళనాడులో వర్టిల్లి నట్లు ఆధా 
రములు దొరకవచ్చును. 

తమిళనాడుతో అనేక శతాబ్దాలకు పూర్వమే నాటక కళ వ ర్రిల్లినట్టు 
చెప్పిన (గంథాలు చాల వున్నవి. 

ఇటీవల తమిళభాషలో వచన |గంథాలకు |ప్రాధాన్యంవచ్చిన తరు 
వాత, ఒక (కొత, వెల్లువగా రచనలు వచ్చినవి, అప్పటినుండి పచన 
గ్రంథాలుకూడ దాచుకోవాల నేఅలవాటు మనలో హెచ్చుతూ వచ్చినది 
పూర్వకాలములో ఒకరినోటనుండి ఒకరినోటికి చెప్పడంద్వారా ఆ నాటి 
కాలు (పచారంలోకి వచ్చేవి. ఆ కారణముచేతనే అప్పటీ తమిళ వచన 
[గ్రంథాలు మనకిప్పుడు దొరకకుండా పోయినవి, 

“డ్రొట్‌ కాప్పియమ్‌ "లొ “సమయ పొట్టియల్‌ ” ఆనే అధ్యాయం చది 
వితే తమిణల నాటక పరిజ్ఞానము, శిక్షణ ఎంతవరకు ఉన్నదో బోధపడు 
తుంది. “మెయ్‌పాటీ” అనే మాటలోనే ఈ సక్యం అవగాహన అవు 
చున్నది. “తొల్‌ కాప్పియమ్‌” [గంథం రావడానికి ముంచే నాటక కళ అద్భు 
తముగా వర్షిల్లి సదని చెప్పడానికీ లక్షణ [గంథములలో అనేకాధారములె త్తి 
చూపవచ్చును. ,ఇప్పటికి కూడ నేర్చుకోవడానికి వీలయిన విధములో 
అంతా నవి స్తరముగా (వాయబిడి ఉన్న వి. 

నాటకము నిర్వహించే నూత్రధారుని గురించి, (గ్రయో,క్త _ ఉన 
యోగించే సొను;గి. మొదలయిన వానిని గురించి ఒకసద్యములో చెప్పి, 
వీనినినేర్చుకోవడానికి.నాటకలక్షణ (గంథములు చూడవచ్చునని అన్నారు. 
ఆకాలములో ఆన్ని నాటక లక్షణ (గ్రంథము లున్న వని దీనినిబట్టి (గహించ 


వచ్చును. “పె రరర అనే వ్యాఖ్యాత “మెయపాడు” అనే దాని 
లక్షణము చెప్పినాడు. “వా స్తవమునకు అనుకరణగా అభినయించడ మే 
మెయపాడు అని అనా డు. ఇవన్నీ ఉదాహరించుటలో ఉద్దేశము, 

తమిళనాడులో చాలకౌాలం క్రతచే నాటకకళ వృద్దిఆయినదన్న విషయం 
మరచి పోకూడదని చెప్పడానికే. 

ఇంత పురాతనమైన యీ కళ పాళ్చాత్య (వథావము చేత 
[కొత కొత్త రూవులకో వర్డిల్సి నది. పెద్ద పెద్ద దృశ్య నాటకాలు 
రచించడానికే అలవాటు పడిన రచయితలు, ఉతమ వచ్చిన తరువాత 
చిన్న నాటికలు [వాయుటలో కృషిచేశారు. అలాగ వచ్చిన (కొత్త నాటి 
కలే యీ సంకలనములో చేర్చినాము. 

నవీన నాటకములలో మంచివన్ని యీ సంకలనములో చేర్చ 
బడినట్లు తలంచకూడదు, ఇంకను ఇట్టి న్‌. (గంథములు అనేకం 
రానడానికి మొదలుగా దీనిని భావించ వచ్చును, చేర్చాలని ఉండి చేర్చ 
డానికి వీలులేక, ఆనుమతి యివ్వక, ఇంకా కొన్ని కారణాంతరాలవల్ల ఈ 
సంకలనములో చేరక ఉండిపోయిన నాటకములు కొన్నిఉన్నవి. ఆప్‌; 
యింకా మరికొన్ని. తమిళ (పచురణలలో (కొత్త సంకలనములతో 
ముందు ముందు రాగలవని నా నమ్మకం, 

ఈ సంకలనమును దకీణ భాషా పుస్తక సంస్థవారి యాజమాన్యం 
[క్రింద య మర పదిప్పకమ్‌” ఆనే (వచురణ “సంస్థవారు మొదట 
త మీళములో (పచురించారు. ఈ సంస్థవారికి నా అభినందనాలు తెలుపు 
చున్నాను, 

ఈ నాటక సంపుటి ఒక పుష్పమాల, ఒకొక్క పుష్పము 
ఒక (ప్రత్యేక సౌరభంతో కూడి యున్నది. సంకలనము ఏది చేసినా, 
అందులోని ఆన్ని పుష్బాలూ ఆందరికీ నచ్చేటట్టు చేయడం సాధ్యంకాదు, 
అయినప్పటికీ ఒక్కొక్కరికి నచ్చేవి ఒకటి రేండు పుషా ఎలయినా ఒక 
మాలయి ఉంటపే, ఆది ఆ మంజరికి (శేష్టత సంపాదించి పెడ్తుంది. 
ఇదిగో పూలదండ. మీ చేతిలో ఉంచుతున్నాను. ఈ ప పుష్పమంజరిని 
సుకుమారంగా చూచుకోవాలని వేడుకొంటున్నాను. 


మీ పొ, స శ 
స నస పొ, సోమనసుందరమ్‌ 


అసువాదకుని మాటలు 


దశీణభారత భాషా సంసవారు సాపించిన బుక్‌ 
(టన్ట్‌ లో తమిళ, కన్నడ, మళయాళ, తెనుగు భాషలలో 
అనేక పుస్తకాలు (పచురించారు, వానిలో ముఖ్య మైనవి 
అయాభాషలలో ఉత్తమమైన కథానికలు, నాటికలు, కవి 
తలు సమకూరి ఏన సంపుటాలు. ఈ సంపుటాలలో నాటికల 
సంపుటాలు కూడ నాలుగు భాషలలోనూ వచ్చాయి. ఈ 
పుస్తకాల ప్రచురణలో ఒక భాషవారి సాహిత్యము మిరొక్ష 
భాష వారికి పరిచయం చేసే ఏమి త్తం అనువాదాలు కూడ 
(పకటిస్తున్నారు. అటువంటి [పచురణలలోనే ఇదొక సంపు 
టము, 9ఇది తమిళంలో వెలువడిన పది నాటికల సంకలనము, 
దీనిలో ఒకటి విడిచి తొమ్మిది నాటికలు ఈ గంథ రూప 
ములో తెలుగులో వెలువడు చున్నవి, ఈ తొమి ది నాటి 
కలలో ఎక్కువ శేడియో కోసము (వాసిన (శవ్యనాటిక లుగా 
తో చవచ్చును. ఒకటి రెండు దృశ్యనాటికలు కూడ ఉన్నవి, 
మొదటి నాటిక “సౌందర్య వ్యామోహము’ ఒక చిితకారుని 
మకు సంబంధించినది, కాలేజీలో చదువుకొన్న ఆధునిక 
యువతీ అతనికి చక్కని గుణపాఠం చేర్చిన ఇతివృత్తం నిశి 
తంగా చీతించారు, 

రెండవ నాటిక “కడసారిపిల్లవాడు అనే దానిలో 
కొంత చ మక్తారమూ క“౦ంతసత్యమూ మేళవించి వోస్యముగా 
జ్యోతిషం నిజమైన విధానంగా భూపబడినది, దీనిలో భోజన 


ii 


యోగంగల జాతకుడు ఎలాగ ఆ యోగం పొందినదీ చిన్న 
చమత్క్మ్భతిలో నాటకకర్త చూపించాడు, 

ఇంక మూడవ నాటిక “భర (పరీక్ష వదిసత్యం వద 
సత్యం అని శ్రీ, శ్రీ (వాసిన గేయాన్ని జ్ఞ్ల_ఫీకి తెస్తుంది. 

నాలుగవ నాటకము ఒకి ముఫై ఎ్రరూపాయల గాలజీత 
గాడు, పౌన్రకారు గుమాస్తా నిత్యజీవితంలో ఆడుతూఉన్న 
నాలుగు స్థంభాల ఆట జాలిగా చితించింది. ఈ నాటకకర్త 
పుదుమైవి త్తన్‌ కీ రికేషుడై న ఉత్తమ కథకుడు, ఐదవదానిలో 
పీ ల్లల్‌ మన Ea పరికోధన చేస్తూ వెద్దల కతలతోనూ 
కట్టుబాట్లతో నూ పిల్లల మనస్సు లెలాగ  మారిపోయీదీ 
బుజువ్రచేశాడు-విల్లల ' సాహిత్యంలో కృషిచేసిన నాటకకర్త 
(శ్రీవల్సియప్పన్‌ . 

“ఓటమి అనేనాటకము చరి తాత గ్రకకథనే తీసుకొన్న 
ప్పటికీ గాంధీనూ సూ తమైన అహింసా విధానానికి (వాధాన్య 
మిచ్చింది. “రీయనితలంపు) మనోవిజ్లానాసికి సంబంధిం 
చిన నాటకము. యుదంలో చనిపోయిన కొడుకుకోసం 
బెంగపెట్టుకొని ఉన్నాదానస్థలో శీయని తలంపులో [కొత్త 
ఆనందం సృష్టి శేసుకోన్న ఒక ముసలాయన మనస _స్తృత్యము 
చక్కగా చితించారు. ఎనిమిదవ నాటిక వ్యంగ | పథాన మైన 
హాస్యం, ఈనాటిక తమిళ ఫిలు లలో విశసంభాహషణలమోద, 
వాటి ఛావషమోద చిన్న విసురు చమత్కారంగా ఉంది. 

ఇంక చివరినాటిక దీపావళి పండుగకు తమిళ కుటుం 
శాలలో జరిగే కొన్ని లాంఛనాలు చ్మితించింది. పెళ్ళయిన 
సంవత్సరం దీపావళికి అల్లుడుగారిని పిలిచి ఆయన శోరిన 


iti 


కోరికలన్నీ తీర్చి బహుమతులు ఇవ్యడం-ఇద్‌ సం[ పదాయం, 
దీనిని లా నాటకకర ఆ సం పదాయాలూ అపి 
కళ్ళకు కట్టినట్టు తీసుకొని వచ్చారు. 


ఒక భాషలోని సొగసు నుడికారము మరొక భావు 
లోకి రావడం కష్టం. అనువాదంలో మాతృ్చకకు అన్యాయం 
జరగకుండా అందలి అందమంతా తెచ్చే (పయత్నం చూపిం 
బాలి. ఈ [పయత్నం మాత్భకకు ఒక్కొా-కచోట మసక 
గానూ మరొకచోట మరీ వెలుగుతోనూ కనిపిస్తుంది. ఐతే, 
ఈ అనువాదాలు స్వీకరించ వలసిననాదు, మాళ్ళ కతో పరి 
చయంలేని తెనుగువారు. ఆ రకం పాఠకోలకు ఈ అను 
వాదాలు లేనుగు రచనలలాగ కనిపిస్తే అనువాదకుని [శమ 
ఫలించినశే. మాతృక రచించిన నాటకకర్తల భావాలు 
పొల్టుపోకుండా, మక్కి-కి మక్కి. కాకుండా తెనుగు రచన జరి 
గింది. అది యెలాగ ఉన్నదీ నిర్ణయించ వలసినవారు సహ 
దయులగు పాఠకులు -ఈ సంకలన కర్త అన్నట్టు, రకరకాల 
పూవులతో కూర్చిన పూలదండ ఇది. ఇవన్నీ రకరకాల 
సువాసనలతో మనస్సు లోగెంటున్నాయి, వీనిలో రెండు 
మూడు నచ్చినా, ఈదండకు ఎక్క-డలేని పరిమళం వచ్చినళ్తే, 
ఈనాటకాలు చదినితే తమిళసాహిత్యంలో వకాంక నాటి 
కలధోరణి కొంతవరకైనా తెనుగువారికి పరిచయం కావచ్చు 
నని ఈ రచయిత భావన ఈ భావన ఎంత చెరవేరినా ఈ 
పుస్తక పచురణ సార్థకత చెందిన్లే. 


ప) నా తన 


లా ల = co 0 
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ఈ సంపుటిలో నాటికలు: 


సౌంద ర్యవ్యా మోహము పెరియస్వామితూరన్‌ 


కడనారి పిల్లవాడు “సోము” 
ధర్మ పరీక్ష ము. పీరబాహు 
రేపు తప్పదుసార్‌ । పుదుమైపి త్తన్‌ 
పిల్లల మనస్సు ఆ. వల్లీ యప్ప 
ఓటమి యన్‌. చిదంబర 
స్ముబవా శ్యామ్‌ 
తీయని తలంప్ప తురైవన్‌ 
చ్మకబింధము “సుఖి, 
ఆల్లుడుగారొస్తారు యన్‌, రాఘవన్‌ 


18 
రికి 
ఫ్‌] 
77 
98 


1 


180 
151 
171 


తాంద ర్వ హె హ వంం 


రచయిత: 


పెరియనస్వ్యామితూరన్‌ 


తమికభాషానంఘంవారు (పచురించుచున్న విజ్ఞాన 
సర్వస్వమునకు [పథాన సంపాదకుడు భాషకు అనేక 
పరిశోధనలు చేసి పుష్టి కూర్చిన పండితుడు. చిన్న 
కథలు, నాటకములు, కవిత సంగీత కృతులు, 
గేయములు రచించి. గర్రింథములుగా పకటించి 
పేరు [పక్యాతులు పొందినవాడు. పూర్తి పేరు. 
మ, పం పెరియస్వామితూరన్‌. 
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విజ 


వ్‌జ 


మును; 


మురు; 


పీజీ 


29 
tt 


తమిళనాటికలు 


: ఆమెనుగూర్చి ఆలోచిస్తూ అలాగ బెంగచెట్టుకొంశు 


ఏమిటి (పయోజనం? ఆమె నిన్నెంతనూ్యూ తము 
లత్యు పెట్టకుండా వెళ్ళిపోయింటే ? 


ప; (మెల్లగా ఆమె వెళ్ళిపోయింది, నిజమే ,.. కొని 


ఆమమోద ఉన్న (| పేమమ్శాతం పోలేదు. 


: కళాకారులకికూడ ఇటువంటి మాయని చేమ 


ఉంటుందా ? 

[కుర్చీలో కూర్చుంటాడు. ] 
వం * ఉండకూడదా? కళాకారులే _పేమలోని 
పూరి శక్తి అర్థం అన్రతుంది. 


: మరి నీకు కళే (పేమ దైవము అంటావు? 


అవును. కళయే నాకు పేమ దైవము, ఆ దై వానికి 
(పాణము పోయనక్క-రలేదా! ఆ ప్రాణమే ఆమె, 
ఆమె లేని కళ (పౌణములేని శరీరమువంటిజే ! 


[లెచి కిజికీవైపు వెళ్ళి చూస్తూ ఉంటాడు, ] 


వ మురుగా ! ఎందుకు సీఏ అనవసర [భవములో పడి 


ఉంటావు * మరొక [కొత్త సుందరిని పిలిచి ఆమెను 
ఎదురుగా పెట్టుకొని ఇంకొక [కొ తృజూవు శ వేయడం 
(పారంభించావం కు ఇది మరచిపోవచ్చు. అది 
సహజమేకదా ! 


: ఎంతమందినితెచ్చి వారి బొమ్మలు వేసినప్పటికీ, 


ఆమెనుమాగతం ఎప్పటికీ మజచిపోలేను, 


: (నవ్వుతూ) ఇలాగ ఎన్ని సార్లు అన్నావో; ఎన్నిసార్లు 


నేను విన్నానో ! దీనిలో [కొత్త ఏముంది | 


విజ 
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"నిన ఏమనుకొశాషనే [నే నామనుమా;తం మచి 


పోను. 


; బకేచోట మనస్సు అర్పించిన వాడు గొప్ప కలా 


కారుడు కాలేడు-అని సీవృ చెప్పినదంతా పోయిందా ? 


* నేను అలాగే అనుకొనేవాడిని... అయితే. ... 
* అయితే వమిటి? వచ్చే వారము తింగి యిబే సమా 


భానం చెప్పబోతున్నావు ! 


; ( వెనుకకు చూస్తూ) ఏజయా ! సీకు నా తత్యం శారా 


అర్థమయిందని ఇంతకాలం అనుకొంటూ ఉండే 
వాడిని అయితే కొంచెముకూడ తెలియలేదన్న. 
మాట, 


: పోనీ నాకు తెలియకపోతే ఫరవాలేదులే, నీకు శెలి శే 


రు 


; నాకు ఇపుడు బాగా తెలుస్తున్నది, 
* మరి ఆమె వెళ్ళిపోయించే ; ఆమెనుగూర్చి తలపోసు 


కొంటూ ఏమిచేస్తావు ? 


: ఆమెనుగూర్చి తలపోసుకోవడంలోచే ఒక ఆనందం 


ఉంది, | 


* నిజానికి సీకింత బెంగ కలగడానికి కారణం ఆము 


యెడల నీవు విజయం సాధించలేక పోవడమే అని 
నా భావన, అటువంటి విజయమే సాధించి వుంకే 
ఆమెను గురించి ఆలోచించ నే ఆలోచించవ్రు, ఆము 
మాద పేమ అంతా అప్పడే మాయమైపోయి 
వండును, 
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మురు; 


పజ 


మురు; 


వ్‌జ 


తమిళనాటికిలు 


(పక్కకు వచ్చి) అబేనా నన్ను గురించి నీవు అర్థం 
చేసుకొన్నది? 


: నేను నిన్ను తక్కువ చేస్తున్నానని అనుకోకు, అనవ 


సరంగా నీవు ఇలాగ బెంగ వెట్టుళొని కూర్చోవడం 
నేను ఎంతమా[ తం సహించ లేకుండా ఉన్నాను. నీవ 
చితించిన యీ అందమైన చి|తం చూచి ఒక్క 
మాటయినాొ చెప్పకుండా ఆమె వెళ్ళిపోయింది. 
అటువంటి దానికోసం ఎందుకు పలవరిస్తూ కూర్చుం 
టావనే నే ననేది! 

[లేచి ఆ బొమ్మవద్దకు పోయి నిలునబడతాడు. ] 
ఆమె ఏమీ మాటాడనక్క-రలేదు. వమ చెప్పక 
పోతే పోనీ; ఆమె సౌందర్యము నా చిత శాలలో 
తాండవ నృత్యము చేస్తూ ఉంశేు-ఒక్క తణం ఆమె 
యిక్క-డకు వస్తే చాలదా? జీవితమంతా అచేరాక 
జ్ఞాపకం పెట్టుకొని ఆలోచిస్తూ ఉండవచ్చునే ! 


; మురుగా 1... నీతో దీనిని గురించి (పస్తావించి 


(పయోజనంలేదు ... ఉ(మ్స్‌ + అది అలాగ ఉంచు; 
స్‌త్రో ఒక విషయం చెప్పాలీ-అని వచ్చాను, ఈవేళ 
చన్నపట్టణంనుండి ఒక అమా రయి వచ్చింది. చాల 
అందమైనది. అమెను చూచి కొన్ని. చి తాలు వే స్తే 
వాల అందంగా ఉంటుంది. 


ముర; బొమ్మలు వెయ్యాలని నాకు మనస్సే పోవడంలేదు, 


విజ 


విజ 


మురు; 


వ్‌బ 


మురు; 


విజ 
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; ఆమకూడ కాబేజీలో చదువుకొంటూన్న దట, సెల 


వుల కని ఇక్కడికి వచ్చింది. 


: ఇచేవున్నా సెలవలకు రావడానికి ఉదక మండలవూ? 


: ఇక్కడ అమె అక్కంగారింట్లో కొన్నాళ్ళు ఉండి 


తరువాత ఉదకమండలం వళ్తు ందట, మంచి మాట 


కారి, 


: అందుచేతనే కాబోలు ఇన్ని. సంగతులు తెలుసుకో 


గలిగావు! 


* ఈవేళ సాయంకాలం జరుగబోయే టీపార్టీ కి ఆమె. 


కూడ వస్తు ౦దని తలుస్తాను. 


ర్చీపో ! ఈ వేళ టీపార్టీ యా * నేను ముజచిపోయాను 
సుమా! 


: ఆమెవస్తే, ఆటీ పార్టీలో నీ కామెను పరిచయం 


శకుంతల చ్మితం వేయడానికి ఆమె సరిపోతుండా ? 


* చాల చక్కగా సరిపోతుంది. నీవు చూచిన వెంటనే 


ఆ సంగతి కనిపెట్టగలవనుకొంటాను. 


: సరి! అలాగేదూద్దాం. నాకు పరిచయం చేస్తావుగా? 
: అలాగే! నీవు సరిగా అయిదుగంటలకు తప్పకుండా 


వచ్చేయ్‌, 


న్‌ (కొంచెం సంశయంతో) తప్పకుండా వస్తాను. 


[విజయన్‌ బయటికి వెళ్ళిపోతాడు, మురుగన్‌ 
ఆతనిని చూస్తూ అలాగే నిలుచుండిపోతాడు] 


రెండవ దృశ్యను 


ఆడే చిత్రశాల.ఈసారి బొమ్మలన్నీ చక్కగా అమర్చబడి ఉన్న వి. 
ఒక సుందర మైన యువతి ఎదురుగా నిలువబడి ఉంటుంది 
ఆమెనుచూచి మురుగన్‌ చిత్రం దిద్ది తీర్చుతూ ఉంటాడు. 


మురుగన్‌: (లిఖస్తున్న చచితం నిలిపి ఈ బొమ్మ వేయడం 
ఇంతటితో ఆపివేస్తాను. ఇంత యుక్కు_వ వేపు మిమల్ని 
నిలిపి ఉంచివేశానే అని నాకు బాధగా ఉంది. "కాలం 
గడిచినచే నాకు తెలియలేదు. 

వసంత; మీరు చి తం చీ తిస్తూఆంశే ఎంతసేపయినా విసువ్రు 
అనేది లేకుండా చేను నిలిచి ఉండగలను, 

మురు: చి తకారుడు వోరి నట్టు, శరీర భంగిమలు చూపుతూ 
అజే భంగిమలో నిలిచి ఉండడం [శవమకాదా ? 
దానిలోనూ శకుంతల దుష్యంతుని నెనుక వియోగ 
దుఃఖంతో ముఖంవాడి నిలుచుండి ఉన్నట్టు నిలిచి 
ఉండటమంకేు మాటలా? 

వసం: నాకుమా|తం అచేమిటో మోక బాము వేస్తు 
న్నం౦ంత సేపు [శమగానే అనివించడంలేదు. అదె వేస్తూ 
ఉన్నపుడు మోముఖంలో కనిపించే ౯౪ ఫ వలభిక్షతీ? 
అద్భుతమైన భావనలు - ఇవన్నీ చూస్తూ ఎంతో 
ఆనందంగా కాలశేపం చెయ్యాలనే కోరికే కలు 
గుతూ ఉంటుంది, 

[మురుగన్‌ ప్రక్కకు వస్తాడు. ] 

మురు: వసంతా! “రేపటికి చితం పూరి అవుతుంది, ఉదయం 
పదిగంటలేకే వసే ఈ బావము a వేయడం ముగించి 
వేస్తాను. ముగించి నిన్నూ పంపించి వేస్తాను 


వసం: 


మురు: 
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అవశ్యం అలాగే పడిగంటలేే నచ్చివేస్తాను. ఈవేళ 
నిసిమాకు పోచావమూ ? 
నేను సినిమాకు ఎప్పుదూ వెళ్ళను. సీవు పీలుస్తున్నావు 
కనక రమ్మంచే వస్తాను, 


* నాకోసం నసానని అంటున్నాశే! డానికి నాకు 


చాల సంతోవంగాఉండి, మురుగా ! చేను రాగానే 
మో బభొవు లన్ని చూాపిస్తాను అన్నాశే-మోవేశై నా 
మావీంచకూడడా ? 


: చేప్పు చూచుకోవచ్చు శే, 
i (పతిరోజూ ఇలాగే అంటూ వచ్చారు, నేను చూసే 


దృష్టిదోషం తగులుతుందని భయమూ ? 
[ పక్కనున్న పీటమీద కూర్చుంటుంది, | 


* నీ యందానికి ఆమె ,సరిపోతుండా యని ? 
* అవునవును, నేనూ నా యండం! నా సౌండర్యం 


చూచి పొగడటానికి మరొక్క. నా ఉన్నందుకు 
ఆనందం పొంగి పొరలుతున్నది. 


: మిగిలినవాళ్ళ "కెవరికీ కళ్ళు లేవా ఏమిటి? 
: వాళ్ళ కన్నులలో కళ అనే తెర లేదుకదా? ఆ తెర 


వేసి చూచినపుడేే వది చూచినప్పటికీ అందంగా 
కనిపిస్తుంది, 


: అబ్బో! ఈ కాలేజీచదువు చదువుకొన్న ఆడపిల్లలను 


మాటలలో జయించడం కషం, 


లు 
: అయిస్కే కేవలం మేవుంతా వట్టి కబుర్ల పోగుల 


వుంటారా? 
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మురు; 


తమిళనాటికలు 


(నవ్వుతూ) వసంతా, సిసీమాకి సమయంకాలేదూ ? 
మాటలాడుకొంటూ మెల్ల గా నడ చిపోవచ్చును ! 
[లేచి వెళ్ళడానికి ఆయ_తం చేస్తాడు. 7 


* ఏమి సినిమాకు పోదాము? 
: దేనికి కావలిస్తే డానికి పోవచ్చును. నా కన్ని సినీ 


మాలూ ఒకక, నేను మాడవలసింది ఎక్క_డికిపోయి 
చరాడాలన్న్నా చూడవచ్చు. 


; అచేమిటి? 
* నీవ్ర సినినూచి తం చూస్తూ ఉ౦శు, నేను నీ ఎడవు 


చేయి, ఎడమపార్శ్యము చూస్తూ ఉంటాను, 


: నన్నేదో మాటలమూట అంటూ వచ్చాకే, ఇప్పుడు 


మిరు ? 
[న వ్వుతుం ది, | 


క అందమైనమాట ఒక్క మాట చాలదా? 
* ఈ పొగడ్తలస్నీ చాలులెండి ! రండి షోడాం. 
2 (వైకిఅమెవైపు దీతగా చాస్తూ ఆవేళ జరిగిన 


టీపార్టీ నేను ఎన్నటికీ మజుచిపోలేను. 


: ఏం? టి అంత బాగా ఉన్నదా? 
: ఆ టీపార్టీ లోనేకదా నిన్ను పరిచయం చేసుకొనే 


భాగ్యం కలిగింది + నిన్ను కలుసుకునే అవకాశం 
దొరికింది! 


: నన్ను కలుసుకోకపోతే వం, పుట్టి మునిగిపోయిందా ? 


మురు; 


వసం : 


సౌంద ర్య మోహము వస్త 
ఇంత అందమైన సుందరిని నేను చూడలేక పోయే 
వాడినికచా ! 
మూటలలో నే మైకము (కమ్మించి వేయడంలో 


మిను శల మించినవాళ్ళు ఎవరూ "లేరనుకొంటాను, 
త్యర గా బయలుదేరండి, టయిము అవ్రతున్నది. 


[ఇద్దరూ బయటికి బయలుదేరుతారు .] 


పురా ఢ వ దృ త్య పర 


అదే చిత్రశాల. ఉదయం కొమ్మిదిగంట లవుతుంది. మురుగన్‌, 
విజయన్‌ కూర్చుని ఉంటారు. ఏదో చర్చిస్తున్న ట్టుంటారు. 
మురుగన్‌ చాల కలవరపడిపోయినట్టు ఆవేశంతో కనిపిస్తాడు. 
ఆతని కంళంలో ఒక కలవరపాటు కనిపిస్తుంది. 


మురు: 


ఒకరిపై న విరహంతో తపించిపోవడంలోకూడ ఒక 
ఆనందం ఉంటుంది. ఏమంటాన్ర విజయా? 


* నీకా విరహంతో తపన కలిగించిం చెవరు నాయనా 1 
: ఆమెయే! వసంత, 

; వసంతా? 

* అవును నే నామెను ( పేమిస్తున్నాను. 

* నీ కొమమోద [చేమ కలిగినట్లు నాకు తెలుసు, కాని 


ఆమె మనస్సులో అభీ పాయం పీకు తెలుసా? 


: ఓహొ! దాని గురించి సంచేహం అక్కరలేదు. 
: నిన్ను | పేమిస్తున్నట్టు ఆమె చెప్పిందా 


నీకీ 


విజి 


విజ 


విజ 


ముర; 


విజ 


మురు: 


: చెప్పనవసరంలేదు. ఆమె నడతనుబట్టి కనివె 


తమిళ నాతీకలు 


లే 


త్త 
తు 
నంటానా + 


: ఈ కాలపు ఆడపిల్లలు ఇలాగ చనువుగా ధారాళంగా 


మసలుతూ ఉంటారు. అదిచూచి ... నీవు ఆమె 
సులభంగా దొౌరికిపోతుందని భావించకూడదు, 


ఏ; అదంతా నాకు తెలుసు, వరత. “సనుష్షః అంగీక 


రిస్తుంది-అనడానికి ఎంతమాతం సం'చేహమూాలేదు, 
పది హేను రోజుల కితం, మరొక కన్యను మనస్సులో 
తలపోసి తలపోసి బెంగ పెట్టుకున్నా వే; ఆ కుయసి 
వమయిపోయింది ? 


: వ పీయసి ? ఏ (చేమ! 
ఏ (లాగుతూ. వున్నట్టు) ఏ|సేమా? ఆమెనేకాదూ 


పీ కళాచేవతకు (పాణం పోసినదని అంటూ ఉండే 

వాడివి! ఆవెుమోద సీన్ర చూపిన (శుమ హ్‌ 

విజయా! నీవేదో యిష్టం వచ్చినట్టు మాటలాడి 
రలు క ఈ 

వేస్తావు, నాతో ఒక్క మాటకూడ బదులుచెప్ప 

కుండా మానం వహించిన ఆమెను తిరిగి జ్ఞాపకం 

'తెచ్చుకోమని చెప్తున్నావు + 


నిన్ను జ్ఞాపకం తెచ్చుకోమని నేను చెప్పడంలేదు. 


సీవే ఆమెను ఎన్నటికీ మజచిపోలేను అని చెప్తూ 
ఉండేవాడివి, 


నాకు కళాహృదయం ఎటువంటిదో తెలియదు. 


మ్‌జ 


మురు; 


సౌండర్య మోహము బీ 


: కళాహృడయం తెలియక పోవచ్చు కాసి సహృదయం 


నాకు తెలియదా 
[లేచి తిరుగు తూఉంటాడు.] 


* వసంతకు తప్పు వంకవరికీ నా హృదయంలో 


ఇంక సానంలేదు. 


ఏ; ఆమె శేపు ఊటీ వెళ్ళిపోతుంది. తర్వాతే: 
: ఎవరు చెప్పారు? అదేమో శతేను, ఎక్కడికీ వెళ్ళదు. 


ఆమె నన్ను విడిచి ఎన్నటికీ వెళ్ళదు. 


ఫ-విన్ర వేస్తున్న చితం పూర్తి అయిండా? 
: ఇంచుమించు పూర్తి అయినళ్టే, ఇంక చివరి దిద్దు 


చాటులు మేళ ముగించి వేసాను, అమె కొంచెం 
సేపటిలో వ్రక్క_డికి రావాలి, 


* అలాగయిలే సీవది తయారుచేసి ఉంచు. నేను వెళ్ళి 


వస్తాను. శేపు సాయంకాలం కలుసుకుందాం, 


| బయటికి వెళ్ళిపోతాడు. మురుగన్‌ త్వరత్వరగా 
ఏదో చేయబోయే ప్రయత్నంలో ఉంటాడు, ] 


నాలుగవదృశ్యము 


అదే చిత్రశాల, వసంత నిలువబడి ఉంటుంది. చిత్రం 
లిఖిస్తూవున్న మురుగన్‌ తూలిక గిన్నెలో ముంచి 
"పెకీ తీసి ఆమెను చూస్తూ మెల్ల గా ముందుకి వసాడుః 


వసంతా! భామ పూర్తి అయింది. నాకింత 
ఓపికతో సహాయం చేసిన "నీకు వందనము అర్బించ 


వచా? 
© 


మురు; 


తమిళనాటికలు 


: అటువంటి ఉపచారములుకూడ _ అవశ్యకమైతే 


చేయండి. 


: ఉపచారము అనే మాట నీకు అక్కరలేదని నాకు 


బాగా తెలుసు, అయినప్పటికీ చిితకారుడి క _ర్తవ్యం 
సరర డం అది విధికాదా మరి ? 


2 (నవ్వుతూ) వట్టిమాటలు అప్పగించడంలో వమి నష్టం 


అని అనుకొంటున్నారా* అయితే ఆ మాట ేవో 
అప్పగించండి! 
నీముందు నేను అప్పగించే మాటలు వట్టి మాటలు 
కాను, అవి నా హృదయాంతరాల్లోంచి ఆవేశంతో 
చెప్పే మాటలు, 

[దగ్గరికి రాబోతూ వుండగా వనంత 

ఆ బొమ్మ దగ్గరికి చేరుకుంటుంది] 


; మురుగా! మోరు చాల చక్కగా యీ చి/తం 


చితించారు. మో కళా (ప్రాప్‌ణ్యమును పూర్తిగా 
యయా బొమ్మ వెలువరుస్తూ ఆంది, 


ఏ నీవు రాకపోతే నే నిత అందంగా ఈ బూవు ను 


వేయలేక పోయెవాడిని, ఈ చితం ఇంత రమణీ 
యంగా వచ్చేది కాదు, 


* నేను ఇలాగ బామ శ 'వేయండి-అని చెప్పివేయించా 


నంటారా | 


మురుః నీను చెప్పి వేయించలేదనుకో,. సీ అందం వెప్పి 


వేయించింది, 


వసం : 


మురు; 


వసం ? 


ముదు; 
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సౌందర్యానికి అటువంటి సామర్థ్యం ఉంటుందని 
ఇప్పుడు మిరు చెప్పే తెలిసింది, 

అన్ని అండాలకూ అటువంటి సామర్థ్యం ఉండదు, 
సీ యండచందాలకూ నీ సౌందర్యానికీ అదొక 


పీణ్యం, 


(పత్యేక (పా 
వచ్చినవాళ్ళ నందరినీ ఆకాశంయెత్తు పొగడివేయ 
డమే మో పని అనుకొంటాను? 

నేను యభార్లం చెప్తున్నాను వసంతా! నీ యంత 
సౌందర్య వతిని ఇంతవరకు చూడలేదు. ఇకముందు 


తూస్తాననికూడ అనుకోను, 


వసం: (నవ్వుతూ) |బహ్మచేనుని సృష్టి ప్రావీణ్యము నాతో 


మురు; 


పూ రృయిపోయిందంటారు. అంతేనా ! 

నేను నీతో ఇలాగ మాటలాడటం వేశావోళం వమ 
కాదు. నిజం చెప్తున్నాను. నా మనస్సులోని 
భావాలన్నీ వివరించి చెప్పాలని కుతూహల పడు 
తున్నాను. 


ఏ ఇంకా ఏమిటి చెప్పబోయేది ? నన్ను అందాలరాణి 


అని చెప్పి సిశ యం చేసి వేశారు ! 


దానితోపాటు మరొక విషయం చెప్పవలసి యుంది. 


సీవ్ర శేవలం అందాలరాణివే కాదు; నా హృదయ 
రాణివి! 


వసంత; (నిదానంగా) హృదయ రాణినా ? మారు చెప్పేది 


కొతగా ఉంచే! 


తో 


వసం : 


నమురు; 


తమిళ నాటికలు 


: నిన్ను చూచినప్పటినుండి నా వునస్సులో తపన 


పడుతూ నే ఉన్నాను, 


: (నవ్వుతూ) కళాకారుల తత్వమే అజీమో- అలాగ 


జార ౪ 
కనిపిస్తుంది. 


: వసంతొ! నిన్ను నేను మనఃపూర కంగా చేమిస్తు 


సాను నన్నూ నొ [పేమ చేవతగా నా హృదయ 
మందిరంలో నిలిపి ఆరాధించుతూ ఉంటాను, 


* చ్నితం చేసినపుడల్లా మోకు సహాయం చెయ్యాలనీ 


ఎదుట నిలుచున్న [పతి పీగిించి ఇలాంటి మాటల 
తోనే తపనపడుతున్నానని ఇెప్పడం మోకు సము 
చితంగా ఉందా ౪ 

చేను ఇంతవరకు ఎవరినీ (ేమించలేదు. నీవే నా 
మొట్ట మొదటి (చమ చేవతవు. పని స. 

పేమ అనేది ఇద్దరి హృదయాలలోనూ ఉదయిం 
బాలి కడా? అవుకున్న "రెండుకొమ్ములవాగ, ఒకే 


సమయంలో ఉభయుల హృదయాలలోనూ ఉద్భ 


వించే (పేమయే నిజమైన (పేమ అనవచ్చు. 


. సకు నొమోద ఎంతో అనురాగం ఉందని నాకు 


నిన ఎ్రయంగా తెలుసు, 


: వీమిటి? చేను మాతో భారాళంగానూ, చనువు 


గానూ మాటలాడుతూ తిరుగుతూ ఉన్నాననా ? 


* వసంతా! చాలు. ఇంకా నన్ను హపాచ్చు పరిశోధన 


చేయ నక్క-రలేదు. నేను నీవు ఎలాగ చెప్పే అలాగ 
వినడానికి సిద్ధం, నేను నీకు బద్దుడను, 
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వసం : మురుగా! నేను నీ కళ్ళాపావీణం మెచ్చుకొంటాన్ము 
ఆ కారణంగా నీవంకేు నాకు (పత్యేక గారవంఉంది, 
అంతవరకు నిజమే. 

మురు: ఇప్పుడు నీ హృదయంలోని నిజమైన అనురాగంలో 
కొంత వెలువరచడానికి |పారంభిస్తున్నావు. సంతో 
షం-చేమే నీవూ నేనుగా... 

[దగ్గరగా రావడానికి ముందుకు వస్తాడు] 

వసం : (దూరంగా పోతూ మారు అక్కజే నిలుచుండి 
మాటలాడండి మో కళా పాపీణ్యం నేను మెచ్చు 
కొన్నంతమా।తంచేత మ్‌ హృదయంలో ఉండే 
భావాలను, ఆశలను గారవించినబట్లుకాదు, 

మురు: (పేమతో తపించిపోతూ వసివాడిపోయిన యో హృద 
యంమోద సీకు అనుతాపం తేడా? 

వసం: మిరు (చేమ చేమ అని చెప్తూన్నదంతా ఏమిటో 
నాకు తెలుసు, ఎక్కడ సౌందర్యం కనిపించినా దాని 
మోద మోకు వ్యామోహం కలుసతూ నృంటుంది; 
కాని అది (శువముమ్మాతం కాదు, 

మురు: వసంతా! నేను చెప్తున్నది సత్యం, నొమోద' నీకు... 

వసం : నా స్నేహితురాలు కవులతోకూడ ఇలాంటి మాటలే 
చెప్పారట. ఆమె  యిక్క-డినుంచి వెడలిపోయి 
మూడు వారాలుకూడ ఇంకా కావేదు... కాని- 

మురు : (ఆశ ్పర్యంతో) కమలా? సీకు స్నేహితురాలా ! 

వసం : అవును. ఆమె మిమ్మల్ని గరించి నాతో అంతా 
చెప్పింది, 
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తమిళశనాటికలు 


* కమలను (పేమించినట్టు నేను చెప్పింది వాస్తవమే, 


కాని అది సత్యమైన (పేమ కాదని నీవు వచ్చిన 
తర్వాతనే నాకు బాగా అవగాహాన మయింది, 
[అతని కంఠంలో ఒక జాలి గోచరిస్తూఉంది, | 


: ఇదికూడ సత్యము కాదని మరికొన్ని నాళ్ళు పోయిన 


తర్యాత అవగావానలోకి వస్తుంది. 


వ నేను శమించడమే సాధ్యం కాడంటున్నావా ? 
: సౌందర్య వ్యామోాహంవేరు- సపహాజానురాగం వేరు 


అని మాతం నేను చెపుతున్నాను. సౌందర్య మోహం 
అనేది మజచిపవోవచ్చును.. కాని సహజ్మ పేవు మరవ 
రాని నిరంతరానుజంధం, అది “కేవలం సౌందర్య 
ముతో పుట్టుకొని వచ్చినది కాదు, 


2 (యోజించి కొంచెం నిదానంగా విజయుడుకూడ 


అలా] చెప్తూ ఉంటాడు, 


; ఆయనకు మో మన_స్తత్యం బాగా తెలుసు 


మిము లి బాగా అర్థ ంచేసుకొన్నాడు. ఆయనేకాదు, 
కవులకూడ కొన్నిరోజుల తర్యాత అర్ధం చేసుకొన్నది, 


: నిజంగానా 1 ఇప్పుడు సీవు.,, 
: కవుల మాతో చనువుగాఉండి మిమ్మల్ని తెలుసు 


కొని రమ్మని నాతో చెప్పి పంపించింది, 


2 అందుకోసమేనా నాతో ఇంత చనునుగానూ జంత 


ఛారాళంగానూ తిరుగుతూ వచ్చాను? 
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: సౌందర్యాన్ని కళ వశపరచుకోవచ్చు; కాని 


'కామమ్మునూ। తము వశ పరచుకోకూడదు; ఇవి కమల 
ప్పిన మాటలు, 


: ఇప్పుడు నీవుకూడ అఆమాటలే చెప్పి నన్ను వైకెత్తి 


రా 


మూవి హేళన చేస్తున్నావన్నమాట, 


; మురుగా! నన్ను మోరు తమింఛాలి, మీాకళా 


(పావీణ్యమంశే నాకూ కవాలకూకూడ అమిత గార 
వము; మర్యాద. 


: ఉమ్‌... (చేతిలోని తూలిక పార వేస్తాడు.) 
* నేను వెళ్ళివస్తాను, నేపు ఉదయం నేను ఉదక 


మండలం వెళ్ళాలని బయలుదేరుతున్నాను. ఈళారి 
వచ్చినపుడు మేము ఇద్దరమూ కలిసి వస్తాము, 
అప్పుడు మీరు వేసిన [కొత్త బొమ్మలు చూచే 
అవకాశం కలుగుతుందని ఆశిస్తున్నాను, మరి వస్తాను! 
[వసంత బయటికి వెళ్ళిపోతుంది, మురుగన 

మనస్సు కరగిపోయినట్టు ఆమె పోయిన దిశ వై పే 

చూస్తూ నిలవబడతాడు. మెల్ల గౌ తల పట్టుకొంటాడు. | 


క పసుల జాతు. 


కశత సౌది పెల్లవాడం 


ఆశతశవచయ యత ౩ 


రక ర్యాక్‌ ము ిి 


మదాసు "రేడియో కేంద్రములో [పనంగశాఖా నిర్వాహ 
కులు. రేడియోలో1940నుండి పనిచేస్తున్నవాడు. నాట 
కములు, చిన్నకథలు, కవిత, నవలలు, వ్యాసములు- 
ఆనేకము రచించి, ఆనేక సాహిత్య జహుమతులు 
పొంది తమిళ పాఠకులకు బాగా తెలిసినవాడుం 
ఈ [గంథము సంకలనం చేసినవాడు. పూర్షి పేరు 
మీ. సొ. సోముసుందరహ్‌ం 


ఇహ త ఈం 


జోపితిహ హెదూదనలియాందు కముతు 
తండి అమ్మా 


కడసారి పిల్లవాడు 


జోంతిప.ు మొదలియారు: మోరు ఎన్ని చెప్పండి; ఈ ముదలి 


అమ్మా 


జ్యోతి 


తండి: 


యారు నోటితో జ్యోతిషం చెప్పడం అది తప్పు 
అవ్యడంఅనేమాట అన్నవారు ఎవ్వరూ చేరనుకోండి! 
: అందుకేదా |! ఇప్పుడు మిమ్మల్ని విలిపించింది! 
అమా)! సరిగా వినండి పిళేగారూ! మాశే 
యా జ్యాశ్యం చెపుతున్నాను: ఏది యేమైనప్పటికీ 
పిల్లవా డీరా (తి పన్నెండు గంటల లోపున ఇంటికివచ్చి 
చేరుకొంటాడు, చేతిలో ఇంకా ఒక అణా డబ్బులు 
మిగిలి ఉంటాయి. అవి తీసుకొని, బీచీలో వ తాళింపు 
సెనగలో కొనడానికి సరిపోతాయి, దాని తర్వాత 
తనంత తానే ఇంటికి వచ్చివేస్తాడు. మో శేమో 
కంగారు పడకండి: 

మొుదలియారుగారూ 1 రిజల్లులు వచ్చిన రోజు చేను 
ఊరిలోనే లేను, పిల్ల వాడు ఇంట్లోనే ఉన్నాడు. మరు 
నాడూ, ఆ వురునాడూ ఇంట్లోనే ఉన్నాడు, ఈవేళ 
ఉదయం నేను వచ్చానో లేదో, నా కంట పడ 
కుండా ఎక్కడికో వెళ్ళిపోయాడు, ఏమిటి- ఏమ 
య్యాడా, అంటు పిల్ల వాడు ఎక్క-డికి వెళ్ళాడో వఏవెరా- 
అంటూ పిచ్చెత్తీనట్టుగా చస. 


: వది యేమైనప్పటికీ కని పంచిన మనస్సు-చూడండి- 


తండి హృదయం అనేది తల్ల డిల్లీ పోతుంది, అయితే 
తండి అంశే పిల్ల వాడికి ఆమాత్రం భయం ఉంటేనే 
పని జరుగుతుంది, 


తండి: 


జ్యోతి: 


తమిళ నాటికలు 


* ఏమి భయమో ... పాడుభయం. కాని మొదలియారు 


గారూ- ఈ భయవుంతా చదువులో చూపించాలి. 


* వీల్ల వాడి లోపం వమా లేదండి ...... అదంతా 


[(గహాధిపతి చేస్తున్న నడత, 


(డి: వమి (గహాధిపతో ఏమిటో ! మొదలియారుగారూ! . 


మూడు సంవత్సరాలనుండీ యస్‌. యన్‌, యల్‌, స్కీ 
పరీతకు వెళ్ళి వాస్తూ ఉన్నాడు. మూడు సంవత్స 
రాలూ ఈ (గహాధిపతి ఇలాగే నడివిస్తూ, ఇటువంటి 
కార్యాలు చేస్తున్నాడు అంటారా! 


అయ్యో ! కోపపడకండి; ఇప్పుడు మో కడసారి విల్ల 


వాడికి నడుస్తున్నది ఏడున్నర సంవత్సరాల శని దశ, 
సరిగా చూడవయ్యా ! ఈ మూడు సంవత్సరాలూ 
జరిగింది కాకుండా ఇంకా నాలుగు సంవత్సరాలు 
ఈ క్లాసులోనే కాలత్నేపం చెయ్యవలసిన "బాకీపడి 
ఉన్నా డంటారా? 

వడున్నర యేళ్ళ శని దశ' అంశ వలిననాటి శని వడు 
న్నర సంవత్సరాలని కాదు, ఆ దశలో ఇప్పుడు 
కొంచెం మరీ కఠినంగానూ అ _న్తవ్య_స్తంగానూ ఉన్న 
దన్న మాట, వచ్చే సంవత్సరానికి దశ మూరు 
తుంది. అప్పటినుండి మంచి యూడిగా ఉంటుంది, 
మంచి యిదిగా ఉంటుంది లెండి! 


తండి: వమి యిదో పోండి-అదంళతా కట్టిపెట్టి, నాడి జూతళం 


లీసి అలాగు అస్పైేవెట్టి, నా జాతకం తీసి కొంచెం 


జ్యోతి: 


తండి: 


అమ్మా: 


తం; 


లా 


జ్యోతి; 
తండి: 


తండి; 
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చూడండి, సన్యాసియోగం నాకు ఎప్పుడు పట్తుందో 
ఆ జాతకంలో కొంచెం పరికించి చూడండి. 
బాగానేఉంది. మోరీ|పపంచంలో ఇంకా యొన్నెన్నో 
అనుభవాలు _ అనుభవించవలసియుంది. అవన్నీ 
కాకుండా ఇంతలోనే... 
చాలు వాలు! ఇంతవరకు అనుభవించింది చాలు 
లెండి, వమి [పపంచమో ఏమి అనుభవమా ఇంత 
వరకు చాలులండి, 

ఇప్పు జేమి లోటు వచ్చిందో అడగండి, జ్యోతిష 
'మొదలియారుగారూ ! కిల్ల లందరూ బాగానే 
ఉన్నాారుకచా ? 


* మీగిలిన పిల్ల వాళ్ళను గురించి సేవే మనడానికి నాశేం 


వెళ్ఞా! పిచ్చా? వెద్దవాడున్నాడే వాడందరిలోకీ 
రాజా! ఆ రోజులలో ' బక్క సంవత్సరానికి రెండేసి 
కాసులు ప్యాసయి వచ్చేవాడు, ఎప్పుడూ డబుల్‌ 
[పమోపన్‌ , 

కొను మరి, అతగాడి వాక్కులో గురువు ఉచ్చ! 
రెండవ వాడు మాతం అల్లరి పిల్ల వాడా? హుయ్‌! 
జీతం కట్టనక్క-ర లేకుండా వాడి తెలివి కేటలవల్ల 
ఇంజనీరింగు వరకు చదువుకొన్నాడు వాడు, 


అవును, అతనికి శసీ శుకుడూ ఒక రాశిలో చేరి 


యున్నారు, అది చాల గొప్పగా చెప్పదగిన జాతకం, 
మూరాడవపిల్ల వాడు సైన్సులో (వె సిడెస్సీ ఫస్టు. 
ఇప్పుడు మన చేతిది బక దమి డకూడ ఖర్చు లేకుండా 
అమెరికాకు | పయాణమై వెళ్ళబభోతున్నాడు, 
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జ్యోతి; ఆయబ్బాయి జాతకం ఎప్పటికైనా రాబడి కల్లిన 
జాతకం. స్నష్తమాధిపతి ఉచ్చమ్‌! 

తండి: కుయ్‌! ఈ కట్టకడపటి పిల్లవాడే నా | పాణాలు 
తీస్తున్నాడు లెండి, 

జ్యోతి: బాగానే ఉందండోయ్‌! అదంతా ఆ మహేోను 
భానుడి మహిమ, ఇదంతా ఆ శనిగహం చేయి 
స్తున్న పని, ఈ యేలిననాటి శనిలో పిల్ల వాడు 
పాపం నవమి చేయగలడు ? 


తం; డిః సేకాని ఈ ఏడున్నర సంవత్సరాల ఏలిననాటి 
శని దశలో ఇంకా నాలుగు సంవత్సరాలు నడవాలి 
కదా! ఈ నాలుగేంక్లూ నా |పాణాలు ఈ శరీరంలో 
ఉంటాయో ేదో-అది చూడండి! 


జ్యోతిః విళ్ళగారూ! మోాశేమో కలవరపడకండి మీ కడసారి 
పిల్ల వాడి లక్షణంలో లోపం చేదు, వుంచివాడు, 
కర శ్రఫ్టానంలో కుజుడు, ఒకటి రెండు మూడు నాట్లు 
అయిదు. రెండు మూడు అయిదు, ఒకటి నాలుగు 
అయిదు. నాలుగూ ఒకటీ అయిదు, 


తం। డి; ముదలియారుగారూ ! మో జ్యోతివగణితం అంతా 
అలాగ ఉంచండి, _ ఇవన్నీ కట్టివెట్టి ఒక్క సంగతి 
"చెప్పండి, నా వయస్సు తప్పిపోయెటప్ప టికి 'వెద్ద 
తనంలో ఎవరు ఇంత అన్నం వెట్తారో అది చూచి 
చెప్పండి, చిట్టచివరి కుజ్బవాడిని నముకుంకు పని 
జరుగుతుందా * లేక వై ముగ్గురు వాళ్ళల్లో ఎవరి 
చెనుకనో ఒకడి వెనుక పోవలసి యుంటుండా + 


జ్యోతి: 


తండి: 
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పిళ్ళగారూ ! వ్‌మోా కంగారుపడకండి; చెట్టు చేసిన 
మాడు సీళ్ళు పోయకుండా పోడు. దానిని స్ట 
మారు కొంగ పెట్టుకోకండి, 


డి: హుప్‌6... వీల్లవాడీక ముందుకి వస్తాడో లేదో 


భరాడండి; అదీ ముఖ్యం ! ఊరిలో జరిగే గొడ 
వలూ కొొట్లాటలూలనస్ని వాడే గుత్తకు తీ సుకొన్నట్లు 
అన్నీ వాడికే కావాలి, బడికి వెళ్ళిరమ 0కే బయలు 
చేరి మామిడితోటలో కూర్చుండి వస్తాడు. ఇప్పుడు 
పరీక్షకు వెళ్ళి [వాస్తున్నాడో లేక చేపరివ్యగానే 
మడచి యిచ్చే వేస్తున్నాడో తెలియకుండా ఉంది. 


: ఈ విషయంలో శాన్ర్రకారు జేమంటున్నాడో 


తెలుసా? 

వఏీడయ్యా గుణములుకల 

వాడయ్యా లత్‌ణముల వాజెన డిలలో 

రాడయాం వీనికి మొన 

గాడయ్య్యా పనుల నేర్పు గలవాడయ్యా | 

అన్నట్టు -విాా కడగొట్టువా డున్నాడే- మంచి 
పనివాడు; ఎప్పుడూ అన్నానికి లోటుండదు. ఎవ 
రెనా అడిగితే ధారాళంగా తన్నడానం చేస్తాడు. 
భోజనయోగం అంశ అతనికే పట్టింది. భోజన 
యోగం ఆంకే గమునించవలసించేకచా ... 
బాగానే ఉంది. ఇంతవరకు వాడికి భోజనయోగం 
లాగే నడుస్తూ వచ్చిందిలెండి. సాపాటునాము 


డయ్యాడు, 
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జ్యోతి, అలాగనకండి. విషయం ఇంకా వివరంగా చెప్పాలీ 
అంకే-ఈజాతకుడు ఎంతోమందికి భోజనం తయారు 
చేసి వెట్టవలసిన యోగం ఉన్నది. 

అమ్మా: ఎవరికి! మన కడసారివాడు ముత్తుశా ? 

తండి: నాడే ఎంతోమందికి అన్న డానం చేసాడట, 

జ్యోతి; మారు ఏమిటో మావాడేకదాయని అలత్యుంగా 
చరాసు స్తున్నట్టు ఉన్నది. హుం- అతని చేతులతో 
ఊక ఊరందరికీ భోజనం వెట్టి తినిపించే రోజు వస్తుంది. 

తండి: ఏమిటో ! జాతకము మొత్తంమీద... 


జ్యోతి: చాల లతణంగా ఉందండి. కడపటివాడుకదా అని 
కసీసంగా (తొ వ పార వెయ్యక ండిి ఇక్కడే ఎక్కడో 
తిరుగుతూ ఉంటాడు. ఎక్కడికీ వెళ్ళడు చూడండి, 
వాడే వస్తాడు ఏనుమా 2! అంతేనా + 

అమ్మా: ఏమిటో ! మొదలియారు గారూ ? వాడి తలలో 
జేజెమ శ "లేకుంటే వాలు, 

జ్యోతి: అంచు * తంగడిగారు వాడిని కొట్టకుండాఉంకే కాలం 
నంటారా ? అచేమిా ఉండదులెండి ఇంకమిోదనుంచి, 

చెట్టియారు: ((పవేశిస్తూ) వవముండోయ్‌ విశ్లేగారూ? మోాశేనా 
ఈ ముత్తూ అనే పిల్లవాడి తండి! ఏమయ్యా! నోటిలొ 
ఉప్పూ మున్నూ వేసినట్టు మన్నుతిన్న. పాములా? 
మాటలాడవేం ? 

తండి: ఏర ళన ననే! 

చెట్టి స ఏమయ్యా ? పీకేమన్నా. తెలుస్తుందా ? ఏీెకీమన్యా 
బుద్ది ఉన్నదా! వమయ్యాా మాటలాడవు 1? 


జ్యోతి: 


చెటి 
రు 


తండి: 
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చేనిడానిని గురించి మాటలాడటం ఎందుకుగానీ, 
జరిగింది నమిటో చెప్పండి చెట్టియాపగారూ | 


: సీవెవరవయ్యా ఏది చెప్పాలో నన్ను చెప్పమన 


డానికి, సిఫారసు చెయ్యడానికి? రీ | జ్య్యాతిమ్కు-ల 
వారా* అలాగ వెప్పండి ! శేనివాటిని చెప్పడం 
మోకు రివాజే! అయితే జ్యోశళ్యులుగారూ ! ద్రిత 
గాడికి మారుచెప్పీ పంపించింది అయిన్రుంటుంది ఇది! 
చెట్టియారుగారూ! పాపం! జోళుుల వారిపూద కోప 
గించుకొంటా శెందుకుగాని జరిగించేమిటో కొంచం " 
చెప్పండి, 


ట్టి : జరిగినదా 1... జరిగింది ఏమని చెప్పను ? వమయ్యా- 


నీవద్ద వమనిపెప్పను! కాదు-సీవద్ద ఏమనీ వెప్పుకోనా 
యని! “ఒశేయి అబ్బాయి ఇలారా అని లోపలికి 
రమ్మని విలు ఆ పిల్లవాడు భయపడి బయటనే 
నిలుచుండిపోయాడు, వాడిని అలాగ కొట్టి చంపి భయ 
వెట్టి ఉంచారు. అందుశే తండి అంకే కట్ల కడపటి 
పిల్ల వాడికి అంత భయం, ఏమయ్యా ! తం డివి 1 
సీక్రు కళ్ళుంశే చూాచుకో * అసలు కళ్ళున్నాయా 


యని + 


చెట్టియారుగారూ * మోరు ఏం జరిగిందో చెప్పండి 
నేను పిల్ల వాడిని పిలిచి కనుకొ-౦టాను, 


ట్రి : కనుక్కొంటాడట ! ఏమిటయ్యా కనుక్కొ-నేది ? ఇటు 


వంటి పిల్లవాడు నా కున్నాడని చెప్పుకొనేకంశేు 
ఓర్‌ స్టాడొజన్‌ _ చాంబువేసి వాడిని కొ ట్టివెస్పేనే 


న 
రగు 


తమిళ నాటికలు 


నయం! మ భోజనానికి అని వెళ్ళేటప్పటికి 
బడ్డి చెడతానని లోపలికి పీలిని ఇదిగో మూడండి- 
ఈ తలమిద- ఈ పిల్ల వాడి తలమీద, ఇడ్లీ సాంబారు 
పా బోర్ల బోస్తాడా? తలమోదనే బడీ మాదిరి 
బొప్పికట్టింది. నవరాడండి! 


: సరి. అడా సంగతి! సాంచారు పాతితో కొట్లాడన్న 


మాట. విషయం కొంచెం రసవంతంగానే ఉంది. 


భోజన ... 


* ఏమో మాటలాడచేమిటమూం ? ఆ జబ కొంచెం 
ని బి 


మాసిపోయి, అది కనిపించక పోయినప్పటికీ, గమనించ 
వలసిం"బే- మర్యాద నుట్టమయిందికదా ! పోయిన 
[(పాణాలు, మాన ముర్వాదలూ మోారు తెచ్చి 
యిసారా ? ఏమిటయ్యా జోశుంలవాగూ మాట 
లాడవు* పోయిన మర్యాద నీ జోశ్యం తెచ్చి 
యిస్తుందా శ ని సి జోశ్యం తెచ్చి యిస్తుందా అంట + 


: బాగానేజంది, ఇప్పుడన్నీ వదలి వెట్టి నా జోళ్యం 


మోద విరుచుకొని పడుతున్నట్టుగా ఉంజే... 


2 సార్‌! మారు దయచేసి ఇంటికి వెళ్ళండి, నే నిదంతా 


విచారించి తెలుసుకుంటాను. 


; సారూ లేదు గారూ వేను. అంతా విచారిస్తాశట, 


విచారణ! మోరంతా విచారించి జడ్డిమెంటు చె స్ప 

లోపున ఆ కడపటివాశు వచ్చి వ తలకి మరా 
మతు చెయ్యకుండా మో బుద్ధి భ|దంగా వుండ 

నియ్యాలికదా! అది మాచుకోండి ముందు. 


తం్మడి: 


తండి: 
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నా తలమాటేశేంకెండి ఎక్కడికీ పోదుగాస్‌- చెట్టి 
యారుగారూ ! మిరు కోపపడకండి; దయచేసి 
బ్రంటేకి వెళ్ళిరండి, నే నంతా గమనించుకొంటాను. 
మూాడండి జొ ళ్యులుగారూ - నా తల వాత! ఎవరిని 
చూచి ఏవవుంకే వమి (ప్రయోజనం ? 


* ఇదంతా ! భేజనయోగం చేస్తు న్న వకం 


కలవరపడకండి. పిల్ల వాడు పొయ్యిమాద చెనం 
ఆయుధంగా స్వీకరించినప్పటికీ దానిలో అద్భుతమైన 
నేర్పు చూపించాడు, చెట్టిగారు మన వద్దకు వచ్చి 
మనమిద ఇంత హడావిడి చేశాడుకాని మన కడ 
నారి వాడిని మూసే అక్కడ గడగడ లాడక తప్పదు 
సుమండీ, 

ఏమిటోనండి- మొదలియారుగారూ ! వాడికి మంచి 
కాలం ఎప్పుడు వస్తుందో వమిటోగాని అంతవరకు 
వాడీ కాళ్ళు కొట్టివేసి ఉంచి తే__ 


: పొయ్యి మోద వెనం చేతిలో ఆయుధం లాగ 


కనిపించకూడదంటారు, వాస్తవమే! మరి వ్రవన్నీ 
వాటంతట అవి జరిగిపోతాయండీ పిళ్ళగారూ ? 
ఆ దశ మార్చు రాసీయండి, వాటంతట అవే అన్నీ 


"మారిపోతాయి. నేను వెళ్ళొస్తాను- 


peo] 


భార్య: 
ముత్తు: 


భార్య: 
ముతు; 


భార్య: 


ముత్తు: 


భార్య: 
త్తు; అప్పళమ్‌కూడ వంటకంలో చేర్చుతావా? బాగుంది! 


రెండవ దృశ్యము 


త్తు; ఆ కాలంలో- నా చిన్నతనంలో నన్ను గురించి 


నాన్నగారితో చెప్పేటప్పుడు భోజనయోగం ఉన్న 
దని జ్యోతిష్యుడు చెప్పేవాడు, శో సంవత్సరాలు 
గడచిపోయాయి. ఆమాట యీవేళ విన్నట్టుగా 
ఉంది, 

అది యిప్పుడెందుకు జ్ఞాపకం వచ్చింది! 

అదికాదు; నీ చేతి పుణ్యమంటూ నాకా యోగం 
అనుభవించే భాగ విం కలిగిందని ME 
ఆమా శు చెప్తున్నాను. 

అంపే మో అభీ పాయం 1 

అంశు_ఆ యోగం నాకు లేదా యని అంటున్నాను, 
నేను గుమాస్తాగా జమాఖరు లు చూస్తున్నా నే- 
అ స్మృ్తములో భోజనం చేసేవాళ్ళకి ఆ 'యూగం 
కలిగిందీ అంటున్నాను. 

ఏం! ఇక్కడ మో భోజనయోగానికి వం లోపం అని 
నే నడుగుతున్నాను. 

అదికాదులేవే! ఊరంతా “స తానికి గుమాస్తాగారిని 
మనకి చేరు. నేను చీటీ యిచ్చి పంపించినవాడికి 
భోజనం వెడతారు, అది లేనివానికి భోజనం చెట్టరు, 
సరేకాని ఈవేళ మనకి వమిటి వంట చేశావు? 
అరటి దూట వేపుడు; ఒడియాల పులుసు; అప్పళమ్‌; 


ఇంకా చెప్పు- అన్నం, మజ్జిగ, ఉప్పు, 
వి_స్తరి, గ్లాసు, సీర్కు పీట, 


భార్య: 


భార్య: 
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చాలు చాలు. మా స్మృతం లెక్కలలో, ఒకటిన్నర 
కావులలో లీస్టుగా వేసినట్టు ఇక్కడ వడు సొరశా 
యలూ అవి శేను. తెలిసిందా? అంత రుచిగాజంకేు 
ఆ స్మతములోనే భోజనం చేయవచ్చు. బఇ్రక్క్‌_డకు 
వచ్చి పెద్ద హడావిడి చేయనక్క_ర లే, 


ఎన? న అయినా చెప్పు అక్కడ వంటచే సేనా 


ళృందరూ మగవాళ్ళేకడా ! నాళ్లెంత చేసినా ఏమి 
బాగా ఉంటుంది- మగ మహారాజు చేతి వంపే 
నంటారు, 

చాలు చాలు, ఒకసారి అలాగని మగవాడి వంటలో 
ఏముంది అంటారు. మరొకసారి వంటవేస్తే మగవాడే 
వంటచెయ్యాలి  నలభీమపాకం-అంటారు. నలపాకం 
అంటారు తప్ప దమయంతి పాకం ేబే అంటారు. 
ఈ నాలుకకు ఏమున్నది ఇలాగా పలుకుతుంది, 
అలాగా పలుకుతుంది, 


త్తు; ఇది |పతిరోజూ అరటిదూటకూర తింటున్న నాలుక 


మరి. వదీకూడ దీనికి స్థిరము అనేది ఉండదు. 


* సచేఠలెండికాని = విస్తరవేసాను కరూర్యోండి. 
తు: ఇది పొడిచేసివెట్టావా? ఇజేమి వేపుకు ఇదంతా 


ఉప్పుకశం చేసిపెట్టావేమిటి ? వీధిలో తీసుకెళ్ళి పార 
వెయ్యా లేమా! సరిగాని, ఇదేమి అప్పళమ్‌ః అబ్బబ్బా 
దీనినిండా రాళ్ళే, ఈరాళ్ళు తీసికొనిపోయి స తంలో 
దిమ్మిసాపేయవచ్చు. అన్నం ఇంత పదును పదునుగా 
ఉంచే?! ఇంతకంశేు ఇనుపగ్యోళ్ళు నయమేమో ! 
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భార్య: 


ముత్తు: 


భార్య: 


తమిళనాటికలు 


హుమ్‌, అక్కడ స తంలో ఎంతోమందికి నా చేతు 
లారా భోజనయోాగం. ఇక్కడ అంతా అకాలంలో 
జ్యోశ్యుడు చెప్పినట్టు; ఆ |గహోధిపతి నడతలాగుంది. 
అేలే గృహలవ్న్‌ కటాతం ! హూం ... పులుసు 
తీసుకురా ! ఇంతకీ నా కర్మ-జాతేకఫలం అలాగుంది |! 
[భార్య సణుగుకొం టుంది, 7 


కోవటం ఎందుకు? ఇటువంటి భోజనం వెట్టినందుకు 
నీవు సిస్టపడటంలేడా + 

చాలు చాలులెండి, ఇలాగ వది వచ్చినాకాని నన్ను 
పట్టుకొని ఏదో ఒకదానికి తిట్టుతూ ఉండాలి. నేనే 
మన్నా మా ఊరిలో మా యింట్లో వంటచేసి 
చెట్టున్నానా? మో యింట్లో వంట. మి యింటి 
సంసారం. బక్కొ-క్క-_రోజు పాతిక ముప్రైమందికి 
పెట్టాలి అంటారు. నేనేకదా వంట వేయవలసింది? 
ఒక్క-త్తె అన్న తర్వాత - ఇంక వముకో_ వదో 
కోసి వండి 'పెట్టాలిక దా | 

ముక్కే-కోసి వెట్టున్నావో? నీ ముక్కే కోసి చెట్లు 
నానో సీ పులుసు అదీ, ముక్కు. కోసి చెశ్టేలోపున 
యిలాగ తయారవుతున్నది ! 

హూం. మోశకేమి తెలుస్తుంది ? మా నాన్న (బతికి 
ఉన్నపుడు చెప్పేవాడు, వంట చేన్పే అమ్మాయ్‌ 
చెయ్యాలీ-అంటూ ఉండేవారు, 


కడసారి పల్లవాడు 47? 


ముత్తు: బలే బలే. ఇందులోకి మో నాన్ననుకాడ తెచ్చావు. 

బాగానేఉండి - కొంచెం అన్న౦ె పెట్టు (నవ్వు) 
దొంగనవ్వులె లెందుకు ? తినేద్‌ పె హై. ఉంటారు, 

య. తిబ్లు తిట్లూ ఉంకే (పాణం చాలా 

EN కగోభి స సూంది, 

ముత్తు: చె వెజ్‌ దానా : వెట్టినద తా తిని తరనాత యిటువంటి 
నస్వు విమర్శ చేసిన కథ నికు తెలియడా? అసలు 
లోకం పోకజే అలా! 

భార్య: కథలు గిథలు చదివి కు నె_త్రెపోదికి వచ్చాయన్న 
మాట, (నవ్వు) 

ముత్తు: అచ్చా! నవ్వూ వద్చిందికదా! ఏదీ నవుం 
ఇంకొంచెం నవ్వు, ఆ పప్పు ఇలాగ వేసి వెళ్ళు మరి ! 


[=] 


*౩ 


భార్య: ఈ 


పురా డవ దర్భ న్య నుం 


తం్మడి: జ్యక్యులవారు ఏమిటి కణం శణం గడియారం 
మా స్తున్నారు ? సె*వకాశంగా చూచి చెప్పండి, 

జ్యోతి: బాగానే ఉంది, ప్టుపూద్రి కి మంచి ముహూ రం 
చూడాలీ అంక్షే, నతకం బాగాజంశు వాలు _ 
లగ్న౦ అది అక్క_రలేదు 


తండి: అదికాదు, ఒక ఆదివారింనాడ్షు వర్పాటువేస్తే మిగి 


చిన అబ్బాయిలండగరూ రావడానికి సౌకర్యంగా 
ఉంటుందేమో అని,, 


48 తమిళనాటికలు 


జ్యోతి: వెద్దబ్బాయి ఇప్పుడు ఎక్కడున్నారు * ఎంత జీతం ? 

తండి: ఢిల్లీలో ఉన్నాడు. అయిదువందలకు సై నే వస్తుంది. 

జ్యోతి: తరవాత'బ్బాయి ? 

తండి: రెండవ అబ్బాయి కలకతాలో ఉంటున్నాడు. 
ఇంచు మించు ఒక వెయ్యి రూపాయలు సంవాదిస్తు 
న్నాడు. 

జ్యోతి: బాగుంది, అడి నేను ముంచే చెప్ప లేమా? శు కుడు 
ఉచ్చలో ఉన్నాడని ! మూడవ అబ్బాయి ? 

తండి: మూడవవాడు వచ్చే నెలలో “రి యోడిజెసేరో” 
బయలు బేరి వెళుతున్నాడు. 

జ్యోతి: అయి తే అబ్బా ఎంత దూరం ! ఎక్క-డ | ఢిల్లికి 
యింకా ఉత్తరంగానా ? 

తండి: బాగుంది మా భూసోళశా స్య పరిజ్ఞానం, 

జ్యోతి: అయ్యూ మా కటువంటివన్నీ వమి తెలుసు? ఖగోళ 
శాస్త్రం అడగండి అది మా కార్యం, అక! 
అయభబ్కాయి మో కడసారి పిల్లవాడు కాడూ ? 
డ్యూటి పూరి చేసుకొని వస్తున్నట్టుగా ఆన్నాడు ! 

ముత్తు: ఎవరు + జ్యోతిష ముదలీయారుగారా ? చాగా 
ఉన్నారా! 


(| 


జ్యోతి: పదో యిలాగ ఉంటున్నాను, మోా దయవల్ల తల 
మోద జేజమ్మలు "'మొలవకుండా ఉంటున్నాను, 

ముత్తు; అచేమిటి అలాగంటారు 1 మీశం! అందరితలలు 
మో చేతిలో నేకదా ఉన్నవి ! 


తండి: 
ముత్తు: 


తండి: 
ముత్తు; 
జ్యోతి; 


తండి; 
ముత్తు _ 


తండి; 


ముతు: 
వాను 


కడసారిపిల్ల వాడు 4§ 


: అయినప్పటికీ మో మూదివ2గా ఉంటుంచా* ఆ 


కాలంలో- మా చిన్నతనంలో- ఆ చెట్టియాకు. పిల్ల 
వాడికి మోవల ప£టినపాట్టు, 
౧౧౯ ౧౧ 


శ సక వా. ఇ స్‌ 5 అం సాద a 
తు; హుయు - అదొక్‌ వయస్సు, బ్రప్పుడలాగ అల్ల రి 


చిల రిగా ఉండటం సాభ్నఃమా? 
గం లి 


* బాగుంది; ఇప్పుడుకూడ అలాగే ఉండాలని మోకు 


ఆశగా ఉండా? బాగుంది, 
ముక్తూ ! చేతిలో అచజేమి[టా? 
అయ్యా ! మాశారా? మరచే పోయాను, ముగ్గురి 
వద్దనుండి ఉత్తరాలు వచ్చాయి. 
ఎవరు ? వీల్ల వాళ్ళ ముగురెవదనుంచా ! 

( ళ్ళ ౧ a) 
చెడ్దన్నయ్యకు ఇప్పుడు రావడానికి కుదరదట, అతని 
మైఉద్యోగస్థుడు సెలవ్రుమోద వళుతున్నాడట; ఆ 
చోటులో ఇతనిని వేస్తున్నారట, 
వష్టీపూర్తి ఉత్సవానికి పెద్దన్నయ్య రావడానికి 
పెలువేదా ? 
కలకతా అన్నయ్య వమంటాడు ? 
అతనిని జూంచాయికి బదిలీ వేస్తున్నారట, ఈ సమ 
యంలో సెలవు దొరకదని | వావొడు 
బాగానే ఉండి. ఇంక చిన్నన్న ేశాంతరం 
వెళ్ళే సమ్ము ద పయాణానికి తయారు అవుతూ ఉంటా 
'జేచ్యా! 
షష్టిపూర్తి ఉత్సవం డిశెంబరు మాసంలో జరుపు 
ఫోవడం ఏలుకాదా అని (వాశాడు, 
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తండి: 


జ్యోతి: 
తండి; 


జ్యోతి: 


తండి: 


తమిశనాటికటలు 


మొదలియారుగారూ ! విన్నారా మూ అచ్చాయిల 
సమాచారం. పుట్టినప్పటినుండి నాలుగు మాసాలు 
దాటిన వెంటనె వాడికి బృవాస్పతి కూడి ఉన్నాడు, 
మూ. దో వాడి వాక్‌ స్థానంలో... 

అదంతా యీ కాలపు భాహ్క |గహాలుకూడ దానిని 
అనుసరించుకొని పోవలసిందే, 

అయితే ఇప్పుడేమిటి యూచన! దూరమునుండి 
బిడ్డలు రావడానికి ఏలులేకుండా పోయింది. 
యాచనశేముంది యిందులో ! వాళ్ళ వాళ్ళ 
ఉద్యోగధర్మాలు అలాగున్నవి, అవన్నీ వదలి పెట్టి 
వబక్క_డికి రమ్మంశే కుదురుతుందా ? 

వమిటి మొదలియారుగారూ ? దీనికి వమిటి యోచన 
చేదా మంటారు ? 


: యోచనకేముందండి ఇందులో?! మన కడగొట్టు 


పిల్ల వాడు ఉండనే ఉన్నాడు, _పవిపూ రి ఉత్చ్సవా 
నికి తన స్య్తంలోనే “స్విట్సు” మయం చేసి ధారా 
ళంగా చేయించి వేస్తాడు. 

జ్యాతిష్కు-లవారూ ! స నేవ అనుకొన్నాను, 
ఇప్పుడు చూస్తే సమయానికి సరిగా స్ఫురించింది. 


అచ నేను ఇచ్చేది కడగొట్టువాడు- అతని గురించి 


ఆనాడే నేను చెప్పానే. అతని జాతకం అటువంటిది. 
అతనికి భోజనయోగం ఉంది; భోజనయోగం |! 


నటు ననన 


ధర్మ పరిక్ష 


రచయిత 


ము. వీరబాహాు 


ము* వ్‌రబాహు వారాశాఖలో చాలాకాలం 
కనా సిన రచయిత. తెఅమరునున 

ండి చక్కని శైలిలో రచన చేయగలి 
గిన మంచి రచయిత, ఎన్నో గంధాలు 
అనువాదం చేసి [పకటి శికించిన అనుభవ 
మున్నవారు. 


కా = జా 
ఇపా రు ఈ 
= ఇర కలా 





ధర్మపరిక్ష 


వెందటి అంకము 
౧ 
సలం ; కె లాసము 
@ Sen 
పార్యతి: సర్వలోక నాయకా ! పశుపతీ ! పాణపతీ ! మోకు 
నమస్కరిస్తున్నాను. 
పర మేశ్యరుడు: సర్యలోక నాయకీ ! పార్వతీ ! (పాణసఖీ ! 
నికు మంగళ మగుగాక ! నవమి విశేషము?! ఎందుకు 
పిలిచినావు ? 
పార్వతి: చటుక్కున ఒక సందేవాము కలిగినది, అది 
తీర్చుకొండామని ద్రక్క-_డికి వచ్చాను, 
పర : జ్ఞానక ళలో ఆరితేరిన నీకా సంచేపాము ! అదేమిటి ? 
పార్యతి: అవును నాకే సందేహము, ధర్శసంవర్గని అనే 
వేరుతో, ధర్మము వృద్ధిచేశే భావముతో నేనున్నట్లు 
అందరూ నన్ను పీలుస్తారు. ధర 29 నీతి అంటూ 
లోకంలో నోరు మెదపకుండా పొగడి వేస్తున్నారు. కాని 
నిజంగా భూలోకంలో ధర నునేది ఉన్నదా యని? 
పర: ధర గమును పరిపాలించి సంసాపన చేయవలసిన నీవా 
యో విధంగా సంచేహపడవలసినది * నా ఫకివైన 
పీన లేనిచే నేను చేయనలసినది ఏమో ేదుకదా ! 
సీ మూలముగానే సృష్టి స్థితి సంహార కార్యములు, 


ర్‌ శ్ర 


తమిళశనాటికలు 


మార్పు, పరిపాలన మొదలయిన పంచక్కత ములు 
చేయగల్లుచున్నాను, శకి సామర్థ్ష్యములు లేకుండా 
ఈ కార్భముల్లు చేయసాధ్య మవుతుండా? ధర్మ 
సంరతణమేకదా మన క_ర్పవ్యము ! స్‌ కెందు కిటు 
వంటి సంచేహాము ? 


పార్వతి: సామో! మో చెప్పినది చేను మరచిపోలేదు, 


పార గ 


కాని అదేమో అనాది కాలమునుండికాడ ధర్మం 
పరాజయము పొండినకై నాకు కనిపిస్తున్నది. అది 
సంభవమా ! అలాగ జకుగవలపించేనా ? ఇవే నాకు 
సంచేహములు! ఈ (వశ్నలే నే నడుగుచున్నానుం 


: అదేమి? అనాది కాలము నుండి ధర్లమునకు 


పరాజయమా * కలియుగంలో ఈ యిరువదవ 
శతాబ్లములో ఒకవేళ సీవ్ర చెప్పినది నిజము 
కావచ్చునేమో కాని మిగిలిన యుగములలో అది 
యెట్లు సంభవము? 


స్వామి ! మన్నించండి, చేను నా సందేహము 
మా|తము వెలిపుచ్చాను. ధర్భ సంస్థాపనముఅంకే 
అర్థం ఏమిటి ? సత్యము, అహింస, (శమ, పరోప 
"కారము, మంచితనము మొదలయిన సద్దుణములతో 
దైవభక్రితో విశాంసముతో నవిర్దకతో నడచు 
కొనెవా రుండవలెనుకదా! అలాగ వేక దుర్శార్ల్షము, 
చార్టన్యము అసత్యము, అధర ఇయు, చేంహషము 
దైరము చెడ్డతనము మొదలై న నడతలు నడచుకొనే 
వారిని దండించుటయేకదా ధర నిధి అనిపించుకొ నేది? 


ధర్మ పరీక్ష ర్‌స్‌ 


దీనికి వ్యతిరేకముగా నడచినట్లయి తే అధర్మము 
జయించినశేకజా అగము ? 
ర్ల థి 
పర ౩; అన్రను, 
పార్వ: జయము అనగా ఎదుటివానిని అణచివేసి తాను 
పెకి వచ్చుకేకదా ? 


పర : అన్ఫును. 
పార్వ: కలిచేవతలు నలునికి చేసిన సహాయము ధర శ్రమ; 
అధర్మమా ( 


పర : నిస్సందేహంగా ధర శ్రమే. 

పారం: స్వామా ! నేను మోకు మూడు దృశ్యాలు పీ 
స్తాను. చేవతల నడతలు, నలుడు బేవతలకోసం 
పాటుపడి సేవచేయడం, చేవతలు పగపూని సాధిం 
చడం, బాధించడం, |పాణమే తీయడానికి పసయత్నం 
పేయడం. ఇవన్నీ చేసినందుకు పొందిన ఫలమేమిటేి ? 
ఇది చూచిన తరువాత వది ధర్భమోా మోరే 
సిర యము చేయవచ్చును. ఈ దృశ్యాలు చూడండి. 


(తర! 
రెండవ అంకను 
౧ 
సలం $ కె లాసము 
థి ర 
[పార్వతీ పరమేశ్వరులు కొలువు దీర్పియంటారు. 
నంది వడుకొని యుంటుంది. దేవతలు (పవేశిస్తారు] 


దేవతల స్తుతి: "దేవాది చేవ హే దివ్య పభావ ! 


ర్‌8 తమిళశనాటికలు 


[బోవవే నీ చరణ చేవకుల మము శ 

ఈసు పభాతమున నే తెంచినాము 
ఈసుమాంజలుల నరి పంపగా నిన్నూ 

నంది ధ(జాభరణ ! వందితావమరచరణ ! 
నందితోఖలభ క బృంద బృందావనా! | దేవా 

శివుడు: దేవతలా! ఇంత వేకువజామునే స్తుతిస్తూ వచి స 
యున్నారు? వమి విశేషము? 

"దేవతలు: అంవబికాపత్కీ అఖలలో కాధిపత్కీ మా దుఃఖము 
తీర్పగలరని వచ్చి (పార్థ స్తున్నాము, మా ఆర్తి 
తీర్చండి. 

శివుడు: అన్ష్హు య౫సగాక ! మీకిప్పుడు వచ్చిన ఆపదయీమి? 
మో వెనువెంటనే వచ్చుచున్నాను, 

[పార్వతితోనూ నందికేశ్వరునితోసహా శివుడు లేచి బయలుదేరును.) 
దేవతలు; పరమెళ్యరా ! సర్యలో కేశ్వరా ! "మేము మరణ 
మును జయించి అమరులమైై జీవించనోరి పాల్కడలి 
మధించి అమృతము సాధించ (పయత్నీంచినాము, 
దానికి మేరుపర్యతమును కన్వముగా చేసి, వాసుకిని 
కవ్యపు [తొడుగా పట్టి ఒక (పక్క మేము, మరియొక 
(పక్క అసురులును గట్టిగా మధించినాము. ఎడము 
వైపుగా వాసుకి నాలుకలు సాచియున్నవి. ఆ 
ముఖమునుండి కోటి నాల్క_లతో ఏహము [కక్కానది. 

ఆ విషము మన్నుమిన్నెకమైనట్లు దారుణజ్యాలలతో 
వ్యాపించి ధ్యంసము చేసివై చినది. ఆ వివజాంలలో 
అసురులలో ఎక్కువమంది మరణించినారు. మర 


ధివుడుః 


ధర్మపరీక్ష 


ణించిన అయిదునాళ్ళకు మము లను రశీంచగలరని 
మిావద్దకు వచ్చినాము. మమ్ములను రహీంచండి; 
మానైెన కరుణాకటాతుము (పకటించండి, అదిగో ! 
ఆ మహాజ్యాల ఆ కాలమేఘుము ఆవరించుకొని 
వమూవెంట వచ్చుచున్నది. 

[దూరమునుండి రెండు మేఘములు వచ్చును.) 
భయపడకండి ! నన్ను శరణుకోరిన తరువాత మికు 
భయమెందుకు $! ఇదిగో ఈ కాలకూటపిషమును 
నేనే [మింగివేసి బంధించగలను. మరణభయము 
మోకు లేదు. పదండి, తిరిగి పాలసము దమున కే పోయి 
అమృతము వెలికి తీయండి. అమరులు కండి, 

[ఆ కాలకూటవిషాన్ని ఒకే ముద్దగా శివుడు [మింగబోవును] 


పార్వతి: నాధా! నన్ను నురచిపోయినట్లున్నారు ? ఎందుల 


వువుడు: 


కింత సాహసము, భక్తులను రటీంచు తమకములో _ 
పత్నిని మరచినట్లున్నారు. వద్దు వద్దు. ఆ కాలకూట 
విషమును (మింగ వద్దు, 
(యు 
[శివుడు కంఠంపట్టి ఏషము (కిందికి 
దిగజార్చకుండ జే నిలెపియుండును, | 
agp 
పరమేశ్వరీ ! సకల |పపంచమునకును సీను తలివి 
లు M౧ 

కదా! నా సర్వ్యశ క్కివికాడ నీవే! నీకు ఏమి ఆపద 
సంభవించగలదని సీవిట్లు వారించ జూచుచున్నావు * 
భక్తులను కాపాడుటయే నావిధి ఆ కార్యములో 
సీవ్చకూడ భాగము పంచుకొన్నావుకడా ! సరికాసీ ! 


సీర 


తమిశళశనాటికలు 


నీవు కోరిన్నపకారము ఈ కాలహట విషమును 
నా కంళముననే నిలిపియుంచగలన్కు అది కిందికిపోయి 
హాని చేయలేదు; అటు చేనతల భయముకూడ 
పోయినది, చూడు, విషము నా కంఠముతో 
నిలిచిపోయి నన్ను నీలకంతకునిగా చేసివై చినది. 


పార (తిః పీలకంశఠా ! భ ్కక్రరతకా ! నాకు మంగళ మొసంగిన 


చేవ: 


రివశంకరా! సీ కరుణే కరుణ కదా! 


కాలకంఠ! నీలకంఠ! గొరీమునోవారా! నమోనమః 
'దేవరకుకా ! దివ్వమంగశా ! తౌెంగరాజూ నమో 
నమః ! పరమేశ(రా ! పోయివస్తాము, సెలవీయండి, 
ధర్భాసంవర్థనీ! పోయివస్తాము సెలవిమ్ము తల్లీ! విషమును 
(మింగి అమృత మొసంగిన నీభర్త సాహస పర్శాక 
మములు, కరుణాకటాశుములు ఇపుడు ెలిసినవి, 
"చేప ! వారికి మేము సదా కృతజ్ఞులము, వారి చేరు 
సదా స రించుకొంటాము, పోయి వస్తాము, 


[ దేవతలు పరమసంతోషముతో పాలనముద్రమువె పుపరుగెత్రిపోతార.] 


తెరవెనుక సంగీతము, 
పాల సము[దములోన కోలాహలము శ్ర 
ఆలోల వివముతా నావెనా శిన్చడు 
కాలకూట విషమ్ము గళములో నిలివె 
సీలకంఠథుండయి నిర్ణరుల [బోచె. 


Ns 


చి 


స్థలం * దకుడి యాగశాల 


దక్సుడు: దేవతలారా! బువులారా | మునిపుంగవులారా! 


ఎవరికిని సాధ్యముకాని యో యాగము ఇవాల 
గొప్పది. దీని ఘనతతో నా ఖ్యాతి మరింత 
వ్యావీంచవలెను. నేను లోకములో అందరికంకు 
గొప్పవాడననే కీకి దీనితో (పకివ్భ కావలెను, 
అందుచేతనే ఈ యాగమునకు మో కందరికి 
స్వాగతము చెప్పుచున్నాను, 


యతడు: దతరాజూ! నీ కుమార్తె దామాయణి భర్త 


ఆ కాపాలీని యా యాగానికి రమ్మని ఆహా 
నించాధా? 


దకుడు: ఛీ! అచేమి (పసక్తి! పుణ్య క"ర్య మైన యా యాగ 


ములో (చేతేనాధుడైన ఆ భస రాయుడి |పశం 
సయా చేయునది! ఆ యనాకశకారిభికువును నేను 
యాగవాలకు పిలువలేదు, ఆ భూతనాభధుని చేపట్టి 
నందున నాకుమారెనే నేను పిలువలేదు. సే 
కాసియండి, యాగము జరుగనీయండి, 


[యాగము ప్రారంభమగును; దాకెయణి లోపలకు (పవేశించును.] 


దామాయణి; జనకా! మీకు ఎంతటి కోపమున్నగాని నన్ను 


నా పతిచేనుని ఇట్ట మహోత్సవమునకు పిలువకుండ 
నుండదగునా? ఇది న్యాయమా + 
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దవ్వ : 


తమిళనాటికలు 


ఆం నీవా! నీ విచ్చటికి ఎందుకు వచ్చావు ! నీక్తో 
సిగులేదా * విలువని వేరంటముగా ఇంట్లో. పవే 
థించావే ? గొడ్డుగా శుభగ్ళహములో |పవేశించావే? 
నేనా నీకు తం డిని * తల్లీతం] డి అనే లవణము 
లేకుండా ఆ శివుని వివాహం చేసుకొన్నా. వే! ఆనాడే 
నీకు నాకు అనుబంధము పటాపంచలై పోయినది. 
ఎముకలు, తోళ్ళు ధరించే ఆ వికారి భికువునుమాచి 
వానిని వరించి వానిమాద తమకం తో కన్ను గానని 
దానవు; నాముందు నిలువవద్దు, పో!వో! బయటికి పో, 


దాహ: అహాంకోర స్వరూపా ! వముడాంధీభూత మనోరూపా! 


అజ్ఞానముచేత అన్యాయమ:గా పలికే జనకా! 
ఏినండి, నా నాధుని నిప్కూ_రణముగా దూపీంచినావు. 
ఆయనే ఈశ (రుడు, ఆయనే రతుకుడు, ఆయనే పరమ 
మంగళ స్వరూపుడు ఆయనే సీక్కు నాకు అందరికీ 
పరమేశ (రుడు, వారిని విడిచి అమరులువలేరుు చేవ 
తలులేరు. అయసకు తెలియని జ్లానములేదు, ను 
ములేదు, ఆయన ేనియడల ఎవరు నీక ఈ యాగ 
ఫలమాోాయగలకు ? వట్ట వితండవాదము చేయక 
వెంటనేపోయి, ఆయన మమూార్పుణ "వేకుకొని, 
విలుచుకొొని రా! 


అవ్మూయీ ! వీవు తెలియక నస్నీవిథంగా తక్కువ 


చేస్తున్నావు, యాగము వేసిననానికి యాగ ఫలము 
లభిస్తుంది. ఇక్క-డకువచ్చిన ేవతలందరు డానికి 
బాధ్యత వహించగలరు. డానికి నీన్రూ అక్క-_రలేదు; 
సీ భ ర్రకూడ అక్క_రతేదు, పో! ప్కుతికొనె జనించి 
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న (తువుగా మూకిపోయిన పాషండురాలా- పో! నా 
ముందు నిలువవద్దు, 


దాయి; దతూ 1! ఇంకమిాద నిన్నూ నేను తండి అని పిలువ 


దలుచుకో లేదు. అయినా ఇక్క_డినుండి తిరిగిపో 
దలుచుకోలేదు. ఇక్కడికి పోవద్దు, ఈయవమా నము 
ఏొందవడ్డు అని నా పతి ఎన్నోవిధాల చెప్పినా వినక 
- నీమీద ఆశతో బ్రక్క_డికి వచ్చాను. తనంత వచ్చిన 
దేవతను వద్దంటున్నాను. అహంకార ఫలము అను 
భవించు, నే సీ యాగహండములో నే చేహత్యాగము 

[అట్లని యాగకుండములోపడి దహనమయిపోతుంది.] 

; ఇబేమి త్యాగము! ఇబేమి నతి? యాగ ఫలము 
నాశనం చయ్యాలని ఆ లివుడు పన్నిన కుట యిది, 
దేవతలారా! ఈ చితాగ్నులను ఆర్పివేస్తాను. 
అందరూ ఈ యాగ హవిస్సులు స్వీకరించండి, నాకు 
యాగఫలము పెౌంద చేయండి / 

[తెర పడగానే పెద్ద కోలాహలము, వీరభ్మదుడు 

భూతగణములతోసహో ప్రవేశించి ' యాగము 

నాశనముచేసి; దత్తుని తలపట్టి ధ్వంసము చేస్తాడు. 

దేవతలు అనమానంపొంది వికావికలుగా పారి 
“పోతారు, శివుడు విలయకాండవము చేస్తాడు. ] 
తెరవెనుక పాట: యు సలి 
తు దయాగమునకై భ్మదచేవతలు 
విదోహ ని|చ్మాపభత్తులై నిర్మి,దులై ర 
రు దతాండవవీర ఛ దధధితికి ... 

— తేలు జా 


వదాడవ అంకము 
శ 
స్థలం : హా స్తినాపురము 
కట్టని గృహము : కర్ణుని వెదకుకొంటూ కుంతి |ప్రవేశిస్తంది. 
కర్ణుడు: ఎవరది ? కుంతీచేవియా ! 
కుంతి : అవును కర్తా! కుంతీబేవినేః 
కర్ణుడు ని విక్క-డికి రావడం నా భాగ్యం, వీరపుకుషులగన్న 
వరమాత నన్ను వెదకుకొని రావడం నా ఖభునతక 
కారణంకాక ఏమిటి ? 
కుంతి: అవును. నాయనా! నేను వీరపురునులగన్న వీ? 
'నూతనే అది నీకు తెలియాలనే వచ్చాను, 
కర్ట్థుడు: అమ్మా! ఆమాట మీరు చెప్పేవరకు నేను తెల 
సుకోతేను అంటారా? లోకం అంతా శెలిసిన 
సత్వము కాడా అది! విల్లుకు విజయుడు; మల్లుక 
భీముడు; మాటకు ధర్మరాజు; ఏిరతకు నకుల సహ 
జేవ్చలు. సీ అయిదుగురు పుతుల కీర్తి నాకు తె! 
యనిదా ! 
కుంతి ; కరా! ఆ అయిమీ/?పరు మాత్రమేనా పీతలు ' 
లోకము ఎరుగని సత్యము నీకు తెలిసినట్టయిళ 
మరొక మహాపిరునికూడ చేర్చి గుర్తించ గలవు 
కసుడుః అమ్మా! కౌరవులు మూ తము తక్క్కవవారా ' 


కంతి ; 


కరుడు; 
ల 


కుంతి ; 


కము! 
ళం 
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వాకినికూడ నీవ పుతులుగానే పరిగణించుకొంటావసి 
వింటాూముకదా |! 

తల్లి శేమకు లోటు లేదు, కాని మొకతల్లి బిడ్డల 
వఏరళాంనికి లోపంలేదు. గాంధారి ప్ర పు తులను చేను 
నా పుతు లనుకోవడంవేదు, నా కడుపున బుట్టిన 
బీడ్డః లమాశు చెప్పుచున్నాను. కచ్లా! షీవ్ర నాబిడ్డవు, 


అమా! ఎంత వింత! ఎంత విచికము 1 నేను 
నీ కుమారుడనా ? నా కంతటి భాగ్యమా ! నమ్మలే 
కుండా ఉన్నాను, నా పేదరికాన్ని పరిహసించవద్దు 
తల్లీ! నాకు ెలిసినప్పటినుండి నే నెక్కడ పెరిగానో, 
ఏ తల్లి నన్ను పెంచిందో నాకు బాగా తెలియును, 
ఇప్పుడు నీవు నా తల్లివని చెప్పుచున్నావు. నేనే 
విధంగా నమ గలను 1 / 

నాయనా! నీవు నా కుమారుడవే, నేను డార్భాగ్య 
శాలిని. లేకపోతే నీవంటి ఏరపురుషుణ్హై కన్న నేను, 
కన్నబిడ్డ సరు చెప్పడానికి సిగ్గుపడవలసి వస్తుందా ? 
కన్నె వయస్సులో సూర్యచేవుని _పభావమువల్ల నీవు 
జన్మించాను, వివావాం కానిదే కన్నె బిడ్లనుకంశే 
ఏమి అప్రతిష్ట. వస్తుందోయని పసిపాపవై న | నిన్ను 
విశ్చైలో పెట్టి నదిలో వదల్శివేశాను, సీవ్రు న నా బిడ్డవని 
ఇంతవరకు 3 నాకు తెలియలేదు. (శ్రీకృష్ణుడు నాకీ'వేళ 
చెప్పగానే నిన్ను చూడాలని పరుగుత్తుకొని వచ్చాను 


అమ్మా! ఇంతకాలం తరువాత నన్ను వెదకు 
కొంటూ వచ్చిన కన్నతేల్లీ వా! నానిధి యింత కథ 
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నంగా చీశ్నీంచిందన్నమాట. భారత యుద్దంలో 
అర్జునుని వధించి తీరెదనని శపథం తీసుకొన్న తరు 
నాతనా నిన్నూ తెలుసుకోవడం ! 


కుంతీ; కర్తా! నాయనా ! చేను వెంచిన బిడ్డనుగూర్చి అటు 


కరుడు: 
ధ్ర 


పంటి మాటలనకు. అర్జునుడు పీకు తముడు, 
మా రిద్దరు అన్న దము లా, సహోదరులు, సీ వెందుకు 
వానిని వధించాలి + ఈ అయిదుగురు నీకు సేవచేస్తూ 
సీ యడుగులు మడుగులొత్తుతూనుంటారు. నీవు వచ్చి 
ఏమడిగిలే అది యిన్వగలరు ! 

తలీ! జీవితము (పవాహనువలె | పవహిస్తూఉంటుంది. 
మధ్యలో ఎనోన్నుగట్లూ పుట్టలూ వచ్చినా దాటుకొని 
పోతుంది, నన్ను పసితనంలో శిశువుగా ఉన్నపుడు 
నదిలో విడిచి వెట్టి వేశావు, ఒక సూతుడు రథసారధి 
నన్ను సై కితీసి, రశ్నీంచి, ఎంతో మక్కువతో వించి, 
చెద్దవాడిని చేశాడు. వీరుల సభలో నన్ను అర్జునుడు 
అవమ్తానించినపుడు దుర్యోధనుడు నన్ను అంగేశ 
రాజ్యాధిపతినిచేస్తి సరిసమానమైన సింహాసనమిచ్చి 
నొ మానవుర్వాదలు శకాపాడొడు, ఇంతవరకు అతడు 
ననుష వపు నన పెద్ద జేశాడు, నన్ను సేనాధిపతిగా 
వేసుకొన్నాడు. వ్థాండవులమిోద పగ దీరు కోవడానికి 
నన్ను |పక్క-బలంగా చూచుకొంటున్నాడు, అతనికి 
నే నెన్నోవిభాల బుణపడి యున్నాను. అర్జునుని 
చంపలేకపోతే' అతనికి వంచన చేసీనశ్లే. నాగపాశ 
బంధము వ్షర్లమే, 


ధర్మ పరీక్ష క్‌ 


కుంతి: కర్తా! సీవ్చ సమర్సడవు; క ౩ పొందినవాడవు. సీ అస్త్ర 
కౌశలము సిరవరా,కేమము లోక ,పసిది చెండినడి, 
న దానబుద్ది అంతకంటు గొప్పది, నేను కోరిన వర 

ఏడు; తలి | చే మే 

కర్టుడు: తల్లీ! ధర్భుమె జయమచె త నమ్మి నేను 
నడచుకొంటున్నా ను," ధర్మములలొ గొప్ప ధర్మం 
దాన ధర శం: అచే నాకు పథాన క _రృవ్యంగా 
పాలించుకొంటున్నాను, ' అడుగమా 2! నా (పాణం 
అడిగినప్పటికీ ఇచి ప్ప వేస్తాను, 

కుంతి: కర్ణా! అక్జునుడిమోద సీను యుద్దం చేయనలసివ 
వానిమాద నాగవాశం (ప్రయోగించనని నాకు వ 
ఇస్పే చాలు, 


చ 
SUR, 
రం 


కరుడు: ఇస్తున్నాను తల్లీ! వీరునకు ఒక్క అస్త్రం చాలదా! 
గురి సరిగా ఉంకే చాలు. గురి పోతే వీరుని [పాణం 
పోయినస్టే, 

కుంతి: కర్తా ! నాయనా! సీకు కన్నతల్లి చేయవలసిన 
సపర్షలేవి నేను వేయలేదు, కన్నాననే హక్కు_ తప్ప, 
ప్‌ వద్దనుండి వేశే హక్కు_ నాకు నేదు, యుద్ధములో 
అర్జునుని [పాణం దక్కించుకోవడంకోసం నిన్నా 
త్యాగం చేయమని కోరాను. నీవది అడగగానే 
లిచ్చి వేశావు. సీను నా యందు - సీ తల్లియందు 
వమి కావాలో ఒకటి కోరుకో, 

కర్గుడు: అమా త్త! నేనా ఏీరుణ్ణి, నాకోసం నిన్ను వమ, 
కోరను. యుద్లరంగంలో |పాణ మర్చిస్తే అది గొప్ప 


న్యా 
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బావ్రు ఏర మరణం. కాని నాకు మరొక వోరిక్ర 
ఉన్నది. నా తల్లి నా కుమారు డితడని లోకమంతా 
చాటుకొని సంతసించాలి, యుద్ధంలో నేను మర 
ణించిన ట్లయితే నా పుట్టుకలోని రహస్యము చెప్పి) 
నొ మాద (వమ చూపండి అడే చాలు, 

కుంతి: నాయనా! ఇప్పుడే ఆ రహస్యం చెప్పడానికి, లోక 
మంతా చాటడానికి సిద్ధం, 

న fi 

కష్టుడుః వద్దమ్నా! ఇప్పుడు వద్దు, యుద్ధరంగంలో నేనొక వేళ 

మరణిస్తేనే ఆ సంగతి ైకి చెప్పండి, 


OQ 


కుంతి: కర్ణా! నేను పోయినస్తాను. 


(కఅ) 
Pt 


సలం? కురుకే!త యుదరంగం 
భి థి 
కృష్ణుడు అర్జునుడు 3 కర్ణుడు ) (బాహ్మణుడు 


క్చృన్ణుడు: అర్జునా ! ఇప్పుడు కష్టని మడియించి నీవు విజయం 
సాధించాలి. కర్గుడు నీతో సమానమైన విలుకాడు, 
సికోసమని కొన్ని (పత్యేక అస్త్రాలు, సంపాదించి 
పెట్టుకొన్నాడు. నిన్ను జయించితీరుతానని శపథము 
కూడ చేసియున్నాడు, 

అర్జునుడు: కృష్ణా! నీవు చెప్పిన ఉపాయము ఎప్పుడు [పయో 
గించను? నీవేమిచెప్పితే అది నాకు చట్టము. కరుడు 
వీరుడు, అతనితో యుద్ధం చేయడమే నాకు ఆనం 


క్షు; 
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వము, అత్యంత గారవమున్నూ. అంతేకాక అక్కు 
డానవీరుడని (పఖ్యాతి వొండియున్నాడు. అకని కీర 
(పతిష్భలను టగా టడం మనకి అసాధ్యం: బ్రింత 
మంచివాడినికూడ చంపవలవచి ప నదికదా ! 
అర్జునా! నేను చేసిన ఉపదేశం మజచిపోయావా* 
సీవెవరవు ? అతడెవరు? అందరును ఆ విశ్వరూప్పుని 
(థమలో చేరినవాశేకడా? నీవిధి సీవు చేసివెయ్యి; 
వేరు విచారణ పెట్టుకొని తర్కి౦చకు; అదిగో కోస్టడు 
సమోావపిస్తున్నాడు, 
[కర్ణుడు రథమెక్కి ఎదురుగా వైరి సెన్యములనుండి 
వెలువడి అర్జునునకు ఎట్ట ఎదురుగా వస్తాడు.” 


: అష్టనా ! ! బ్రటువంటి తరుణంకోసం నే నెంతో ఎదురు 


చూస్తూ ఉన్నాను, నాయనస్రములు సీకోనమే 
సిద ంచేసియున్న వి. స విలువిద్యతో సీ ప్‌ పర్యా క్రై 
మంతో సీవు కాచుకో, చేను నా ధర్గమే కవచ 
ముగా ధరించివచ్చాను. డానదీశుయే నాకు పరమ 
లత్మ్యుము. అడిగినవానికి లేదని చెప్పక పోవడమే 
నా పట్టుదల, అడుగు; సీ (పాణం కావాలని అడిగినా 
ఇప్పూటే. అడుగు; తప్పించుకో ! 


: సారధిప్కుతా! సవావాస దోషమువల్ల _ ఇంకను 


నీ గరంము పోలేదు. చడానవీరుడు దుర్యోధనుడు; 
సీవల్ల ఏవో ఫలములు సాధించాలని ఆశతో వీ కెన్మో 
దానాలు చేశాడు. నన్ను అవమానం చేస్తున్నావు 

కాని సీవు అతని చానిసవు, * (పక్కబలం లేకవో తే 
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నీకింత దూరం సహాయం చేసియుండడు, ధనం 
మాతం పీరముకాదు; ధైర్యముతో నిలిచి యుండ 
టమే వీరము, సీ విల్లు నంబులు ఎక్కు- వెట్టి స్‌ థెర్య 
లు వరావీంచు అవి చాచిఉంచిన కారణంచేత 


నీకు [పయోజనం ఉండదు. సీ చాన వీరత్యంముగూరి [ 
చెప్పావే ? క డానవీరతమువల్ల (పాణము రశ్నీంచు 
కోవాలని చమూస్తున్నావేమోా ? అది యెల్ల పుడూ 
సాధ్యంకాదు. నా బాణం నీ గుండెలలో (గుచ్చు 
కొని సీ(పాణాలు తీసుకో బోతూవున్నదే, నీవా 
నా|పాణాలు కయ్యబోయెవాడివి? తనకు తాను శ క్తి 
లేనివాడు పరులను కాపాడతాడట ! నీవద్ద ఏదైనా 
యాచింకోవలసిన భికుకుణ్ని కాను, ఆ విల్లు తీసుకో ! 
బాణములు సంధించి విడిచిపెట్టు. | 
- [ఇరువురు శరములు సంధించి త్మీవమైన పోరాటంలో 
నిమగ్నులై యుంటారు, కర్ణుడి నాగపాశం ఒక మూల 
పడియుంటుంది దానిని ప్రయోగం చేయకూడదని కర్ణుడు 
నిశ్చయిస్తాడు.ఇంతలో కర్ణుని రథం భూమిలో! గుచ్చుకొని 
పోతుంది, కర్లుడు భుజంకాసి, చ్మకం పైకి ఎత్తటోతూ 
ఉంటే అర్జునుడువేసే అంబులు అతనిని ఏమీ చేయలేవు.) 


ణ్‌ | ) సట్‌ 
య. : కృపా 1 కర్గునిమోద నేను విడుస్తున్న చాణాలన్నీ 


అతనికి తగులకుండా అలాగే విరిగి పడివోతూ 
న్నవే! 


కృష్ణు: అవును, అర్జునా, కర్ణుడు వేసిన ధర ము అతనికి 
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కవచమై కాపాడుచున్నది, ఉండు, దానికి తగిన 


= మారం ఆలోచిసాను, 
౧ ఆశాల 


[క ర్పునివద్దకు ఒక పేద (బాహ్మణుడువచ్చి చెయ్యిచాపును. | 


: అయ్యా! ఈ రణరంగములో ఈ మారణ యుదం 


ర 
మథ్యలో నా ముందు నిలిచి వవో కావాలని కోరు 
తున్నారు. ఈ సమయంలో మోకు నే నేమివ్యగలను? 
అయినా అడగండి; మీరు కోరింది ఇస్తాను. 


_హౌహ్మణుడు: ధర్మమే (వాణమైన కర్తా! సీ ధర్గబలమే 


నాకు దానం చెయ్యి. అదే నేను కోరుకొచే వరం. 


[అశరీరియైన సూర్యుడు: “క్రర్దా। ఇది కృష్ణుని మాయ, 
ఈ దానం చెయ్యవద్దు. సి (పాణాలు బలి తీసు 
కోవడానికే ఈ పన్నుగడః జ్యాగ త్తః*] 


౩; ఇటువంటి యుద్ధ మధ్యంలో, ఇంత కష్ట సమయంలో 


నన్ను అడిగేవా రుండటం, వారికి నే నివంగలగడం 
నా భాగ్యమే! అదే నాలత్వం ఏఓ (చావా 
ణోత్తమా ! ఇదినో నీంకరించండ్‌ నా ధర్న బలం 
దానం చేయడానికి ఇక్కడ వీలులేదు. నా శరీరం 
కోసి ఈర కధారలతో “ఈ దానం సీ(కరించండి, 
అశరీరి చెప్పినట్లు కృష్ణుడేవచ్చి 'తనంత తాను నావద్ద 
చెయ్యి చాచి చానం౦ స్వికరించాడం'కే అంతకంళు 
గొప్ప నా శేమున్నది ? 


ః కర్ణా! చేవతలలోనూ మానవులలోనూ నీవు ఉన్నత 


స్థితి నందినవాడివె, వారిలో ఎవ్వరికీ అటువంటి 


టు 


గ 
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ధర ్రము జేయ సాధం౦ంకాదు, తన (పాణమిచ్చి 
మరొకరి (పాణం రవ్నీంచే ధర్మము నీలోనే ఉన్నది, 
న ధర్శబలం నేను (పశరస చేస్తున్నాను. ఈసారి 
అన్హునుడి ' అంబులకు నీవు ఎజి శాక తప్పదు, 
[అర్జునుడు చేసిన బాణము కర్ణుని గుండెమీద 
(గుచ్చుకొని (పాణం బలితీసుకొం టుంది. 
ఈ ఘోరం చూచిన లోకసాకి సూర్యుడు 
ముఖం (తిప్పుకొని అస్తమిస్తాడు. ] 
(తె) 


నాలుగవ అంకము 
ణి 
న. ఢిల్లీ 


మహాత్మగాంధీ; సొర్టెంట్‌, చేశ్రభక్రులు se 


మహోశ్తా గాంధీ: వంచే మాతరమ్‌, హరేరామ; హరేరామ, 


"దేశ వాసులారా! చేశ భక్తులారా! మాతలలో 
లోకమాత మనభారతమాత బానిసతనంలో ఉన్నది. 
మన  ధర్భజీవనం నాశనమైపోయింది. విశ్‌ 
వ్యామోహం వున జాతి [పజలను పట్టుకొ "ని బడే 
స్తున్నది. మన హిందూధర్శము కీర్శెని గోల్చో 
యింది. విచేశ నాగరకత, విచేశీ విజ్ఞానం మన 
(పజలకు ఆవహించింది. మన దేశంలో బువులు, 
ధర్భపరులు మహానుభావులు పూర్వం ధర్మం 
బోధించియున్నారు, సత్యం, అహింస, Es ముద 
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లయిన ముఖ సూ. తాలను అనుసరించివచ్చారు. తరిగి 
మన జేకం సా తంత్యంవాండాలి, మన సంస్కృతి 
తిరిగి దిపించాలి. మొదట మనలోఉన్న పగ, చ్యేషము 
త్యజించాలి, "రావమునావముం౦ జపించాలి. మన హృద 
యాలను తిరిగి పవ్నితం చేసుకోవాలి, (పేమ అనే 
బీజాలు నాటి సత్యము అనే (పాణ జలాలతో స్వాతం 
(త్యము అనే వైరులు పండించాలి. 'రామధున్‌ పాడు 
కోండి, 
కూడ ఉన్నవారు పాడుకొంటూ ఉంటారు : 

రఘుపతి రాఘవ రాజారామ్‌ 

పతితపావన సీతారామ్‌. 

ఈశ్వర అల్లా "లేశేనామ్‌ 

సబ్‌కో సన తి చే భగవాన్‌ 

రామ రాను జయ రాజారామ 

రాము రామ జయ సీతారామ్‌ 

రఘుపతి రాఘవ రాజారామ్‌ 

పతిత పావన సీతారామ్‌, 


మహాతా గాంధీ: ేశభ కులారా! భారత పుతులారా ! 
ఈవేళ చేశమంతా జెండాలు ఎగుర వేసే ఉద్యమంలో 
ధర్మం తలయెత్తి ఆడుచున్నది. అధర్మం వంగి తల 
వాల్చుకొన్నది. అసురళ కి మన (పజలను కొట్టి 
పట్టి బాధ'పెట్టుచున్నది.. చేశ విమోచ నముకోసము, 
మన (పజల సాాతర్యత్యమువోసము, సత్యము, 
అహింస, | పేమ అనే ధర్నములు రవ్నీంచుటకోసము 
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నేను బ్రింకా సత్యా గహము చేయబోవుచున్నాను. 
సర్కారు చౌర్టన్యము నిర్బంధము మరింత ఎక్కువ 
శాబోవుచున్నది. నా |పాణము ఈ చెరసాలేకే 
బలి కానివం౦డి. మో పాణాలుకూడ “పజసాలలో నే 
| మగ్గిపోసీయండి, ఫరవాలేదు. చేశము తప్పక 
సాతం| త్యం పొందితీరుతుంది, 

[పోలీసు సార్దెంటు బిటీష్‌ సర్కార్‌ వు త్తరవులతో 

వచ్చి గాంధీజీని ఖ్రైదుచేసి కారులో తీసుకొనిపోతాడు, | 

జనుల ఘోష: మహోతా  గాంధికి జై. భారత మాతకు జై, 
నత ధర శ్రమే మహో ధర్న 20 శెల్ల ల్ల వాళ్ళు -జీశం 
ఏడిచి శాక 


ఇక్‌ 
స్థలం : ఢిల్లీ బిర్లా భవనంలో ప్రార్గన సభ 
మహాత్మా గాంధి: స్నేహితులారా ! అహింసయే ధర్శము. 
(పేమే దైవము. మన సా (గహ యది నన 
"దేశం స్వాతం త్యం పొందినది. కానీ అంతమాతం 
వాలదు, మన రాజ్యంలో స్వాతం త్యానికి ee 
రావాలీ అంకే మనకి స స్వరాజ్యం రావాలి, క్‌ 
మంచిగా జీవించాలి, అన్ని జూతులవారికి అందరికి 
సంరతుణ కావాలి జాలి, మత, కుల భేదాలు సవుసి 
పోవాలి, చైవ సన్నిధిలో మన మందరమా బే 
కులము, ఇది మరచి మన మనస్సులు జేంషాలతో 
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రెచ గొట్టి, కొట్లాడి, చంపుకొని మన పరిశుద్ధ 
తత్వాన్ని భంగ పరచకూడదు. బైవభ క్తి ఇంపొం 
దించుకోవాలి, సత్యము, అహింస, స్థాపన చెయ్యాలి, 
మా కంఠములతో మనస్ఫూర్తిగా భగవత్‌ (పాక్టన 
చేస్తేనే మనస్సులు పరిళశుద్డం కాగలవు, ఈశంర 
నామమే మనకు హీతము చేయగలదు. పాడండి, 
సంకీ_ర్థనచేయండి, (కూడ వున్నవారు భజగోవిందం 
పాడతారు 
[ గుంపులోనుండి ఒకడు వచ్చి నమస్కరిస్తాడు, 
గాంధీజీ చిరునగవుతో హూ రేరామఅని అంటూఉంటారు, 
వచ్చిన మనిషి చేతితో తుపాకితీసి | పేలుస్తాడు. గుండు 
దెబ్బతిన్న గాంధీజీ క్రిందకు కూలిపోతాడు. హ రేరామ.] 
మ. 


అయిదవ అంకము 
స్థలం -. కైలాసము 
పొర్వతీ, పరమేశ్వరులు, నంది మొదలయిన ' 
వందిగణము, ఆనురులు కొలువుదీరి యుంటారు, 
పార్వతి: పరమేశ రా! నేను చూపించి తాము వీశీంచిన 
య్యా మూడు ద గ్యోములును గమనించినారుకదా 1 
పరమే: అవును, గమినించినాను.. 
పార్వతి: మొదటి దృశ్యములో ధర్మ (ప్రభువైన మిరు, 
మోమనస్సులోని కరుణచేతకదా కాలకూట విషమునే 


పరమే; 
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కంఠములో ధరించి చేవతల మరణ భయము పోగొట్టి 
వారికి అమృతము |ససాదించారు,. రెండవ ద ఖే 
ములో మో వద్ద లాభము పొందిన చేవతలే మిమ్ము 
అవమానముచేసి అహంకారముతో వికోధమువేసిన 
సందర్భము గమనించినారు, దీనియందు ధర శ్రము 
జయిరిచినదా సమా ¢ : 

ఉమా |! విరపు! తుడు విజయ పతాక (పతిస్టించి 
రాలేదా? 


పార్వతి; స్వామి ! అది ఏజయమూా + పజయముకాదూ ? 


పరమే; 


సర్వసంహారంకాదా ? జయము అనగా సరంపిజయము 
అనేకడా అర్హము* కానీయండి... ; రెండవ దృశ్య 
ములో మో "బేమి కనివెట్టారు 1 

కరుడు పసిపాపగా ఉన్నపుడు ఏ దిక్కూ లేకుండా 
నదితో వదలి పెట్టిన తప్లికిలొంగి, ఆమె తన వద్దకువచ్చి 
తన కుమారునిగా ఒప్పుకొన్న సమయంలో కూడ 
మరొక కుమారుని కాపాడువుని వరం కోరితే ఎంత 
మాత్రమూ సంశయము లేకుండా అడిగినప్పటికి 
కోరిన వరం ఇవ్వడం చూచాను, ఘోర సమరంలో 
తాను నమ్మిన ధర్నానికి బలిగా పరమరణం పొంది 
యుద్దంలో కూలిపోవడంకూడ గమనించాను, తల్లి! 
కిచ్చిన వాగ్గానం [పకారం నాగపాశం అనే అస్త్రం 
శ| తువుమోద [ప్రయోగించకుండా డాచి యుంచడం 
చూచాను, మాయచేసి శ్ర కృష్ణుడు, ఆతని 


_ ధర శ్రబలం దానం చేయుమని కోరినపుడు, తండి 
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సూర్యుడు ముందు వాకించినదికూడ వినిపించుకొన 
కుండా మనస్ఫూర్తిగా కోరిన వరం ధర శ్రబలదాన౦ం 
చేయడం చూచినాను, 

పార్వతీ: was (శ్రక్ఫృష్ణుడు కపటనాటక వేషధారి అని 
చేరు, మోరుకూడ ఇలాగనే మాటలాడుచున్న్నారా 1 
ధర్మబలం దానంచేయుట అత్యంత ధర్మము "కాడా! 
ఆ ధర్న మెక్కడికి పోయినది ! కర్ణుని ఆ ధర్మము 
రకీంచలేక పోయినదికడా ! అటువంటి ధర్మమూ రి 
అర్జునుని అంబులవల్ల మరణించవలసివచ్చిందే. ఇది 
ధర విజయవా ? 

పరమే: ఉమాచేవీ! ఇంకేమి అడగాలో అకుగు మూడవ 
దృళ్యములో ఏమి చూశానో చెప్పమంటావా 4 

పార్వతి: చెప్పండి స్యామా, 

పరమే: అహింస, సత్యము, 'దేశభ క్రి, స్వథర శ్రము, భగవత్‌ 
భక్తి, ఇవన్నీ బోధించినది మహాత్ముడు. అతడు 
చూపీన మార్గములో పోరాడి జనులు సారత౦| తము 
సాధించారు. ఆతని ఉపదేశాలు వినడానికి జనం 
చుట్టూ  చేరియున్నారు. ఆ సమయంలో జరిగిన 
ఘోరం నాకు తిరిగి చూపించావు. 

పార్వతి: మోకు ఏది చూవించి ఏమి (ప్రయోజనం 1! రెండు 
'కన్ను లున్న సౌమాన్యులకు తెలిసిన సత్యముకూడ 
మూడు కన్నులు కలిగిన మోకు తెలియలేదు 
మహోతా క గాంధీ మరణము ధర ఇ నిజయమా 3 
సత్యెమునకు జయమా $! [పేమ (పతిఫలమా 


6 
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సర్వేశ్వరా ! తాము సెలవీయండి, ధర్శస రూపా ! 
నా సందేహములు ' తీర్చండి. ధర గాము జయించి 
తీరాలీ అంకే ధర 2 రూపుల జీవితాలలో విజయం 
పొందవద్రా + వారిని ఎదిరించిన వినాశక శకులు 
నళించిపోవడ్రా / ధర్భవంతులు అణగిపోయి, అధర 
మూర్తులు వె కి పోయే మన విధాసమునకు అనుమతి 
యిచ్చే వంచన కృత్యము, సంరక్షణ వీని అంతర 
రహస్య మేదియో నాకు తెలియకున్నది. నాకిచేమిా 
అరం కావడంలేదు! వది ధరం? వడి అధరం? 
ఏది జయము? వది అపజయము 1 ఎవరికి జయం? 
ఇది చెప్పండి సామీ! 


: ఉమాదేపీ! శక్తిస్యరూపిణీ ! సీ కింకను అర్థం 


కాలేదా? నా నిష్పకు భంగం కలిగించాను. నేను 
తిరిగి నివ్భలోకి పోవ్రచున్నాను. నా భక్కులు నలు 
గురు నా మానమునుండియే సకల జ్ఞానమును తెలుసు 
కొన్నవారు. నేను తిరిగి శివ సమాధిలోనికి పోవు 
చున్నాను. నా వకానమునుండి నీవు [గహించుకో, 
(పరమేశ్వరుడు నిష్టలో కూర్చుంటాడు, 

[పార్వతి కన్నుమూసి ఏమీ తెలియనట్లు, 

ఏమీ అర్ధంకానట్లు కస్నీరు విడుస్తుంది. ] 

“ఒమ్‌ నమశ్శివాయ; శివోహం” 
(తణ) 


అం క్రగై మన రసన 
bm 


యీ 
గ్ర 
y 
గ 


త న్‌ 
వామే 


తమిళ సాహిత్యంలో కథానికా రచనలో 
కశాశ్వతమన స్థానం గడించుకొన్న 
(పసిడ్హ రచయిత. మంచి బలంగాను 
నికితంగాను ([వాయుటలో ఒక [కొత్త 
శాలి _చూరంభఖించిన రచయిత. కలం 
పట్టిన వెంటనే వచ్చివేస్తుంది భార: 
రచనలోనే తన్మ్న్మయంచెందే మనను, 
ఈయన పేరు: సో. వృద్దాచలమి. 


అయ్యరు 

చెటియాడు 
తె 

గోవిందన్‌ 


5 
బల్ల వాడు 


ల 
షర తపదుసార్‌ 1 
oJ) 

చెన్నపట్టణంళలో ముప్పై రూపాయలకో కుటుంబం నడుపు 
కోవడం ఒక గారడీవిన్య. ఇవి వాస్తవ ప్రపంచం అనుకొ 
న్నప్పటికీ ఇటువంటి గారడీవివ్యగా సంసారాలు గడుపుకొనే 
వాళ్ళు చాలమంది ఉన్నారు, శ్ర తిరు విచారం పిశ్ళే ఆటువంటి 
వారి కోవకు చెందిన (ప్రతినిధికాక పోయినా వారిలో ఒక అంశం, 
ఆయన మారిచెట్టి వీధి 871 వ నంబరు ఇంటిలో (అదికూడ 
సగం కూలిన ఇల్లు) కాపురం చేస్తున్నాడు, పగలు పూర్తిగా 
సెట్‌ దుకాణంలో పని, ముప్పై రూపాయల నెలజీతం. 
ఆయన కాపరం చేస్తున్న స్థలం ఏకి ఒక ప్రక్కగా ఉన్న 
చిన్న గది, ఎదురుగా ఒక చిన్నచూరు, గాలి పోవడానికి 
వీలులేని ఒక వంటగది యిదీ ఆయన కాపురంచేస్తున్న స్థలం, 
ఉదయమే భార్యకు బిడ్డలకు ఉపచారంచేసి బయలుదేరితే 
సాయంకాలం 7 గంటలకు మాతం తిరిగి వసాడు, ఆయన 

వచ్చిన తర్వాత నే ఇంటి పనులను గురించి పట్టించుకొ నేది. 


సాయంకాలం 7 గంటలు, వీధిలోని ఎలెక్‌క్షి9క్‌ స్తంభం 
పెట్టిన దీపం వెలుతురు గదిలోకి వస్తున్నది, ఆతని భార్య 
రు pan.) 
వల్లి యమ్మ చాపమీద పడుకొన్నది. పిల్లలు కిటికీ వెలుసల 
aa) ర్‌ 
అరుగుమీద వెలుగులో హూర్చుని, ఒక వెండిగ్లానులో గరిటవేసి 
- దానితో కొట్టి శబ్దంచేస్తున్నారు. బయట వెళ్తూవున్న ఒకరినూటలు; 
మోటారుహాంన్‌, “కళాయి చేస్తాము, తాళాలు వస్తాము" అనే 
వాళ్ళ కేకలు, కదంబం అమ్మే పిల్ల కంఠం ఇవన్నీ వినిపిస్తున్న వి, 
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వల్లి యమ్మ బలంగా దగ్గుతూ ఉంటుంది. రెండుసార్లు 
దగి అలాగే ఆగిపోతుంది. తరువాత ఆ కఫం (ప్రక్కనున్న 
ft 
బేసిన్‌లో ఉమ్మి వేస్తుంది. 
థి a | ఇ | 
వల్షీయమ్మ: (దగ్ని అమ్మా! అయ్యా ' చెవులు గింగిరులు 
పోయేటట్టు ఏమిట రా శబ్దం ! ఊరికేనే ఉన్నారా? 
వీల్ల వాడు: ఉఊరిశేనే ఆఉన్నామమ్మా ! 
వలి : ఆ గాసులో కొంచెం మంచినిళ్ళు తీసుకురా |! నాన్న. 
(౧౧) ag) 
గారింకా రావేజా ! 
[కటికీకి ఓరగా కదంబం అమ్మే పిల్ల కంఠం. ] 
కోమల: అమ్మా ! పూవులే! 
వల్లి : మంచినిళ్ళిచ్చి ఆ పిల్లను పిలు, 
[ఆ పిల్హ వాడు, తలుప్పు తెజచి గబగబ పరుగెతాడు. 
బయట దూరంగా * ఏ కదంబంిఅని పిల్ల వాని పిలుపుతో 
కీచుగొంతుక, కొంచెంసేపు ఇలాగగడచిన తరువాత... 
కెమల; (వై కితీసి చరూడమూా అ పూలు- మంచి సువాసన! 
వలీ; ఆ సబ్బు పెష్తలో ఒక కానీ ఉంటుంది తీసుకో ! 
Pag A) 
వ 2కు జె | 
కవుల; [పిల్ల పెక తెజుచి చూచి] లేదమ్మా | 
. . = = శ] 
వల్లి : అవును; అదిపెస్ట అగ్గివెక్సై కొన్నానుగదా ! గోమతి 
అ_త్తదగ్ధరకు వెళ్ళి నే నడిగానని చెప్పి ఒక కానీ 
అడిగి తచ్చియ్యి. 


రేప తప్పదుసార్‌। 81 
పిల్ల వాడు; అమ్మా! ఆమెదగ్గర డబ్బు "వేదని (పొద్దు న. 
చెప్పిందికడా ! ఇప్పుడు 3 మళ్ళీ వెళ్ళి ఎలాగ అడగను! 
వల్లీ * ఏం... కేనంబం! సివు లోపలికి వచ్చి వెళ్ళు. సీదగర 
౧ 
re చిల్లర ఉందా ? 
పూలపిల్ల : నాదగ్గర రూపాయికి చిల్ల నణఉంకే పూలమ్మడా 'నిక్తి 
ఎందుకు 'వసౌను na ఇంత ఆలశ్యం ? 
వల్లీ ధి శేప్పువచ్చి తీసుకోకూడ దా 
పూలవిల్ల: మంచిపని! ఇంతవరకు ST పూలు 
కొంటారట పూలు చాలు చాలు నా పూలు 
ఇలా సా రెయ్యి. 
వీల్ల : అమ్మా! నాకు పూవులే ! 
వన్ని : మాటలాడకుండా ఊరుకోలేవూ ! మో నాన్న రాస్మి 
[దగ్గుతుంది. బయట కదంబం ఆమ్మే పిల్ల శబ్దం] 
పూలపిల్ల: కదంబం! (కేకలు వేసుకొంటూనే పోతుంది 
తిరువిచారంపి ఖై: (చెప్పుల శబ్దం; తలుపు తెజచి; (పవేశిస్తాడుం 
వొక్కా- విప్పి, మేకకు తగిలిస్తాడు. ఇంతలో 
"జేబులోనుంచి రూపాయలు, చిల్లర  చెదరుచెదరుగా 
కింద పడిపోయాయి) 
* నాన్నా నాకు డబ్బు... 


ple 


; ఏం యింత ఆలస్యం .. జీతం ఇచ్చారా! 
: రేపు ఇసాఠలట. మన గోవిందన్‌ వద్ద చేబదులు తీసు 
కొని ఒక్క పది రూపాయలు తెచ్చాను, శేపు తిరిగి 
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ఇచ్చి వెయ్యాలి. మందుకి కావాలీక చా! మధ్యాహ్న © 
నీవ మందు తిసుకొన్నావా * ఎలాగఉంది ? 


* ఎలాగ ఉంటుంది + ఇంటి యజమాని బాడుగకోనం 


నచ్చిపోయాడు, స్టోర్‌ కుజ్జవాడు ఛాకీ అడగటానికి 
నచ్చాడు. వాళ్ళు ఇద్దరూ తొమ్మిది గంటలకు 
వనారు మళ్ళీ... 


వచ్చే మ. ప తారు ఇన్నాళ్ళు రీపిక్ర పట్టిన 


వాళ్ళకు ఒక్క_ రోజులో వమిటి తొందర ఇప్పుడు 
కొంచెం పసాలుకొని యిస్తాను తాగుతావా ? 
[స్టవ్‌ వెలిగించిన చప్పుడు] 


ర నాన్నా! నాకు కాఫీ | 
* ఇప్పుడేమి కాఫ్‌ ఫీ! వాలు తాగి ఏమో అల్లరి చేయకుండా 


ని దపోవాలి, తెలుసునా + 
[సద్‌ నిలిపివేసిన శబ్దం] 
బ ద 


: ఎంతే? పది రూపాయలా బదులు తెచా రు? 
: వస్తూ వస్తూ దారిలో కాఫీ తీసుకొనివచ్చాను. తరు 


వాత దారిలో రామస్వామి కనిపించాడు, [కిందటి 
నెలలో అతనిదగ్గర మనం రూపాయి బదులుపుచు క్‌ 
కొన్నాము, అది యిచ్చివేశాను, "విస్పైలో రెండు 
రూపాయలు ఉండాలికదా ! అవికూడ చే పతే రేపు 
మందు కొనడానికి, డాక్ట్ర రుకు ఇవ్వడానికి. సంగ్రా 
సరిపోతుంది, 


ఏ అవునవును, వెళ్టైలో శభ[దంగా వెట్ట ఉంచాను అను 


కున్నా శేమో [ మధ్యాహ్నం చాకలి వచ్చింది; 
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పాలవమునిపి వచ్చిండి; ఏమేమో అనివేశారు; “అనా 
ధలం మా సొమ్ము పట్టుకొం కే ఎలాగమ్మా దుకా 
ణంలో డబ్బు ఇవ్వండి” అనిఅన్నారు,. ఒకొక్క 
ళ్ళకు ఒక్క రూపాయి ఇచి ఏ పంపించి వేశాను. 

వీల్లై : మంచిపని చేశావు! నా పెళ్తులో నన్ను అడగకుండా 

ఎవరు చెయ్య పెట్టమన్నారు. చేను లేనని చెప్ప 
కూడదా? చూడు కమలం, ఆపాత కడిగి తీసు 
కురా! తరగా | 

పెట్ల ఏ ఇదిగో కడిగి తెసాను నాన్నా. 

రాము: (బయటినుండి తికునిచారమ్‌ ! తిరువిచారమ్‌ ! 

వీళ్లే : ఎవరు? రామూవా? ఒక్క నిమిషం! లోపలికిరా ! 

[తలుపు తెరుస్తాడు. చెప్పుల చప్పుడు] 

రాము: ఒక్కమాట. ఆమందుశేరు తెలుసుకొని వోజా 

మని వచ్చాను. ఇలాగ కొంచెం రా! మరొక 

రూపాయి సక్షగలనా 1! శేపు' తప్పకుండా యిచ్చి 
వేస్తాను. చాల అవసరం. 

* నీకు తెలియని చేమున్నది రాము! చేప్పు వడు గంటల 
లోపున డాక్ట్రరుని చూడాలి, డానికితప్పు వేరే 
చిల్లర నాదగ్గర ఎక్కడుంది? నీ వడిగిన ఆ మందు 
స్టాకులో లేదట, దుకాణంలో యీవేళే కనుక్కొని 


ల్‌ 
త్రం 


వచ్చాను, 
రాము: చాల అవసరంబాబు. మానం పోతుంది, చివరికి 
నీవేగతి యని సీదగ్గరకు వచ్చాను, 
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: నాన్నా! ఇదిగో పాలగిన్నె కడిగి తెచ్చాను, 
: లోపలవెట్టు వస్తున్నాను. (చిల్లరయిస్తున్న శబ్దం) 
నష 
* వాల థ్యాంక్పు, "రేపు తప్పకుండా వర్పాటుచేస్తాను, 
ఎప్పుడు కనిపిస్తావు ? | 
* దానికేం? ఫరవాలేదు నే నెలాగో ఒకలాగ సమా 
భంచుకొని వస్తానులే, 
: (దూరంనుండ్సి నాన్నా! నాన్నా! 
* మివ లే, కొంచం ఇలాగ వచ్చి వెళ్ళండి, 
: రాము వెళ్ళిపోయాడు, నే నిక్క_డేకదా ఉన్నాను 
వం కావాలి. ఇదిగో పాలు పొయ్యిమిాద వెట్టి 
వస్తాను. 
* సొముుపోసి కొన్న నూనె, యీ విధంగా పాడుచేసు 
కుంకు ఎల్లా + రామూకు ఏమిచ్చారు ? 

[పాలు పాత్రలో పోసిన శబ్దం] 
: రామూశేనా' ఒక్క. రూపాయ ఇచ్చాను. దాని కేం 
మించిపోయింది గాని... శేపు డాక్టరును చూడ 
టానికి ఏలుండదనా నీ ఇంగ! డానికేమో భయం 
లేదు. ఉన్నడానితోనే కాలశేపంచేసి వలాగో సం 
వేస్తానుకడా ! ల 


సుందరమ్‌; అయ్యా ! తున ర్‌ టన జార అజ అయ్యా | 
పల్లె : ఎవరది * 
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సుంద: లమ్మేస్తోర్సు సార్‌! 

పల్లే : సుందరమా? ఇలారా! శేపు సాయంకాలం ఐదుగంట 
లకు వస్తే వంక బాకి లేకుండా పూర్తిగా ఎక్కౌంటు 
తీక్చివేస్తాను. అయ్యరుదగ్ధరకువెళ్ళి “మా కీంశా 
జీతాలు ఇన్యలేదు, అందువల్ల ఆలస్యమయింది, శేపు 
తప్పకుండా ఇస్తాను అని చెప్పు, 

సుంద: అచేమిటిసార్‌ ! అయ్యే స్వయంగా వచ్చారు. 
మిలే చెప్పండి ఆయనతో, 

విల్లే : ఎక్కడ - లోపలికి రమ ను, వం? ముంచే ఎందుకు 
చెప్పలేదు ? 

అయ్యరు: (దూరంనుండి నే నిక్కజే ఉంటాను మారు 
కొంచెం బయటికి వచ్చి వెళ్ళండి, 

విల్లె : (వెళ్ళి శేపటివరకు కొంచెం ఓవిక పట్టాలి. శేపు 
తప్పకుండా జీతం ఇస్తారు. శేపు తప్పకుండా ఇచ్చి 
వేస్తాను సార్‌! తిన్నగా ఆఫీసునుండి అలాగే వచ్చి 
మో పాకీ యిచి ఏ వేస్తాను, సరా? 

అయ్యరు: వమిసరో కాని మూడు మాసాలనుండి యిలాగే 
చెప్తున్నారు. మాకు మాతం వచ్చేది వస్తేకదా, 
పెట్టుబడి వెట్టి తిరిగి రకం మార్చడానికి వీలవుతుంది 1 

పిళ్లై : నాకామాత్రం తెలియదూ ? 

అయ్యరు : తెలిసి చేసింది ఏమున్నది ? 

వల్లె : మోకు తెలియని చేమున్నది మా సంసార ప త్రి? 
కొంచెం |శమ! 


86 


తమిళనాటికలు 


అయ్యరు: ఇంటింటికి వెళ్ళీ చూస్తున్నాను. ఎవరెవరి కష్టాలు 


లి 
త్రం! 


వాకికి తెలుసు. మూడు మాసాలుగా  పదుమూడు 
పీసాలూ భాకీ లే. ఇలాగ ఎక్కవుంటులో వెట్టుకొని 
పోతే చివరికి వమిటి లాభం? 


; నాకు తెలియదూ? మన్నించండి. శేపు అయిదు 


రూపాయ లిస్తాను, జమకట్టుకొందురుగాని. మిగిలింది 
వారాను రోజులలో మైసలా చేసివేస్తాను, 


అయ్యరు: ఈవేళకి ఏదైనా చిల్లర ఒకటిరెండు రూపాయ 


పిల్లె 
౧౯౫) 


లుంకే ఇవ్వకూడడా ! 


* చేతిలో ఒక దమి డికూడ "లేదు. చేతిలో ఉంచుకొని 


"లేదని అంటానా మాతో! 


అయ్యరు: సే! పట్నికె నా వఐవదురూ పాయలు లెచ్చి యినా 


ఏళ్ల 


ల 
౩0 


వం 


లి, లేకుంటే ఇంక బాకీ అనేది వెట్టడానికి ఏలుండదు, 


: అచేమిటిసార్‌ ! మీచే అలాగంజే ఎలాగ 1 శేపు 


ఇంటికి కావాలసిన సామానులన్నీ కొనాలి, దానిలో 
కొంచెం హెచ్చుతగ్గులు సప్టకొని పోవాలి! ఏమంకే 
ఇంకా ఒక నెలరోజులు ఈవిధంగా కొంచెం కస్టం ఫు 


ఏ; (దూరంలో నాన్నా! నాన్నా! పాలు పొంగి 


పోయాయి, అయ్యో ! ఇలారా నాన్నా! 


: (దూరం నుండి ఇదిగో వస్తున్నానురా 1? శేపు తప్ప 


కుండా మి దుకాణంవద్దకు వస్తాను సౌర్‌ ! (లోపలికి 
వచ్చి ఇదిగో! ఇలాగ చూడు. నిన్నే! ఇంతలో ' 
ని దపోతున్నావా + గంజిపెట్టి యిస్తాను, మెన్లిగా 


po 


శ్రీం 


రేసు తప్పదుసార్‌: 87 
ఆ మంచం కొంచెం లాగుకో= పాపా! ఆ వపంచచార 
డబ్బా "త్తే అమ్మా! 

| వల్లియమ్మ దగ్గు వచ్చినళర్యాత హుం కారము] 


* ఏం? వాంతి వసున్నడా? ఇదినో యీ బేసిన్‌ ఇ వెట్టి 
ఉంచుతాను జండు. 


ల్లీ వ (దగ్గి, కఫం బేసిక్‌లో స] వేసి ఆ స్టోరు ఆయనకి 


వమి చెప్పి పంపించాకు ? 


ల్లీ : దానిని గురించి ఇప్పుడెందుకు నీకు చింత? వదిగో 


గంజి వారి స ఎడతాను కొంచెం [లాగి చూడు, 


[గంజి త్రాగిన చప్పుడు, దానిని చల్లారబోసిన శబ్దం] 


చెట్టియార్‌ : (దూరంనుండ్సి సార్‌ ... పిశ్లేగారా! (పాజ్స్‌ 


అమ్మా... ఆయన వచ్చారా ? 


జ : తంట్‌ యజమాని చెట్టియారు వచ్చినట్టున్నాడు; 


ee 


ప్రయ! 


న్‌ 


plo 


తర! 


'వెళ్ళర ౦డి. 
న చెట్టియారా ! రరిడి రండీ పలికే మో యింటికి 
మరు రావడానికి మోకేం అనుమానం ? రండి! 
: (దూరంనుంచేే ఇంటిమూటకు వీధిమాటకు వంగాని * 
మిరు ఒక్కొ-క్కమాసం ఇలాగ చేస్తూ కూచుంశే 
నాకు ఎంతమా! తం పనికిరాదు, ఈ మాసమే మిరు 
ఇల్లు ఖాళీచేసి వెళ్ళిపోండి, 

[వేగముగా నడుస్తున్న శబ్దం] 
* అచేమిటి చెట్టియారుగారూ ? ముందు వమి ఎరుగని 
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8 


లి 
త్రం 


ల 
3 


£59 


ew 
తరు ప్రల 


తమిళనాభికలు 


We re 
వాడిని అన్నట్లు అంటున్నారు! నా కస్టం మి ౩కు 
తెలియనిదా ? 


* నా కష్టంనూట ఎవరితో చెప్పుకోను శేపు ఇంటి 


పన్ను కట్టకపోతే జరిమానా వేస్తారు (పాజ్‌) వం? 
ఇప్పు డా కాఫీ చేస్తున్నారు? 


* అదికాదు. ఇంటిడానికి కొంచెం గంజికాచి వోస్తు 


నాన్నను. ఇప్పుడే ఆఫీసునుంచి వచ్చాను కొంచెం 
కాఫీ తీనుకొంటారా ? 


ట్టి : ఏదీ కొంచం ఉంచే ఇవ్వండి. దాహంగా ఉంది. 


నేను దుకాణంలో ఉండగా, ఆ పన్నుల ఆసామి 
వచ్చి శేకలువేసి పోయాడట, శేపు మళ్ళీ వస్తాడట 
వం చెయ్యాలో తెలియడంలేదు. అవు గారికి ఎలాగ 
ఉంది పాపం? 


* కొంచెం గుణమిచ్చినశక్లై చెప్పాలి. రండి అలాగ 


కూర్చుని కాఫీ తీసుకోండి. దానికేం ఫరవాలేదు. 
అది అక్క_డే మంచంమిద పడి ఉంది. 


నాన్నా! నాకో? 
: అమ్మా కిచ్చినతర్వాత నీకు సీగ్లాను తెచ్చుకో 


చూద్దాం, వమే, నీ విది తౌగు బాగా చల్లారి 
బోయింది, [వల్లి యమ్మ దగ్గ] 


ట్ర్‌: దగ్గా ! శాలకాలంనుండి ఉన్నదా? గుంజెలో చాలా 


నొప్పిగా ఉండదా? అమ. పాపం! ఊారువదలి ఊరు 


219 
3a 


తేరి ఆ 


tio 


రీ 
గ్ర 


ల బు లలి 
ef 3౫ gg 3 8 


శ్ర 


A 3a 


ew 
dl గై 


th - 


els 


లి 
వం 3 


రేపు తప్పదుసార్‌ 8§ 
3 డాక్టరు రపు ఇచ్చే ఇంజక్ష నుతో ఇప్పటికి పది 
ఇంజక్షన్లు అయ్యాయి, 

హారం సొమ్ము | 

; నాకు తెలిసినవా వొకరుం కు; ఆతనివద్ద అప్పు తీసు 
తీసుకొని తెచ్చాను, "రేపు జీతం రాగానే ఇచ్చి 
వెయ్యాలి, 

* ఎంత ? 

; పది రూపాయలు. 

: అయితే నాకు అయిదు రూపాయలన్న మూట. 

క డాక్ట రుకు కావాలీ. మందుకి కావాలి, 

: ఇంతవరకు ఆ డాక్ట్ర రుదగ్గలేక చా ఇంజక్షన్లు తీసుకొం 
టున్నావు. తరువాత ఇస్తాం అంటే పోతుంది, 

: లేదు చెట్టయూరుగారూ ! నాకంత చనువు ఆయ 
నతో లేదు, 

; అయితే నాకు మూడురూపాయలయినా ఇవ్యాలి మెరి, 
ఏ చెట్టియారుగారూ ! అంతా తెలిసి మీకే ఇలాగ 
అడుగుతున్నాచే వీలయి శే ఇవ్వకుండా ఉంటానా? 
"రపు తప్పకుండా ఇస్తాను. శేపు తప్పదు సార్‌! 

: ఏమిటి! మూడు మాసాలుగా ఇజేవూట్క, లచే 
నడత. ఇప్పుడు మళ్ళి అటువంటి దగుల్చాజీతనం 
వేస్తూ ఉన్నావా! నా కష్టం సీకు తెలియడం తేద. 
: నాకు కాఫీ నాన్నా! 

ప కతత వ! 


స్ట్‌ తమిళనాటికలు 


చెట్టి : డబ్బు ఇవ్వకపో లే సానూన్లుతీసి అవతల పారేస్తాను, 
కూ? 

వల్షి : ఇదిగో! ఈమూడు రూపాయలూ తీసి యివ(ండి, 
చెట్టియారుగారూ ? ఈ మాసం మో బాకీ తీర్చివేసి 
ఇల్లు ఖాళీచేసి పోతాము, రా|తివేళవచ్చి మా మాన 
మర్యాదలు మంటగలవ నక్క_రతేదు. 

చెట్టి : (దూరంనుండి డబ్బు అడిగితే ఏమయినా కోపం 
వస్తుంది. భయ పెడ్తారు. ఖాళలిచేస్పే ఇం కెవ్వరూ 
రారా! 

ఫెళె : ఇదిగోనే ! కాఫీ కాఫీ అంటూ కాకిగోల! ఈ పాలు 
[తాగి పడుకో, 

వన్ని : మనకు కష్టం వస్సే పిల్లలమిద కోపపడటం ఎందుకూ? 
పసివాళ్ళకి ఏమి తెలుస్తుంది * ఇలాగ నావే అమ్మా! 

పడక | కింద పట్‌ పెట్టాను చూడు. 


స 
~— 0 
తే 


వెలుపల కంఠం: కదంబం పైసా! 

బిచ్చగాడు: అమ్మా! తల్లీ ! ధర్మం చెయ్యి లక్షీ ! 
"రెండు రోజులుగా తిరుగుతున్నా నమా లః భికుం 
"వెయ్యి తల్లీ! 

గోవిందన్‌: (దూరమునుండి తికువిచారం ! తిరువిచారం ! 

పిళ్లై : ఎవరది? గోవపందనా ! ఏమిటి ఇంత రా|తివేళ ! 

గోవిం: (వచ్చి మా ఆవిడకు |(పాణంమోాదికి వచ్చింది, 
ఆపేేవన్‌ చేయించాలి. డాక్టరు దగ్గరికి వెళ్లు 
నాన్నను... పది రూపాయలు ఇచ్చాను. అవి ఇప్పుడు 


ee 
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3 ds gr 
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ew 


కంఠం: 
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రేపుతీప్పదుసార్‌! ర్ట] 


ఇస్తే నాకు చాల అవసరం. నా స్థలి అలా గయిపో 
యింది. వం చెయ్యను ! 


* అయిదు రూపాయలు మాతం ఉంది. దీనితో శేప్ప్ర 


మం౦దుకొొని వెయ్యాలని చూస్తున్నాను, కాదూ 
కూడదూ కావాలీ అంబు ఆ అయిదు రూపాయలూ 


; కావాలీ ఏమిటి; ముందు ఆయన కిచ్చి వేయండి, 

క్ల డాక్టరును చూశావా 1 

i వల్లే [తోవే కడా |! 

: అలాగుంటుందో వమిటో! నీవ్ర వెళ్లు, శ్‌ఘుం ! చేప్పు 


పొద్దున్నే వచ్చి చూస్తాను, ఆలస్యం విధి విలాసం ! 


: పుట్టించినవాడు రవ్నీంచకుండా ఉంటాడా ? 


(దూరం నుండి) రోజాపూలు - అడుగు అర్గణా ! 


నాన్నా! పూలు, 
* వమే--నీ వింకా న దపోలేదూ 2 
: పాపా! అవి నీటిలోవేసిన పూవువై ఉంటాయి. చేను 


"రేపు నీకు మంచి పేద్ద కదంబం తెస్తానుగా ! 


* ఇప్పుడు కదంబం ఒకటి చాకీ ఉండిపోయింది (బల 


మైన దగ్గుతో అమ్మయ్య! (మళ్ళీ దగ్దు 


కవల వల్లి! ఏం! వాంతి వస్తున్నదా! కొంచెం 


ముందుకి లేస్తావా? తలగడ వైకి తీస్తాను కొంచ్చె 
లేచి అనుకొని కూర్చోవచ్చు. నేను పరుగాత్తుకా 
పోయి డాక్టరును పిలుచుకొని వస్తాను, పాపా! 
అమ్మ (సక్క-ను కూర్చుండి చూస్తూ ఉండమ్మా, i 
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పిల్ల : (ఏకుస్తుంది.) 
పిళ్లై : వడవకు తల్లీ! ఇదినో ఒక్క- నిమిషంలో పరుౌత్తుకొని 
వస్తాను, 


[కంగారుగా పరుగెత్తుతున్న చెప్పుల చప్పుడు దూరంనుండి వినిపిస్తుంది] 


Pee 


కా లా శ 9: 0 


(1 


స్ట వదు ఆకు ఒడి 


రచయిత 


ఆ. వ ల్రియ వృ 


పిల్లటే కవులు అనే సామెతవో 
సత్యాన్ని చూచి ఒక [కొత్త [పపం 
చాన్ని కనుక్కాాన్న మేధావి, పిల్ల అ 
కోనం పాటలు, కథలు, నాటకములు 
మొదలయినవి రచించి పేరుపొందిన 
ఆభ్యుదయ దరదచయిత. సాహిత్య 
బహుమతు లనేకం ఆందుకొన్న వాడు. 
ఎప్పుడూ పల్ల ల సాహిత్యర కోనమే 
వాటుపడే రచయితా. 


యెంకి 


దళాల 
ఎను 


త్రి జ్జ అపు 

ee SR కీ ౧03 

ag | 

ఇద టి ద్భు నంవుం 

మణి వీధిలో కొంత దూరం వెళ్ళిపోయాడు, 
ఇంచి వాకిలిముందు ఆత్త నిభుచుండి చూస్తుంది, 


* అరరే! ఎవరది అలాగ నెళ్తున్నాడు ,... మన మణి 


మాదిరిగా కనిపిస్తున్నా జే, చెను, వాడే! మాయన్న గా 
రబ్బాయి మణి! వయ్‌=వుణి... మణి... మణీ ! అచే- 
తిరిగి చూడనైనా చూడకుండా పోతున్నా డే! ఏమిరా 
మణి! అత్తను నేను పిలుసున్నాను; నీవిటు చూడ 
కుండానే పోతున్నా చే! 


: వం! అత్తా! 
“మణీ! నిన్ను చూచి ఎన్నాళ్ళు అయిపోయిందో ! 


మూడు నెలలు దైన దాటింది కాదూ? పోనీలే; 
ఇప్పుడైనా కనెపంచాన్ర, శా! పం౦ట్లోకి పోదాం, 


: కవు అతా! ఆలస్య మవుతుంది. 
: వం! మా అమ్మ కోపప కుందా ? 
ఏ లెను, టూషన్‌ చెశే ఫె మాస్టారు ఈవేళ రాకేము 


ఆయన్ను మాచి రావాలి, అందుకు | 


* అదంతా తరవాత చూచుకోవచ్చు, మొదట్లో 


మా యింటికి వచి; మరీ వెళ్ళాలి, 
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మణి : ఇప్పు డొద్దు అతా! 
అత్త: లేదు. సీఏవీవేళ నచ్చి మరి వెళ్ళాలి, నే విడిచిపెకేుది 


రు 
లేదు. అలాగే ఉన్నపళంగా నిన్ను ఎత్తుకొని లోపలికి 
తీసుకొనిపోతాను! 


[అత్త మణిని అలాగే ఎత్తుకొని లోపలికి తీసుకొని 
పోతుంది. మణిని లోపల కూర్చోబెటి గదిలోకి వెళి ౦ది] 
వ au 
అత్త ; ఇంద-చక్కిలాలూ జంతికలం'కే సీ కెంతో యివుం; 
ణా ల 
ఈ జంతిక నీవు తిను, ఇంతలో యీ నారింజపండు 


ఒల్ఫీ వెట్టాను, 
మణ : అత్తా-ఇవన్ని వద్దు అతా! ఇప్పుడే టిఫిన్‌ తిని వస్తు 
న్నాను. 


అత్త; అదంతా పనికిరాదు. నీవు ఇవన్నీ తినే వెళ్ళాలి! 
మునుపు (ప్రతిరోజూ బక్క_డికి వచ్చేవాడివి. నాకు 
డారాలు అప్‌ తెచ్చి సెస్టేవాడివి! నిజం చెప్పు; 
మొ అమే తనా మా యింట్లో ఏమో తీసుకోకూడదు, 
మా యింటికి పోకూడదు అని చెప్పింది 1 

మణి : (మౌనము) - 

అత్త; (విచారంతో మెల్ల గా ఉం-అన్నయ్య (బతికి ఉంకు 
ఇలాగ ఉంజేదా? ఆయన కన్ను మూగశొడుు పాత 
సంబంధవుంతా ఎలాగ ఎలాగో పోయింది. వమిటో 
ఏమిటో అయిపోయింది. 

మణి : ఎందుకత్తా ఏడుసున్నా వు | 

అత్త. లేదు నాయనా? నేను వడవడంశేదు. మో నాన్న 


మణి ; 
: ఊరికే అంటున్నావు. అదంతా తింపేనే వెళ్ళడం, 


మణి ; 
: ఇప్పుడే వెళ్ళిపోతావా? 
మణి : 
క: అవు | కొట్తుంది. అందుకేనా?! సశేకాన్సి ఇంక 


bes 
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3¢ 


ఉన్నప్పుడు ఇక్కడికి మాటిమాటికీ వచ్చే వాడివి, 
మణ్‌! మాకా, బీడ్లలు "లేరు, రెండు కుటుంచాలక్షీ 
నీవే పెంపుడు కొడుకివి నిన్ను మూడకవోశే 
ఇన్నాళ్ళూ నా కెలానో ఉంది. ఈవేళ నా కెంత 
యిదిగా ఉందో తెలుసా? సంతోషంగా ఉంది... 
మణ! ఇక్కడినుంచి రోజూ ఇక్కడికి వస్తూవుంటావా? 


* వసాను్కు అయితె... 
అనా 

అత; 
మాటి 


అమ్మ కొొటుందడని భయంగా ఉండా? మో అవు 
శేమిటో నన్ను చూస్తే పడదు! నిన్ను ఇక్క డికి 
రావద్దని కట్టడి చేస్తుందా? అశేమిటి నాయనా! 
జంతికలో స్నంకూడా తిన వేదే ? 

బాలు అకా! కకుపుళో చోటులేదు, నిండుగాఉంది, 


ఇదిగో కాఫీ తెస్తానుండు. (లోపలికిపోయి కాఫీతో 
తీరిగివస్తుంది) ఇండ! కాఫీ! (మతి తొందర తొంద 
రగా (తాగుతాడు 'అదేం నాయనా? ఒక్క. 
(గుక్కలో | తాగివేశావు ! ఎందుకంత తొందర ? 

ఆలస్యమవుతుందత్తా ! మళ్ళీ యింకోరోజు వస్తాను, 


అవును అతా! చుమయిపోయింది. 
అతు యె 


మీదట నీవు తరచు వస్తూ ఉండాలి అత్తను 
తప్పించుకొని పోవద్దు. వం మణీ! 
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మణి : సరేనే తా! వస్తాను. 
అత్త : ని వొక్కడనవు పోగలవా? వేను కూడా వచ్చి దిగ 


బెట్టనా 2 
మణి : వద్దు నన. నేను జూ|గ_త్తగా 'వెళ్ళగలనులే, 
వెళ్ళొస్తాను. [మణి వెళ్తాడు] 


రెండవ దృ న్య వ 

మణి మామగారు ఆఫీసు నుండి ఇంటికి తిరిగివస్తాడు 

మామ: మోనాతీ ! ఈవేళ ఆఫీసునుండి తిన్నగా యింటికి 
రావాలనే బయలుదేరాను... 

అత్త: అయ్యో ; అనుకొొన్నట్లు తిన్నగా కీ ఘుంగా రావ 
డానికి వీలుండదు వురి! 

మామ: వం మోనాయశీ ? వమిటి సంగతి? వీముాయిండి * 

అత్త: మన మణి లేడూ! 

నూవు; ఎవరు మో అన్నయ్య కుమారుడేనా ? 

అత్త: ఆరావాడే ఇంతశీపూ ఇక్కడే ఉన్నాడు, 

మాము: ఏమిటి! నిజంగానా? ఆ రావని వాడి నిక్క_డిక్‌ 
ఎలాగ రానిచ్చింది ? 3 

అత్త; వాడు వీధిళో అలాగ వెళ్ళిపోతున్నాడు, ఆ సమయా 
నికి నేను చూశాను, వెంటనే పరుగెత్తు కెళ్ళి పిలుచు 
క "నివచ్చి జంతికలు నారింజ, కాఫీ = ఇవన్నీ 
యిచ్చాను, ॥ అ 
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మాయ: అరె! ఇది [పపంచంలో ఎనిమిదవ we 
ఉంచే! వాడు నీవు కిలిచిన వెంటనే వచ్చాడా 

అత్త : వాడికి అమ్ము కొబ్తుండశే భయం Sot సట 
నామోద ఆన్న ఇష్టం ఎక్కడికి పోతుంది + 

మామ: అవునూ వుణి చాలా మంచికిల్ల వాడు. చాజెంత 
మంచివాశో అంత నిజాయితీగా తా అబద్ధం 
చెప్పడు. ము. వాడిని అడిగితే, వాడిక్క_డికి వచ్చీ 
పోయిన సంగతి తెలు స్తే వాడిని ఎన్నిపాట్లు వెడ్తుందో 
తెలుసా? పాపం... 

అత్త: అయ్యో ! బ్రది వాళ్ళమ్మకి తెలుస్తుందంటారా * 

మామ: ఉ(మ్‌... లేదులే, ఆమెకు ఎలాగ తెలుస్తుంది? ... 

అత్త: మణి ఎంత లక్షణంగా ఉంటాడు ! ఎంత సమర్ధుడను 
కున్నారు ! ఇదిగో! ఈ ఫొటో ఆల్బమ్‌ చూడండి; 
మూ అన్నయ్య మణి వయస్సు పిల్ల వాడుగా ఉన్న 
ప్పుడు తీసుకున్న ఫొటో ఇది. చూడటానికి మణిలాగ 
లేడూ క 

మామ: అచ్చు ఆకారమంతా అలాగే ఉంచే ! 

అత్త: మా అన్నయ్య నేనంజు ఎంత యిష్టంగాఉంజెవాడు! 
ఆయన్ను ఎలాగా చూడటానికి వీలులేకుండా చేశాడు 
'దెవం పోసీ మణి నయినా చూచుకొని కొంచెం 
మన_్సస్తృ ప్తి పొందుదామనుకొన్నాను, డానికికూడా 
ఏలుజేకుండా వేసింది మా వదిన, హోజవమిటి చేచేది? 

మామ : వృధాగా మనస్సు పాడుచేసుకోకు. ఆ మురుగన్‌ 
దయవల్ల అంతా సుఖంగానే నడుస్తుంది, 


పురాడవ దృ శ్వ యర 


స్కూలు విడిచిపెట్టిన తరువాత పిల్లలు వచ్చే కోలాహలం. బాలు, 
ల య 


గోపు, 
శకూలు; 
గోపు; 
వసంత; 


లాలు; 


నాల: 


సం: 


మణి ; 


గోవు: 
మణి ; 


వసంత, మణి. ఈ నలుగురూ కలిసి వస్తూ ఉంటారు, 
వసంతా! ఈ వేళ మా శ్లాసులో మంచి తమాషా 
జరిగింది, కాదురా గోపూ 2 

అవునురా బాలూ, గొప్ప ఖుమ్సీ! 

తవమూాహానా-వమి తమాషా ? 

వుధ్యాహ్నుం మాష్టారు రాలేదు. మాయిష్టా విలాసం, 
అబ్బో; అదా! నేనింకా వమా అనుకొన్నాను, 
మాస్లారు రాకపోతే అడి మీకు తమాపానా ? మా 
కాసులో కూడ తమాపాయే, 


* వం-మి మాజ్టారుకూడ కాసు ఎగగొట్టి వేశారా? 


కాదు కాదు మా మాష్టారు ఈ వేళ ఒకపాట కథ 
చెప్పారు, అజెంత బాగుందో తెలుసా? వం మణీ? 
ఆ పాట ఎలాగుంది ! 
చాలా చాలా తమాపాగా ఉంది. నేనాపాట అలా 
కం౦ఠతః పశుశాను, 
ఏడి ఆ పాట-పాడూ మరి చూద్దాం ! 
ఉం -పాడవముంటావా? 

బాలూ అను ఒక అబ్బాయి 

పండ్డదుకాణం (పక్క_గ నూ 

పోతూ పోతూ చూశాడూ 

మామిడిపండూ తీవఫాడూ 


శాలు; 


అల 
గుల, 


మణి ; 


చాలు; 


లాలు; 
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పండు ఒడిలో చాబాడూ 
పటుక వానిని కొటాశూ 
లు లు 
పట్టుక వానిని కొటాడూ 
ట్‌ డు 
కొళాశుూ కొటాజూ 
లు కు 
(కోపంతో) అశే! ఆపు! నన్ను వేళాకోళం చెయ 
జానికా యీ పాట ! ఎవకురా పండ్ల దుకాణములోకి 
పోయింది ; మామిడిపండు దొంగిలించినది ? జూం ? 
ఎందుకురా? పాలూ అంతకోపం! మూ మాష్టారు 
చెప్పిన పాట కణథేకదా మణి తిరిగిపాడాడు! నీకెప్పుడూ 
ముక్కు-మోచదే కోపం! ఎందుకంత కోపం? 
అవునురా బాలూ! నేను నిన్ను వెక్కి-రించాలని 
పాడ లేదు, 
అయితే ఎందుకు నన్ను చూచి నా చేరువెట్టి పాట 
పాడాను * సికెంత పొగరు! 


; వీయ్‌ వాలు! పాటలో సీజేరు వచ్చినంత మా తానికి 


కోపం చేసుకోవాలా ? 
అలాగయితే నేనుకూడా వాడిమోద పాటపాడగలను, 
పాడమంటానా ? 


* అవునురా బాలు! నీవు నీపాట వినిపించు. కంఠమె త్తి 


చరావించు, 


ఇదిగో! పాడుచున్నాను, [కంఠం సవరించుకొంటూూ | 


శాలు; 


ఫో 
శత 


శాలు; 


కాలు; 


మో: 
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వుణి అని ఒక టగా నయా 
మణులున్న ఒక దుకాణంలో 
నావా చా చ్‌ 
ఆల్లటి మణిని తశాడూ 
ములగ నోటో చాచాడూ 
me య 

హపాపు ఆసామోా చమూాచాడూ 
కముక Xé&X కొలాడుూ 

లు లు లు 


పట్టుక గట్టిగ కొొల్లూడూ! ఎలాగుందడి నాపాట? 


* జోరు డోరు. బలే జోరు! 
ఏ; బొల్కు నీ వెలాగంకే అలా పాడుకో! డానికోసం 


మణి మనస్సు కష్ట వెట్లుకోడు, 

॥ అ 6 
కష్టవెట్టుకొడా? చూస్తూ ఉండు. కొంచెం సేపట్లో 
వాడిని ఏడిపిస్తాను చూడు! 
అరే చావా! నీశ్ట అనవసరంగా వమి చేస్తావో ! 
ఏమి చేస్తానా | తిన్నగా వాళ్ళమ్ముదగ్దరికి వెళ్ళి వాడు 
చేస్తున్న దొంగపనులన్నీ చెప్పి వేస్తాను. 


* నేనూదొంగపనులా 1! ఎవరు?! నేనా దొంగతనం 


చేసింది ? ఎవరిది వవి దొంగిలించాను ! 

సామాను ఏదీ దొంగిలించ లేదుజే! ఇదొక రకం 
దొంగతనం, మాయను శ్ర ఆవేళ సీవు స్కూలుకి 
బయలు బేనేటప్పుడు వమని చెప్పింది? జ్ఞాపకముందా? 
“సిన మా యత్త యింటివై పే పోకూడదు; వాళ్ళ 
యింట్లో వమా తినకూడదు, వమ్శూతం అక్కడికి 
వెళ్ళినా చర్మం వొలిచివేస్తాను? అని చెప్పలేదా? 
అవును. ఇప్పుడు డానిమాట ఎందుకు ? 


“చాలు: 


మణి ; 
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ఎందుకా ? మా యమ్ముదగ్ధరచెప్పి, సీ తోలు ఒలిచే 
టట్టు చేయిస్తాను. నీవు నిన్న సాయంకాలం మి 
య_త్తీయ్య ఇంటికి పోలేదూ 1? అక్కడ వదో తిని, 
మూతి తుకుచుకుంటూ వచ్చానా ? అదంతా నాకు 
తెలియదు అనుకున్నావా? రా! రా! సిగ్గా చెబ్బలు 
తీనిపిస్తాను నీకు, 


ఎందుకురా బాలూ అంత కోపం ! మాష్టారు చెప్పిన 
పాకేకదడా చేను తికిగిపాడానుో నిన్ను గేలి చేయడానికి 
కాదుకదా ! చానికోసం మా అను దగ్ధరికి వెళ్ళి 
చెపావా! మా అత్తయ్య ఇంటికికూడ నాయంతట 
నేను పోయానా 1? మా అ ఫె బలవంతం చేసి పీతీది 
తీసుకెళ్ళింది. 


వసం: వయ్‌ బాలూ! నేనూ చూస్తూశేన్రన్నాను, చెద్దయిదిగా 


ఎగురుతున్నా వేమిటి ? వళ్ళు వెళ్ళు, మెణే అమ్మి 
దగ్గరికి వెళ్ళి, చెప్పు, నేనుకూడ మో యింటికి వెళ్ళి 
వి నాన్నతో నీవ్రచేసిన దొంగపనులన్నీ ఇెప్తాను... 


: నేను చేసిన దొంగపనులు ! నేనేం చేశాను! 
* వం చేశావా? ఎవరో బాలూ అనే పిల్ల వాడు మామిడి 


పండు దొంగతనం చేశాడని పాట పాడితే నీకు కోపం 
వచ్చించే- సీన్ర మాతం మహో మంచివాడివా ? 
ఆవేళ స్మూ-లాలో నేను ఆడుకొంటూ ఉంక్కే నా 
పు_స్తకాల సంచిలోనుంచి పచ ఏ వెన్చిలు దొంగిలిం 
ఇావ్రు జ్ఞాపకం ఉందా * అప్పుడు సీ చేతులు అదిమి 
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శాలు; 


శాలు; 


మణి : 
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పట్టుకొని జెద్దగోల చేశాను కాని ఊరికే వదలి 
చెట్టానా? అది తిరిగి యిచ్చేశావు కాని లేకపోతే 
పాడ్‌ మాష్టారుతో చెప్పి గట్టిగా కొటించేడానిని. 
లు లు న్‌ 


* వమిటి బాలూ నిజమేనా 2 
* నిజంకాక అబద్ధం చెపానా! ఏడిలాగ? మణి చెన్సిలు 


దొంగిలించాడా ? వమా అత్తయ్య బలవంతం చేసి 
విలు స్వే వాళ్ళయింటికి వెళ్ళాడు! అదం తప్పా? మణి 
అమ్మ దగ్గిరకి ఇప్పుజేవెళ్ళి వీడిని చెప్పమను; నేనుకూడ 
వడి యింటికిపోయి వాళ్ళ నాన్నగారి దగ్గర పీడి 
దొంగతనం మాట చెప్పి వేస్తాను! అంతటితో వదిలి 
చెట్తానా ? వీడి అమ్మతో కూడశెప్తాను, తాతతో 
చెప్తాను. అమ్మమ్మతో చెప్తాను; రేపు పౌడా షహ్టారుతో 
చెప్పి తర్వాత అందరి బడిపిల్లలతోనూ చెప్పి 
చేస్తాను, 

(కలవరపాటుతో) వసంతా ! చేను కోపంలో వదో 
అనేశాను, తెలియక అన్నాను వసంతా ! 


: ఉంఅలాగ డారికిరా! బ్రంకమోద ఇటువంటి ఇాడీలు 


'చెప్పవుకదా ! 

చెప్పను వసంతా !...మణీ! ఇంక ముందు ఇటువంటి 
మాటలు చెప్పనురా! 

సరి! వర్షం వచే టట్టుగా ఉంది. రండి ఇళ కువో డాం, 


అందరు: పోదాం ! పోదాం, 


నొలుగవ దృశ్యము 


స్కూలు గంట టాంగ్‌ టాంగ్‌మని | మోగుకుండి 
బిడి వరండాలో మణి మామ నిలుచుండి ఉంటాడు. 


మామ: గంట కొక్షుశారు. ఇప్పుడు బడినించి మణి వస్తాడు. 

ఈ దారినే మణి రావాలి, 
[పిల్లల కోలాహలం. మణి వస్తాడుం] 

మామ: అదిగో మణి వచ్చేశాడు. మణీ! మణీ! 

మణి : మామా ! 

మణి : నీవు ఎప్పుడు వసావో అని అరగంటనుండి కని పెట్టు 
కొని ఉన్నాను. సలేకాని, నిన్ను ఇప్పుడు యింటికి 
తీసుకొని పోవాలని నవా సను. 

మణి : యింటికా ! ఎవఏంటికి ? అ_త్తయ్య ఇంటికా 

మావు: అవను; మో అత్తయ్య ఇంటినే, 

మణి : ఉమ... నద్దుమూమా ! బడి విడిచి పెట్టిన వెంటనే 
అమ్మ యింటికి రమ్మని చెప్పింది, 

మామ; ఈవేళ ఒక్క--రోజుమా| తం మాయింటికి వచ్చితీరాలి 
వెంటనే వెళ్ళిపోవచ్చు. రా! మణీ పోదాం! 

మణి : వద్దు, ఈవేళ వద్దు, రేపు [పొద్దున్నే వస్తాను. 

మామః మణి! నీతో యిక్కడ చెప్పకూడ దనుకొన్నాను, 
కాని తప్పలేదు. మా య్యత్తయ్య శేం- ఒకశే 
జరం, 

మణి : (దిగులుతో) ఏమిటి? అ_త్తయ్యకు జ్యరమా 
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వమూమ: అవును బాబూ! ఆవేళ నీవు వచ్చి వెళ్ళినప్పటినుండి 
మీ అత్ర ఎంతో సంతోషంగా ఉంది. తరవాత 
రెండు మూడు రోజులు నీవు వస్తావు అని ఎదురు 
మాచింది, నీవుమూ తం రాలేదు. నీవు రాని కారణం 
చేత బెంగ వెట్టుకొని జరం తెచ్చుకుంది, 

మణి : అయ్యా పాపం ! తరువాత ? 

మామ: ఏవేవో మందు లిప్పించాను, 

మణి : బహు డెలాగుండి?ః 

మామ: జరం తగ్గలేదు. నిన్ను చూడాలి చూడాలి- అని 
మాటిమాటికి నిన్ను గురించి పలవరిస్తున్న ది, 

మణి : అలాగయితే సరి! రా మామా! వెంటనే పోదాం, 
రా? రా! 

[ఇద్దరూ కలిసి వెళారు, అప్పుడు దూరం 
నుండి చూచి బాలు కేకలు వేస్తాడు.) 

ణాలు: అశే మణి! అ_త్తయ్య ఇ౦టికి పోతున్నాావ్రుకాదూ ? 
న! వప్పూడు నిజని పటూను, 

మణి : (వెనుకకుచూచి భయంతో) అయ్యా! చాలూ 
చూచినక్టుగా ఉన్నా జే! 

మామ: మణీ! ఎందుకు ఆగిపోయాను, భయంలేదు. శా! 
అమ్మ నిన్ను కొట్టదులే, పద, నడు! 

మణి: అదికాదు మామా! నాక భయంలేదు, అవు 5 
కొట్టికే కొట్టి! అ _త్తయ్యకు ఒంట్లో సరిగా లేదు, 
నేను చూచి మరీ వెళ్తాను! 


మణి? 


గోపు: 
బాలు; 


మణి 


శాలు: 


గోపు: 
మణి : 


చాలు! బాలు! 

అశే! మశియా? అ _త్తయ్య ఇ కంటిలో వట్టిన పదార్థా 
లన్నీ యులాగున్న సిక గప్పుగా ఉన్నాయా! అవునా? 
అవునవును, అంకకంళీ జ తినబోతూ 
వున్నాడు వీళ్నమ్స వట్టబోయే చచేటాలు ... 


గారు 
ర్య 
: అయ్యో! నేను పడచు వలు కం పళ్ళిన సంగతి 
Er ణా 2 


మా అమ్మకు న్‌ 

డాం ... తెలియకుండా ఉంటుండా? మేము వెళ్ళి 
చెప్పి వచ్చామే! 

చప్పి వేశారా U 


* జడినుంచి కిన్నగా మోయింటి శే వెళ్ళాను, 
; “వాడిని రాన్‌, చర్మం ఒలిచేసాను” అంటోంది 


విరా అను, 


: అవునురా! జూ,గ త సుమా! 
Cr యూని 


- (కంగారుతో) ఏమిటా యిది గాను పిొమ్మల్నీ 


ఎంతని (పార్టించాను ? వూ అ_త్తయ్యకు చాల 
జ్వరంగా ఉంది. ఆ కన్నూ చూడాలని ముంతో 
ఇదయ్యిందట, అ... సం మామామ వచ్చి 
తీసుకొని వెళ్ళాడు, నాయంతట నేను వెళ్ళానా ! 
మి, అత్తకు జరమా | 


అవును, ఒళ్ళు నిషులాగ కాలిఫపోతున్నది. 
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చాలు; 
మణి & 


గోపు; 


శాలు: 


గోపు: 


అత; 
MY) 


తమిళ నాటికలు 


నిజంగానా |! 

నిజం, 

పాపం - అశే మణీ! మేము ఊరికే అన్నామురా. 
సీవు భయపడకుండా ృంటికి వెళ్ళు మా అమ్మ 
కొట్టదు లే, 


: అవునురా మణే ! వేళాకోళానికి అలాగ చెప్పాం, 
మణి : 


లేదు. అమ్మతో మిరు వెళ్ళి చెప్పే ఉంటారు. 
మారు చెప్పకపోయినప్పటికీ ఎవరో ఒకరు చప్పి 
ఉంటారు, నాకు భయంగా ఉంది చే నింటిశే 
వెళ్ళను. 

భయపడి |పయోజనంలేదు, 9ంటికి వెళ్ళనంటు 
న్నావు? అయితే యిక్కడే ఉండిపోతాను అంటావా 
అవునురా ! కొంచెంసేపు వాడు ఇక్క_జే ఉండనీ. 
భయం పోయినవెంటనే తీసుకుపోయి మనం ఇంటివద్ద 
అప్పగించి వద్దాం ఏడిని ! 


: సరి! పపం రండి! లోపలికి పోయి మేడమోద 


"శేరమ్బు అఆదడుకోొందాం, 


ఆరవ దృ న్య అరల 
అత్తయ్య మంచంమీద పడుకొని దగ్గుతూ ఉంటుంది 


మన మణి రావడం- నా కెంత సంతోవంగా ఉంది 
ఈ వేళ! ఇలాగే నాలుగు రోజులు వనీ. 


మాము: జ్యరమంతా త గ్రిపోతుంది. 
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[వసంత అత్తయ్య ఇంటికి వస్తుంది, ] 
మామ: ఎవరడి? ఆడపిల్ల ఎవరో వస్తున్నటే ! 
వసం: అకా! అకా! ఇక్కడికి మణి వచ్చాడా ? 
మామ: వమమ్మా ! ఏమిటి సంగతి వసంతా! 
వసం : నేను మణి వాళ్ళ యింటికి (౩ పక్క_యింట్లో చే క 
నాను. మేమిద్దరమూ ఒశే క్లాసు, బడి వడలి"వి పెట్టినా 
యింకా ప్ర. ఇంటికి రాలేదు, మణి వాళ్ళ 


అమ్మగారు ... 

అత్త: (కంగారుతో) ఏమిటి? మణి యింకా యింటికి 
రాలేచా ? 

మామ: తొమ్మిదిగంట లయించే! ఇంకా మణి ఇంటికి చేరు 
కోలేదా ? 


వసం: లేదు, ఇంకా రాలేదు. వాళ్ళ మ్ముగారు అన్ని చోట్లా 
వెదకిమాచాకు. చివరికి నన్ను ఇక్కో-డికి వెళ్ళి చూడ 
మని పంపించారు. ఒకవేళ ఇక్కడికి వచ్చాడేమో 
అని,,, 

అత్త ; వాడు ఇక్క-డినుంచి అయిదున్నర గంటలే వెళ్ళి 
పోయాడే ? 

వసం: అయిదున్నర గంటలే వెళ్ళిపోయాడా 2 ఎక్కడికి 
వెళ్ళి ఉంటాడు ? 

అత్త : అయో! మణిని మారు స్వయంగా తీసుకొని వెళ్ళి 


దిగ. చవ స్తే ఇలాగ అయ్యదజా 1 
ఎ త లి 
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మామ: నేను దిగ బెట్టి నసాననే అన్నాను. వాడే అక్కర 
లేదని వెళ్ళిపోయాడు, 

అత; అయ్యూ ! ఇప్పుడు వాడెక్క-డికి వెళ్ళాడో ఏమిటో + 
దైవమా! నీవే వాడిని కాపాడాలి, వ్రప్పుడు 
మనంకూడ బయలుచేరుడాము. ఎక్కడికి వెళ్ళాడో 
వెదకి చూడ్రాం (దగ్గుతూ శై కి లేస్తుంది) 

మామ: చాలు, సీ వెక్కడికి వస్తావు ? వద్దు. మోనాతీ- ఈ 
జ్యరంతో స్‌వ్ఫు లేవవద్దు. కక డే ఉండు. నేను పోయి 
వెదక్సి మణి యెక్కడున్నా తీసుకొని వచ్చి వాళ్ళ 
యింట్లో అప్పగించి వస్తాను, 

అత్త: నేనిక్కడ ఒక్క- నిముషం కూడ ఉండలేను. చేను 
కూడ వస్తాను. ఇదిగో చేను బయలు చేరుతున్నాను. 

[బయలుదేరుతుంది.] 

నూమ: మోానాటీ, ! నేను చెప్పినమాట విను, 

అత్త: వద్దు. నేనుకూడ వస్తాను, నన్ను ఆపకండి. రా అమా 
పోదాం వసంతా! 

వసం : సరే అయిలే. మెల్లిగా రా అతా! 
[చెయ్యి పట్టుకొని వసంత తీసుకొని వెళుతుంది. పొజ్‌, ] 

అమ్మ: అయ్యా ! నేను చూడవలసిన చోటులస్నీ చాచా 
వచ్చాను, ఎక్కడా ఆవూకీ చేదు, మణి యిష్పు 
డెక్కడ ఉన్నాడో? వాడోొక్క_ రోజుకూడ ఇంత 
ఆలస్యంగా వచ్చి ఉండలేదు. వమయ్యాడో ష్‌! 

[కొంచెం విరామం] 
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; ఆం... నినా! ఇంకా మశి ఇంటికి రావేదా?అయో్యూ- 
2 


వీల్ల వాడు ఎక్కో_డికి వెళ్ళాడో! (దగ్గు భగవంతుడా ! 
నివ గకీంచాలి ! (దగు 
0 


: అత్తయ్యా |! మోకు ఒంట్లో సరిగాలేదు, అనవసరంగా 


(శమపడక ౦డి-జ్వరం ఎక్కు_వవుకుంది 


ఏ. జరరరి ఎక్కువ శాప 1పాణమేు పోస్‌-ఇదంతా నానల 
తీ as రం 


వచ్చిందే. మణిని చూడని జెంగచేత నాకు జరం 
వచ్చిందని మశిని ఒకసారి పిలుచుకొని రమృన్నాను. 
(దగు నాడు, వాళ్ళమ్మ కొట్రుంద నే భఛభయంతోన 
వచ్చాడు. మూ యింట్లో సరిగా ఒక అవగంటకూాడ 
"లేడు అయిదున్నర గంటలే వెళ్ళిపోయాడు, (దగ్గు) 


మాము: వాడు మా యింటికి రావడం చూచి ఒక పిల్ల బొడు 


పః 


మీ అమృతో చెపానుంకు అని జెదిరించాడు. ఒక 
వేళ వాడు చెప్పితే అమ్మ కొబ్రుందనే భయంతో 
ఎక్క-డికె నా పారిపోయాడో వమిటో ! 


: అవునవును. భయంవల్ల నే పారిపోయినుంటాకు. మణి, 


నాతో మూటి మాటికి చెప్పేవాడు- “అత్తయ్య 
ఇంటికి వె స్తై అమ్మ కొట్టుంది. అమ్మ చావజంపుకుంది” 
అని, నాతో చాలసారులు చెప్పినాడు. 

నేను కొట్తాననే భయంవల్లనే వాడు పారిపోయి 
ఉంటాడు. అయ్యో! నేను పెటిన కటడివల వచి ఏంటొ 

ర లు he 

పిల్లవాడు పసివాడు. ఒకే ఒక బిడ్డ. వాడేమిచేసినా 
గొప్పగా ఉండాలని వాడికి భయం వెట్టి ఉంచాను. 
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కాలు, 


ఆత్ర; 
జని 


అము; 
@ 
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segs అది యెంత విపరీతంగా మారిపోయింది ! 
ఇప్పుడు నేకేమి చేశేది * 


* నేను పాపాతు రాలిని, నా ముచ్చట తీర్చడానికి 


మణిని తీసుకొనిరమ్మాని పిలిపించాను. (దగ్గు) మా 
యింటికి రాకుండాఉం"జే ర్రలా జరిగి ఉండదుకదా .., 
(దగ్గు ఇదంతొ నామూలాన వచ్చితి ర 


: లేదు మూనావ్నీ! సీవంకే వాడికి పంచ।పాణా 


లున్నూ. నేను అడ్డు పెట్టకుండా వాడి యిష్టం 
వచ్చినట్టు వదలి పెట్టివుం కే, ఈ విధంగా జరిగి 
ఉండేదా! ఇదంతా నా మూలాన వచ్చించే. 


ఏ; సరి! సని! మా రిద్దరూ నా మూలాన వచ్చింది 


నా మూలాన వచ్చింది అని చెప్పుకొంటూ ఉంచే, 
మణి తనంత తాను వస్తాడా ? 

[కొంచెం విరామం] 
గోపు: అక్కే అశే; ఎందుకురా పారిపోవాలని చూస్తు 
న్నాను మాటలాడకుండా రారా! ఇచేవి భయం! 
భయపడకుండా రారా! 


ఏ అప్రనో 1! ఎవరో వస్తున్నట్టున్నారు, ఆ (పక్కనుంచి 


వస్తున్నారు, బాలూ! ఈ (పక్కన, యిలాగ్గ ! 
గోపు ఇలోగ రండి, అరె! మణి! - మన మణి! 
(ఆనందంతో) వమిటి ? మన మణియేనా? 

అవును వాడే నానాయనే! 


మామ; అన్రనవును. వాడేనమాళ్ళ, 


మణి : 
ఆము a 


మణి : 


భు: 


పిలల నునసుు 13 
రా వళ 


అరశే ! నన్ను విడిచిపెట్టండి. నన్ను మా అమ్ము 
బావమూాదుకుందిరా |! 

మణీ! బాబూ! నిన్ను ఇంక కొట్టను. భయపడ 
కుండా రా! 

శేదు. నీవు కొట్టావు అత్తయ్య ఇంటికి వెళ్తే 
చర్మం ఒలిచేస్తానని చెప్పావు, 


: ఇంక అలాగనను నాయనా! రా! ఎవరు వచ్చారో 


మూడు ఇక్కడికి * 


* మణ! 
త. ఏ విక్క-డ శకెలాగవచ్చావు ! జ్యరంతోటి 


ఖో 


మా అత్తయ్య ఇకాడ కెందుకు వచ్చింది ! 


* నీవు కనిపించడం లేదనే మాట విని దుఃఖం ఆపుకో 


చేక, ఇంట్లో నిలువలేకపోయాను, ఇంతసేపూ ఎక్కడికి 
వెళ్ళిపోయావు చాబూ! 


* వీడు మో యింటిదగ్గరనుంచి రాగానే “ఒరేయ్‌ ! 


మి అత్తగా రింటికి వెళ్ళావు చూడు, మా అమ్మతో 
చెప్పి కొట్టిస్తామూ అని వేళాకోళంగా అన్నాము. 
అడి నిజమే అనుకొని ఏడు భయపడిపోయి మా 
యింటిలోనే ఇంతసేపూ కాలమేపం చేస్తూ వుండి 
పోయాడు. చాలసేపు అయిపోయిందని చెప్పి, 
ప్‌డిని పెట్టుకో "ని తోడుగా ఇక్కడికి వచ్చాము. 
మణీ! ఇఇంకమోద నిన్ను కొట్టనురా బాబూ ! నిన్ను 
తిట్టనుకూడ తిట్టను, ఇంక మిాదటనుంచి మో 
యత్రియ్య ఇంటికి జోయిగా వెళ్ళవచ్చు. 
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అత్త : నిజమేనా వదినా? 

అమ్మ: అవును మోనాశీ ! ఇన్నాళ్ళనుండి ఉన్న మన 
బాంధవ్యం మణచిపోకుండా ఉండవచు aD 

అః ఆంగ మణీ! నాయనా! ఇలాగరా 1 వద్‌ నీ కన్నులు 
వరా పు. (ముద్దు పెట్టుకుంటుంది. గాద్దదిక౦గాల 
మణీ! నిజం చెప్తున్నాను; ఇష్పుజే నా జ్యరం తగ్గి 
పోవడం (పారంభించింది! 

వసం : శేపటి సాయంకాలానికి జంరవముంతా పూర్తిగా తగి 
పోతుంది. అంలేనా! అలా. 

[ఆంతా నవ్వుతారు ] 


తెలు 


వాాదమయోదభాన్తక్కు లాడ. 


ర్‌ వంత 


గ్ర 


తర చ యత 
యద్‌. చిదంబర సు(బహ్మ్మాణ్యం 


చిన్నకథలు, నాటకాలూ వాసి తమిళుల 
హాడయాలు చూరగొన్న రచయిత. 
ఆంగ్లము, సంస్కృతం చదివి వాని 
తోని మెరుగులతో తమిళం రచించే 
శ_క్త్‌గలవాడు ఎన్నో రచనలు పుస్త 
కలుగ (పకటించి పేరు [ప్రఖ్యా 
తులం పొందినవాడు, 


మా (త లం 


భానుగోపుకు హస చం దముఖు 
మా-రాండుడు ఖ్‌ చెలికత్తె 
వ్మికముడు పశ 

వీరులు ష్‌ 


ఓట మి 


అడవిలో ఒక విడిది, రాజకుమారి చంద్రముఖి కూర్చుండి 
శే 


ఉరిటుందిీ, (పక్క చెలిక నిలుచుంది ఉంటుంది, 


చర్మిడముఖ: చెలీ! మనమా వనము విడిచి ఎప్పుడు బయలు 
చేరుతున్నాము? 

చెలిక_కై: చేప్పు తెల్లవారు. రూమున బయలు చేరుతున్నా 
మమా న్‌. 

చంద: ఎప్పటికి మన ఊరు వేరుకొంటాము ? 

చెలి : శేపుకాక మరునాటికి ఊరికి చేరుకోగలము. 

చందః ఏమి? యింతవరకు మూ తండిగారు వికమప్పురిమోద 
దండే శ్రివెళ్ళి విజయము చేపట్టిన వార్త యింకా 
తెలియలేదు. ఆ విజయం చేకళూచేవరకూ వి శాంతి 
లేదు; విరామం లేదు. వేచే ఆలోచనే లేదు, తలంపు 
లేదు. నన్నుకూడ ఇక్కడికి తీసుకొని వచ్చారు. 
సరే! పద...ఆ వీణ యిలాగ తీసుకుని రా! 

[చెలికత్తె వీణ తీసుకొనివచ్చి అక్కడ పెట్తుంది] 

చెలీ : ఈ వీణ మాశెంతో నచ్చినది. 

చంద: వికమపురినుండి ఎన్నో రత్నాలు, అఆభరణాలూ 
మా నాయనగారు నాకు తెచ్చి కాన్య_లుగా యిచ్చి 
నారు, కాని యీోవీణ చూచిన తరువాత ఇంశేదీ 
నాకు అక్కరలేదు అని అంటున్నాను. వమి నాదము! 


వతి తమిళనాటీకలు 


ఎటువంటి నిర్తాణము! ఎంత అందమైన ఆకారము 1 
మన అంతఃపురం అలంకరించడానికి ఇవొక్క-టి చాలు, 

[వాయించడం చముదలబుపెడుతుంది, ఫకౌలున నవ్వినట్లు వినిపిస్తుంది, | 

చంద: ఎవరూ నవ్వుతున్నారు ! పోయివూడు ! 

చెలి : (పోయి మాచినస్తుండి) ఎనకో చడేశాంతరం పోయే 
బాటసారి. తమరు శతి సరిగా "లేకుండానే వీణ 
వాయించడం మొదలు పెట్టారని నవ్వుతునా్నడు. 

చంద: (గర్భంతో) అతనిని వీలుచుకొనిరా. వాని స నం 
వమిటో చూధ్భ్గాం, మహాగరి(ష్టిలాగ కనిపి స్తున్నాడు. 

[చెలికత్తె బయటకువెళ్ళి బాటసారిని పిలుచుకొని వస్తుంది, | 

చంద: నేను వాయిస్తున్నది సరిగా లేదంటారా ! 

బాటసారి: నే నలాగ అనలేదే! వాయిద్యం సరిగా ( శుతిలో 
చేరలేదనివూ[తం చెప్పాను, 

చందః మహో జ్ఞానస్థుటలా మాటలాడుతున్నాశే ! మోకు 
పీణ వాయించడంలో మంచి సాధన ఉందా! 

చాట : వదో కొంచం తెలుసు, [శుతి చేరలేదని తెలుసు 
కొనేటంత నేర్పూ జ్ఞానమూ ఉంది. 

చంద: ఏదీ కొంచెం వాయించి చూపండి చూర్గాం౦, 

బాట: వాయిస్తాను, కాని నా వాయిద్యం మోకు నచ్చి తే 
బహువుతి దొరుకుతుందా ! 

చందః దొరుకుతుంది. 

బాట : నేను కోరింది ఈయవలసి వుంటుంది, 


ఓటమి ti 


cD 


చరద; అలాగే యిస్తాను 


అవల 

ఉంటాడు. ఈ విజాగానం సుకుమార మైన పిల్ల 

కెమ్మెరలాగ మెలిగా ప్రారంభమ హెచ్చు 

య = 

తుంది. మనోమోహాగమెన ఆ మామరాంనికి 

(MUN 

చొక్కి దానిలో లీనమైపోతుంది చందముఖి.] 

(Inne 


చందః ఎంత చక్కని వాయిద్యం ! ఏమి నేర్పు! మా 


రాజ్యంలో ఇంత సమర్షంగా వీణ వాయించేవారు 
"లేరు, మీవద్ద ఆ వీణ ఎంతగానో శోభిస్తూ ఉన్నదిం 
ఆవీణ వాయించడానికి నా కెంత మా[తమూ 
యోగ్యత లేదు. మోరు పరిహసించడం న్యాయమే, 
మా శేమి కావాలో కోరుకోండి! 


గాయ ; తప్పకుండా ఇసారా + 
చంద: తప్పకుండా ఇస్తాను. డానికి సంచేహమెందుకు ? 
గాయ: ఆ ప్‌శే నాకు కావాలి! 


చంద: (కంచెం ఆశ్చర్యంతో) మా నాయనగారు విక్రమ 


గాయ : 


పురమునుండి (పత్యెకంగా తెచ్చిన యా అమూల్య 
వస్తువు నా కెంతో [వియమైసది. అది అడుగు 
తున్నాశే! అబే మోకు ముఖ్యంగా కావాలీ 
అంటారా ? 

వికమపురిలో మ్యాతమే కాదు, ఈ |పపంచంలోనే 
-ఈవాదిరి వాయిద్యము లభ్యం కాదు. 


చందః ఈ వీణ అం'కే ఇంత గొప్పగా వెప్పున్నా నే-ఈ ప్‌ 


మీరు ముంచే వాయించి చూణారా ? 


10 తమిక నాటికలు 


గాయ; (నిదానంగా) ఇది నా పణ. 
చంద; ఇది మో వీణా* మరి రాజాంతఃపురానికి ఎలాగ 
క్ట వచ్చింది ? 

గాయ: వికమపురి రాజుగారికి నేనిది కానుకగా ఇచా నుం 

చందః మో రాజుగారికి కానుకగా ఇచ్చారా! ఆయనకు 
ఎ౦దుకిచ్చారు ( 

గాయ: మా రాజు సంగీతంతో గొప్ప (పవేశమున్న వాడు, 
నాకు చెలికాడు, మేము ఇద్దరమూ ఒకే గురువువద్ద 
సంగీతం నేర్చుకొన్నాము.. నాతో సమానంగా 
అతడూ వీణ వాయించగలకు, 

చర్మద: (హేళనగా) ఆటపాటలతో ఆనందంగా కాలశ్నేపం 
చేసిన కారణంచేతనే యేమో ఆ రాజు మా తండి 
గారిచేత ఓటమి పొంది రాజ్యము గోల్వాయా డను 
కొంటాను, 

గాయ: లేదు లేను. మో రనుకొన్నడి సరికాదు. మా తండి 
గారి సైన్యంలో ఎనిమిదిలశ్‌లవుంది బలం ఉంది, 
వికముని సైన్యంలో లవ్‌ముంది బలంకూడ లేదు. 
మా తం, డిగారి సైన్యంలో ఏనుగులు, గజాలు 
అసంఖ్యాకంగా ఉన్నపి. వ్య కమునివద్ద అవి మచ్చుకు 
కూడా లేవు, 

చందః ఆ కారణంచేత ఓటమి ఒప్పుకోవాలా * చివరివరకు 
యుద్ధం చేయకూడదా ? 

గాయ: ఓటమి తప్పదని తెలిసిన మా మహారాజు లతల 
మంది జనాన్ని యుద్ధభూమికి బలీయిచ్చి, వారి 
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(వాణాలుు జీవితాలూ నాశనం చెయ్యాలని కోరలేదు, 
లవ.లాది జనం |పాణాలతో జీవితాలతో మిగిలినపుడు, 
ఓటమి అంగీకరించడంలో వోయింది వపుటి అను 
కొన్నాడు, అందుచేతనే అతడు రాజ్యం విడిచి 


పారిపోయాకు, 
చంద: దండయాత అచేది వచ్చి తీరుతుంది అనే భావన 
మో రాజుగారికి ముందు తకెలియవేడా? జెలిసి 


ముందు జాగ తీసుకోలేదా | 

గాయ: ఆయనకి జెలియకపోలేదు. మో తం్మడిగారు దండ 
యాతకు వచ్చింది ఇటీనలనే. దానికి తగినట్టు 
ఎదురుసన్నాహోలు చేసుకోవడానికి వీలులేకపోయిండి 
మా మహారాజుగారికి, అదీగాక ఆయన మనస్సులో 
ఒక త్మేవమైన పోరాటం అంతకుముంటబే సొగుచూ 
వున్నది ! 

చంద; ఏమి పోరాటం? 

గాయ: బుద్ధుడు ఆశోకుడు మొదలమిునవారు జని శ్రంచిన 
యీ బేశంలో ఇంకా పశుజలం తాండవమాడుతూ 
ఉండడం చూచి మూ రాజు మనస్సు కష్ట పెట్టుకొనే 
వాడు, ఒకరాజు మరొక రాజ్యాన్ని జయించడం 
అవేది వ స్తే ఆయుధాలచేతా అస్ట్రాలచే తొ కాదు 
సేమాభీమానాలతో జయించాలి అనేవాడు, రాజు 
రాజ్యం చేయవలసింది (వజల మనోరాజ్యంలోనే అని 
ఆయన భావన, 
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చందః వదో ఒక లక్షుము చెట్టుకొని దానిని అనుసరించే 
ఆదర్శవాదిలాగు కనిపిస్తున్నాడు మారాజు. 

గాయ: అతడు ఎల్లపుడూ కలలుకంటూ ఉండేవాడు, ఆతని 
హృదయం కళా హృదయం, 

చంద: ఏమి ఆశ్చర్యం ! అయితే ఆయన పీకుడు కాడన్న 
మాట! 

గాయ: ఏరుడే, చేదల కష్ట్రదుఃఖాలు చూచి హృదయం 
[కంగిపోయే వీరుడు. | పజల కప్టాలుచాచి మనస్సు 
కలవర పడిపోయే వీరుడు అయితే అతడు తన 
ఏరత్యము సృజనాత్మక మైన కార్యాలలో మతమే 
చూపించే కళాఏరుడుకూడ, 

చందః: ఆయన ఇప్పు డెక్క.డున్నాడు ! 

గాయ: నాశేమి తెలుస్తుంది * నేను వెళ్ళిరానా మరి? 

చంద: కొంచెం ఉండండి. మా నాయనగారు వస్తున్నాను, 
ఆయనకు మో వాయిద్య నైపుణ్యం, మో గానక ళా 
(ప్రావీణ్యం మూపింతురుగాని, , 

గాయ: (ఇష్ట లేనట్టు) నా కాలస్యం అయిపోతున్న చే, 

చందః కొంచెం సేపాగి పోవచ్చును. 

[భానుగోప్పుడు [పవేశిస్తాడు.] 

చంద: (లేచి) నాయనగారూ! ఈయన ఒక గొప్ప వై ణికుడు, 

ఈయన పణావాయిద్యం కొంచెం మోఠు వినాలి, 
[చందముఖి తలతో సెగచేస్తుంది, గాయకుడు వీణా 
గానం చేస్తాడు. భానుగోపుడు గాయకుణ్ని శ్రద్ధగా 


ప 
గమసిస్తూ ఉంటాడు. పాట పూరి అవుతుం ది.] 
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భాను: పాట చక్క-గాణంది, చేమంమా శ తం సిగాలేదు, 
[గాయకుడు ఆశ్చర్యంతో చూస్తాము] 
చంద: (ఆశ్చర్యంతో) ఏమిటి ? వమిటి మారనేది ? 
భాను: నీకు తెలుసుకోవాలీ అంటే ఇదిగో చూడు! 
[గాయకుడి గెక్టం పీకివెసి చూపిస్తాడు, అది చేతితో వచ్చివేస్తుంది.] 

భొనుః విక్రమా'! సిన్ను జయించి, నీవు ఓడిపోయిన వాడివని 
మ్యూతం భావించాను. నీవు పిచ్చివాడివని కూడ 
ఇప్పుడు కెలిసింది, 

వికముడు: విచ్చినాడినే! కళ అంపేను, భగవంతుడంకేను 
వీచ్చియెక్కీ-న వాడినే. పళువ్రవల అవాంకారంచేత 
డార్టన్యంచేత మడించిన నీకు, ఏటి అంతర్యం వ్‌మి 
అవగాహన కాబోతుంది ? 

చంద: (మరింత అశ్చర్యంతో) వకవ మహారాజూ | 
ఈయ నెనా ? 

భాను: వలలో చిక్కుకొన్న లేడిలాగ యిక్కడికి వచ్చి 
యందుకు చేరుకొన్నామవు ! 

విక : నా వణ చేను తిరిగి తెచ్చుకోవాలని బ్రక్క-డికి 
వచ్చాను. 

భానుః నీకో ఎటువంటి అపాయం మూడిందో (గహించలేచాః? 
అంత సులభంగా మోసం చేయగలనని భావించానాః 

విక ; నా వీణ నేను తీసుకొని పోవాలనే అభిమానమే 
నన్నింతవరకు లాగుకొని వచి ఏంది. 
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విక 


వక 


భానుః 


విక్ర 


భానుః 
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* వకుల ఈ కళా వ్యామాహమే నిన్ను. రాజ్యంనుండి 


అవతలికి పారిషోయెటట్టు చేసింది, పారిపోయిన తర్వాత 
కూజా ఈ కళా వ్యసనం విడువలేనట్టుగా ఉంది, 


* మనివీమోది మమత కనుణే నన్ను రాజ్యం ఏడిచి 


'విస్టైటట్టు చేసింద కళా వ్యామోహం కాదు, 


భీరుత్వానికి అహింస అనేపేరు ఎక్కడా లేదు, 
: భీరుతం౦ కాదు, కసాయిదుకాణ6లో "పీకలు తెగ 


కోసినట్టు లతులాది (పజలను బలియిచ్చే పనికి పరత్య 
మనీ విజయవునీ చెప్పుకొనే అంతవరకు చేను చేసిన 
కార్యం పిరికితనంగానే కనిపిస్తుంది. 

యుద్ధం అనేది మ్మతియ ధరం; నీవు మాటలాడే 
మాటలు మహారాజు మాటలులాగ లేవు. 


: అశోకుడు నీకంకే మహా విశాలమైన సా[మాజ్యాన్ని 


జయించి స్థాపన చేశాడు. అయితే ఆతడు పొందిన 
అనుభవం వేరు. ఆత్మబలమే గొప్పు బలమని తేలుసు 
కొన్న కొశకుడు కూడ త తియుడే, ఈ పకుబలం 
తాండవమాడుతూ ఉన్నంతవరకు ఈ లోకంలో 
శాంతి లేదని తెలుసుకొని స్వ్యానుభవంవల్ల |గహిం 
ఇాడు, ఎవరు వైనో ఎవరు [కిందనో అనే భేకం 
పో ఆనేతప్పు, ఈ వ్యవస్థలో |పేమానురాగాలకి తావే 
ఉండదు, 

ఈ వేదాంతం అంతా నాకు తెలుసు, కాని ఇంక 
మోదట జరుగవలసిన కార్యాలగుకంచి ఆలోచిస్తాను, 
నా చేతిలో స్పష్టంగా కనిపిస్తున్నది. నీలో 
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నళించిపోయిన క శ్రి నా చేతిలో ఉంది! సీ అహింస, 
సీ కరుణ, నీ ఆత బలం నిన్ను కాపాడబోతున్న వొ | 

వికమా: అదినో చూడు; ఆ ఈగ. బల్లి దానిని పట్టుకోవాలని 
పొంచి ఉంది, ఆ బల్లి కోసం ఒక పట్ల పొంచి చూస్తు 
న్నది. నీ శక్తి వట్టి పకుబలంతో కూడినది. మనిమీ. 
మనసులోని మానవతను సోల్పోయి, పశునువలె బల 
(పయాగం చేయడమే ఈ కాలంలో గొప్పవిద్యగా 
పరిణమించింది, 

భాను; (పమమార్షవమూూ అహింసా ధర్మమూ నిన్ను ఈ 
ఆపదలో కాపాడబోతూన్న వా? 

విక : భగవంతునిమోద విశాంసం ఉంకే నాకు విజయం 
కలిగిస్తుందనే నమ క మున్నది. 

భానుః ఎవరక్క_డ ? 

| [యిద్దరు వీరులు అక్కడికి వస్తారు] 

భాను: కవ? తీసుకుపోయి శిరచ్చేదం శో:ుండి, 

చందః సాయనగారూ ! కొంచెం ౫ అతినిని నా సం 
విడిచి పెట్టి వెయ్యండి, 

భానుః: చం దముఖ ! సీ విందులో తలమార్చవద్దు. ఇవి రాజ 
కీయాలు, 

చందః ఇవి రాజకీయాలు మ్మాతమే కాదు వీనిలో సంగీత 
సాహిత్యాలు కలీసియున్న వి, 

భానుః: ఏవమంటున్నావు ? 

చందః: ఆయన మాటలాడే మాటలూ పాడిన సంగీతమూ 
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(పకటించిన గుణగణాలూ నన్నూ నా మనస్సునూ 
ఆకర్షించి వేశాయి, 


భాను: అతడు నాకు శత్రువు, అతని రాజ్యం నేను జయిం 
బాన్కు 


చంద: నా హృదయ రాజ్యాన్ని అతడు జయించాడు, 

భాను: ఇటువంటి సంభుటనలు చరి తలో ఎన్నో జరిగి 
యున్నవి. డానిలోలాశే ఈతడుకూడ, దీని తర్యాత 
మరణించి తీరవలసిం చే. 


చం దః నిరాయుధ పాణిగా నిలిచియున్న ఈతనిని చంపడం 
న్యాయమేనా న 
విక : ఆయుధబలమే పనికిరాదని [తోసిపుచ్చిన మా 
రాజ్యాన్ని ఆక్రమించుకోవడం మాతం న్యాయమా? 
భాను: ఇదంతా రాజ్యతం| తము, రాజ్యాంగ నిలవ సీ కార్యం 
నీవిక చూ చుకో, 
[బయట పెద్ద కోలాహలం వినిపిస్తుంది. ఏదో కల 


వరం,క తీ.డాలూ కొటుకొన్న శబిం వినిపిస్తుంది. 
మూ ట్‌ ది pan 

బయట ఏదో అల కలోలంగా ఉన్న శదిం] 
౧m గా ౧ 


భానుః: బయట వీమిటా గోల ? (ఆశ్చర్యంతో అడుగుతాడు 

ఏ;క : ఇడికూడ రాజ్యతం్యతమే ! రాజ్యాంగ సీకే! చేను 
రహస్యంగా ఆయ త్తంచేసి ఉరిచిన వీరులు నీ కాపలా 
సైన్యాన్ని ధిక్కరించి లోపలికి |పవేశించి నిన్ను 
బంధించడానికి వస్తున్నారు. 


ఓటమి 12 


భానుః ఏమిటి 1 ఇది నిజమేనా ? 

[ఒక సేనాపతి వేగముగా వచ్చి విక్రమ మహారాజుకి నమస్క రిస్తాడు] 

పీక : మార్తాండా! ఈయనను ఖైదు చేయించండి. 
[భానుగోపుని మీదికి కత్తులు దూసి ఇద్దరు వీరులు సమీ 
సిసారు. భానుగోపుడు వెంటనే పారిపోవడానికి పయత్నం 
చేస్తాడు. ఆతనిని పారిపోకుండా భటులు పట్టి బంధించి 
వేసారు, ఆతొందరపాటుతలో అతని కిరీటం కిందపడింది] 


విక : ఛానుగోప మహారాజా! ఇప్పుడు బోధపడిందా 1 
నా సేనలు మీరు వచ్చేవరకు పొంచివుండి స్వాగత 
మివ్యడానికి కాచుకొని యున్నవి. కొంచెం సేప 
[కితంవరకు చేను బుద్ధి లేని విచ్చివాడిలాగ కనిపిం 
చాను. ఇప్పుడు మోకు పట్టింది ఆ బుద్ధిమాంద్యం. 
నేనిప్పుడు తెలచుకొంశు నాశనంచేసి విడువనగ లను. 
కాలం మారిపోయింది. విధి విపరీతంగా వెక్కిరిస్తు 

న్నది. ఇదంతా ఈశ్వర లీల ! 

భాను: ' (హేళనగా) ఇ్రచేనా నీ వింతకుముందు గొప్పగా 
(వసంగించిన అహింసా ధర్మం 1 బలే వేదాంతి! బలే 
పరుడు ! 

విక: "లేదు. నేను తయారుగా లేని సమయంలో అకసా త్వుగా 
వచ్చి నామాద దండెతావు. అలాగే స్రీ అనుకోని 
సమయంలో నేను వచ్చి నీమీద డాడి చేశాను. 
మృగ బలం రాజ్యం చేశే విధానంలో ఇచే నియతీ, 
నియమవముమున్నూ. దీని కంతు అంటూ తేదు. అహింసా 
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తమిళనాటీకలు 


ధర ములో దండయాగత చేశేవిధానమే వేరు, అది 
ప్రజలు స్వీకరించి (పయోగించినట్టయి కే స్వర్ణ మే 
భూలోకంలోకి దిగివస్తుంది, ఆ కాలం ఎప్పటికి 
వస్తుందో! సీలాంటివారి పరువు (పతిష్టలు ఆ విధా 
నంతో చూసే సమయం ఎపుడు వస్తుందో కదా! 


[ఉత్తరువు చేసినట్లు పైగచేస్తాడు.] 


మారా: (తలవాలి ప) ఈయనను ఏమి చేయమంటారు ? 


విక్ర 


: ఒక్క- తణంకితం నాకాయన మరణదండన విధిం 


చాడు. నేను తిరిగి యీతనికి మరణదండన విధిస్తానని 
యీాతని తల ఎదురు చాస్తూ వున్నది. 


మారా: మన రాజ్యం దురా|కమణ చేసిన రాజు శిరస్సు 


విక్ర 


ఖండించటానికి నా ఖడ్డం తొందరపడుచున్నది మహా 
రాజా ! 


* మారాండా ! కొంచెం ఆగు, ఈతని శిరస్సుకు దండన 


నెనే విధిస్తాను, (కింద పడిపోయిన కిరీటం ఎత్తి భాను 
గోపుడి తలమీద పెట్టాడు ఇచే నేను విధించే తిక్ష ! 
భానుగోప మహారాజా ! తమరు సకలరాజ ఏరలాంఛ 
నములతో పోయిరావచ్చు. మిరు తిరిగి దండయా త 
చేయడానికి వచ్చేలోపున మేము ఆయ త్తమవు తాము, 
అయితే (ప్రయోజనంలేని వృథా దండయా[త చేయ 
తము హత్యాకాండ ! అది మాతం మోరు జ్ఞాపకం 
పెట్టుకోవలసి యుంటుంది. మారాండా! ఏరికి రాజ 
మర్యాదలు చేసి పంపించండి. 


భాను: 


విక్ర 


భానుః 


ప్‌ El 


కీట మి శీలి 


(అవమానంతో) వికమా! నేను ఓటమి పొందినట్టు 
అంగీకరిస్తున్నాను, 


ః మహారొజా ! నాకుకూడ ఇది ఓటమి అనవచ్చు. పళు 


బలం జయం సాధించినప్పుడు మానవునకు విజయ 
'మెక్క-డ * “జయము అపజయము” అనేవి తేని కాలం 
ఎప్పటికయినా వస్తుండా? పేమ, అనురాగమూ 
[పపంచంలో నిలివి 'పతివృవేశే కాలం ఎప్పటికయినా 
వస్తుందా ? 


[పయత్నం చేద్దాం, 


: మాననుని విజయము సావీంచే జగదీశ్వరుని కరుణా 


కటాత౦ కలకాలం (పసకెంచు గాక | 
( చంద్రముఖి లజ్జావదనంతో  విక్రముని కేసి 
చూస్తుంది. వెలుపల విజయభేరి ధ్వనిస్తూఉం టుంది] 


[3] 


'కాత్సాస్తమలయంళా-.... 


తఉయునితలలవు 


రచ యి త 
తురై వన్‌ 


రేడియో కళలో చాలా కాలంగా కష 
చేస్తున్న విజ్ఞాని. తిరుచ్చి రేడియో 
కేం|దంలో నాటక నిర్వాహాకుడుణా 
ఇప్పుడు పనిచేస్తున్నాడు. చిన్నకథలు, 
నారుకాలు, కవితఎ- ఈఈ మూడు రకాల 
రచనలూ రేడియోలో (వసారం చేసి 
(వతి దినము ఒక (పత్యేక కల్పనతో 
కొత సాగసులు సృష్టి చేస్తున్న 
కావుకుడు. ఈయన పేరు? న. కంద 
సామి. 


వాతలు: 


"ఊసెల్వనాయకమ్‌ Sie రుద ఇల 
మాధవన్‌ 


ఆజాక భు 
వ్‌, 


అతి లి 


తీయని తలంపు 
గ దృ న్య ము 


దూరంనుండి “లెఫ్ట్‌ రైట్‌, లెఫ్ట్‌, రైట్‌, మార్చ్‌, 
హాల్ట్‌ రైట్‌, అజెన్‌షన్‌* అనే శబ్దాలు వినిపిస్తాయి. 


నిర్శల * నాన్నా! టీ డీ! 
[ దూరం నుండి ఒక ముసలాయన 
“వెయిట్‌ వెయిట్‌" అని కేకలు వేస్తూ ఉంటాడు] 
మాధవన్‌: అమ్మా! 
నిర్ణ : ఎవరు మోరు? 
మాధ: మిష్టర్‌ సెల్వనాయకమ్‌గారి ఇల్లు ఇటేనా ! 
నిర్ణ * అవును-మోరు ,., 


మాధ: ఆయనను మాచిపోడామని వచ్చాను. ఆయనగారి 
అబ్బాయో నేనూ పదిహేను సంవత్సరాల (క్రితం 
యుద్ధ సమయంలో ఒక మిలిటరీలో ఒక యూనిట్‌ 


లో పనిచేశాం... 


నిర్భ : ఆం-ఇప్పుడు తెలిసింది, మిరు...మా చేరు మిష్టర్‌ 


మాధవన్‌ కాదూ! 
మాధ: అవును. 


నిర AT అన్నయ్య యుద్ధరంగంనుండి (వాసే ఉత్తరాల్లో 


మిమ శ్రలిష గురించి చాల చాల [వాసేవాడు, 
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మాధ: 


నిర : 


మాధ: 


నిర్శ : 


వమూధ; 


నిర: 


మాధ: 


నిర : 


మాధ; 


తమిళనాటికలు 


మో యింటి గురించి నేనూ అతనూ వమూటి మాటికీ 
చెప్పుకొంటూ ఉంజేవాళ ము, 
కార్చండి, కొంచెం టీ తీసుకుంటారా ? 
భేషుగా... దానికేం? ముఖ్యంగా మిమ్మల్ని గురించి 
చాల చాలా చెప్పేవాడు మనోవహార్‌. నిరలగుించి 
చెప్పడంఅంకే వాడికి పొద్దుపోయే బే తెలిశేదికాదు, 
(నవ్వుతుంది. 
మనోహర్‌- అంకే వాడూ వీడూ అంటున్నాను, 
తుమించాలి! అలాగ మే మిద్దరమూ ఎంతో చను 
వుగా ఉండేవాళ్ళం, వాడు ఆ విధంగా పోకుండా 
ఉంచు,., 
వమి చేసేది? మీరూ నేనూ అంతకంెటు నోచుకో 
"లేదు. మనోహర్‌ అన్నయ్యగురించి ఆ వార్త 
వచ్చింది మొదలు నాన్నగారు ఇలాగ అయిపోయారు, 
[తోటలోనుండి “లెఫ్ట్‌ రైట్‌” శబ్దం వస్తుంది.] 
పాపం! ఒకే ఒక కొడుకు. ఎంత సేమతో పెంచి 
చెద్దచేసి చదివించా రాయన! ఇలా గవుతాడని 
కలగన్న రా 2 
మనోహర్‌ అన్నయ్యమిోద ఆయనకు (ప్రాణమే ! 
యుద ఆలా అన్నయ్య చేసిన సావాస కృత్యాలు ఏని 
ఎంత గొప్ప! ఎంత గారవం! అంటూ ఉంటారు, 
ఒక్కొక్క తండి హృదయం అలాగ ఉంటుంది, 
అందులోనూ మో తం్మడిగారిని గురించి మనోహర్‌ 


నిర్మ : 


తీయని తలం౦ప్ప 1825 


ఎన్నెన్నో చెప్పేవాడు. వాడికూడ భోజనం 
చెయ్యాలి; కాపీ (తాగాలి. మూడు గంటలు 
కొట్టితే వాల్వు వనోహల్‌రానీ టీ తీసుకోవచ్చు 
అశేవారట. 

నిజమే. అదిగో నాన్నగారు తోటలోంచి వస్తు 
న్నారు. ఆయనతో కొంచం జాగర్త త్తగా పాటలా 
డాలి సుమండీ ! 


"ఊజజలంనాయకమ్‌: నిర ఇలా ! నేక తయారు, టీ శెడీ అయిందా? 


రీ! ఇదెవ్యరు- ప్‌ రెవరో వచ్చినట్టున్నారు 1 


మాథ: నమస్కా-రమ్‌. 


నిర 


: ఈయనే నాన్నా - మిష్టర్‌ మాధవన్‌ ! మికు 


జాపకముండా ? 


లం ; మాధవన్‌ ---వ మాధవన్‌? ఆం,...మనోహార 'న్నేహి 


తుడు. ఓ., [జ్ఞాపకం వచ్చినట్టు] మిష్టర్‌ మాధవన్‌! 
రండి, రండి చాల సంతోహం, వు _సంతోవం, 
రండి. ఆ, కూర్చోండి మిస్టర్‌ మాధవన్‌! 


మాధ: కూర్చుండే ఉన్నాను, మిరు కూర్చోండి మిష్టర్‌ 


నిర్ణ : 


సెల్వనాయకమ్‌. 


* టీ (తాగండి; చల్లారిపోతుంది. 


"సెల్వ: ఉ(మ్‌, టీ. నిర లచేసిన ట్రీ (తగి మూడండి మిష్టర్‌. 


మాధవన్‌, 


మాధ;ః వాల శాగుంది, 
సెల: అదేమిటి అంత నూతుంగా  అెండు మాటల్లో చెప్పి 


వేశారే! మనోవార్‌ మంచి రసికుడు. టీ యిచన 
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మాధ; 


స. 


నిర్గ ఫి 
మాధ: 


'సిల్యః 


మాధ: 


నిర్మ : 


"5 


మ. 


తమిళ నాటికలు 
కప్పులో ఊది చెప్పుతూ ఉన్నట్టు మెల్లగా చెప్పే 
వాడు టీలో వమి లోపమో ! 
తెలుసు,..టీ రుచిచూచేనేర్పులో కొందరు రసికులు 
తమర్ని తాము మరచిపోతారు. 
ఒకనాడు మనోహర్‌ ఒక కప్పు టీ తీసుకొని పాట 
పాడటం మొదలు పెట్టాడు. అది చూడండి, అలాంటి 
వాట ఇంతవరకు నే నెక్కడా విననేలేదు. ఇంక 
ముందు వినబోయేదికొడ చేదు. హో... హుక్‌, 
అన్నయ్య కంఠం ఎంతో చక్కని కంఠం ! 
మో కంఠంమాూ తం-తంబురా [శుతిమూదిరి His 
దీని కంఠం వమి కంఠంలెండి. మనోహర్‌ ఉంజేవాడు- 
వాడిదీ కంఠం. శారీరమంకు అదీ శారీరమ్‌, "చేవ 
శారీరమ్‌. అలా లేన జూరినక్షే సుఖంగా ఉండేది, 
మనోవార్‌ పాట నేను విన్నాను. ఎంత తీ వమైన 
యుద్ధ మధ్యంలో ఉన్నాసరే -వాడిని మేము ఊరిశే 
విడిచి వెళ్టువాళ్ళం కాము ఏదో ఒకటి పాడు అని 
వేధించేవాళ్ళము. 
నాకు పాట రాదు---అందుకని అన్నయ్యకు ఎంతో 
కోపం నామిద, ,. 
మనోహార్‌ కి కోపంవశ్తే ఎలాగ వశ్చేదో తెలుసా? 
అయ్యయ్యో ! టీ కప్‌ సాసర్‌ , ఇవన్ని విసరి కొట్టి 
ఒకే ఒక కుప్పగా పోసేవాడు, 3 
[టీ కప్పులు పగిలిపోయిన చప్పుడు;] 


నా 
ఖో 


నిర : 


nog: 


నిర్మ : 


m=) 


గ 


మాధ; 


తీయని తల౦ప్ప 13? 


నాన్నా! 

అయామ్‌ సారీ! నిరృలా! టీ కప్పు సాసర్‌ అన్నీ 
పగులకొట్టి వేశాను. సో_సారీ...మనోవార్‌ కోపం 
ఎలాగ ఉంటుందో అని చ| తంలో చూపినట్టు 
చూపించాలనే | పయత్నం౦లో ఆ జాపకం వచి... 
అలా౫,,, | 
చాలు చాలు! నాన్నా! సశే శాస్కీ తోటలో 
ఇంకా చెయ్యవలసిన పని ఇంకెప్పుడు పూర్తి చేయ 
బోతున్నారు. 

చెద్దతోట! విన్నారా మిష్టర్‌ మాధవన్‌. మీ స్నేహీ 
తుడు మనోహర్‌ ఉన్నాడే; వాడు పదిహేనుమంది 
చైనికులు వస్తే పడపడనమని కాల్చి చుట్టి (తిప్పి 
వేశాడు. ప్‌ డొక్క-డయినప్పటికీ వాళ్ళని అలాగే 
పచ్చడి చేశాడు-పచ్చడి ! కెష్టనుకి ఏడి వీర సాహస 
కృత్యాలు విని ఒకే ఆశ్చర్యం ! అలాగే ఆవృత్తాంత 
మంతా వివరంగా [వాసి నీవుకు పంపించేశాడు. 
మనోహర్‌ పేరు పెద్ద పెద్ద యుద్ధ వార్తలలో 
చేర్చిన సంగతి నాకు తెలుసు. నేను విన్నాను. 


సెల్వ: పూర్తి వివరాలు మోకు తెలియవలసిన అవసరం లేదు. 


మార; 


నిర 


అవన్నీ నాకు తెలుసు, అవును--ఆ వివరాలు, 
ఆ పూర్తి వివరాలు... 

నిజం, నిజం! 

నాన్నా! మీరీ తోటపని పూర్తి చేసివన్తే బాగుం 
టుంది, 
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సెల్వ: పెద్ద తొటని ెప్తావేమిటి? (ఏమంటారు వినండి 
మిష్టర్‌ మాధవన్‌ ! మనోహర్‌ కి చాల గొప్ప ధైర్యం. 
పిరికితనం, భయం, వెనువొటు-ఇటువంటి విషయాలు 
వాడిదగ్గర చెప్పకూడదు. వాడొక ఆదర్శ యుద్ధ 
ఏరుడు. అర్జునుడు, ఖీమువు, అభిమన్యుడు-అటువంటి 
ఏరులకోసమే మన పురాణాలూ ఇితిహాసాలూ రచించి 
నట్లు, మన మనోహర్‌ ఒక ఏరాధిపీరుడు; ళూరాతి 
శూరుడు, హిహీిహీ ,... మూరు మనోహర్‌ 
యుద్ధం చేయడం | పత్యతుంగా చూశారా ? 
మో వద్ద య కబుద్గస్నీ చెప్తున్నాను. చూడండి- 
ఎంత తెలివి తక్కువతనమో ! మాడండి-ఎంత తెలివి 
తక్కు_వతనమో | 
[తల కొట్టుకుంటూ ఏదో పాడుకుంటూ తోటవైపు వెళ్ళిపోతాడు] 

నిర్మల; ఇదీ వరుస! మా కుటుంబం యిలా గయిపోయింది 
మిష్టర్‌ మాధపన్‌. ,.. | 

మాధ: ఏఛారించకండి నిర శ్రఅగారూ ! ముసలాయన కొడుకు 
పోయిన విచారంతో బెంగ పెట్టుకొని ఇటువంటి 
(ఖథమలుపడి పరితపించి పోతున్నాడు, 

నిర: ఎల్ల ప్పుడు మనోహర్‌ గురించి జ్ఞాపకమే! ఆ జ్ఞాపకమే 
వలయ వలయాలుగా వచ్చి ఆయనను చుట్టి వేస్తుంది. 
ఆ జ్జాపకా లనే నలలనుండి ఆయన ఇంక యీ జన క 
తప్పించుకొని రాజేమో అనిపిస్తుంది, 

మాధ: ఎందుకు తప్పించుకొని రాలేడు! 
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నిర్శః తప్పించుకోగలడా | ఆ దుఃఖం ఇంతలో శాంతి 
స్త్వందా # 

మాధ: ఆయనకున్న [భమ దుఃఖం కాదు నిర లా! 

నిర @' దుఃఖం కాక? 

మాధ: వ ఆధారమూావేని గొప్పతనం. తన కుమారుని 
గూర్చిన గొప్పతనం! కొడుకు చనిపోయాడే అని 
ఒక్క-మాటయినా అంటారా ఆయన ? 

నిర ఆః "లేదు, కాని కొడుకుమోద దుఃఖమూ జెంగా అలాగే 
కదు చేయిస్తుంది! హృదయ కోకంలో మునిగి 
పోయినవాళ్ళు నవ్వుకోవడం "లేదా 

మాధ: అయితే ఈయన అలాగకాదు. ఒకవేళ మనోవార్‌ 
యుద్దంలో మరణించకుండా, వదో జబ్బుపడి చేశే 
కారణంచేత మరణించి నప్పటికీ కూడ ఈయన 
ఇంతగా 'బెంగపడిపో డేవూ అనుకొంటాను, 

నిర: అచేమిటి ? అంత నిశ్చయంగా చెప్తున్నారు ? 

మాధ: నన్ను మరచిపోకండి నేను మనోహార్‌ని బాగా ఎరు 
గుదును, పటాలంలో చేరడానికి మందు నాకు చెప్పే 
వాడు, 

నిర్శల: ఏమని వచెప్పేవాడండీ ? 

మాధ: ముసలాయన వాడిని తెట్టనిరోజు అంటూ ఉండేది 
కాదట, వీరికి వెధవ చవటపీనుగు, చదువు రాని మొద్దు, 
దమ్మిడీకి కొరగాని దద్దమ్ము- అలాగ ఎన్నెన్నో అనే 
వారట మో నాన్నగారు. నిజమా. గాణా ? 
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నిర్మల; అవును, పిల్లవాడు మంచిపేరు తెచ్చుకోవాలని వ్‌ 
తండడికి వమాషతనుండదు 1 

మూధ: బాగా చెప్పారు. కొడుకు గురించి గొప్పగా చెప్పుకో 
వలసింబే. అదొకపే కదా వారి జీవనలతక్ష్యుం. ఆ 
గొప్ప; వాడు జీవించినపుడు లేదు మరణంవల్ల 
వచ్చింది. అది తట్టుకొలేక ఆ ముసలాయన చిత్తం 
(భమించిపోయింది. 

నిర్శ: వమో-ఆ పరిశోధనమంతా నాశేదో |కొ_త్తగాఉంది. 

మాధ: కొత్తయేకాదు. అర్గంకూడ కాదు 

నిర 3: ఎవరన్నారు అలాగని? 

మాధః మో నాన్నగారి (భమ పోగట్టడానికి ఒకే ఒక ఉపా 
యము ఉంది, 

నిర్శః అచేబుటో చెప్పండి మిస్టర్‌ మాధవన్‌, ఆ భగవం 
తుజే మివు లి ఇందుకోసం ఇక్కడికి పంపినా దేవో 
అనిపిస్తుంది. నాన్నగారికి కొంచెం గుణమి_స్టే నాకు 
విమోచనం కలుగుతుంది. ఏమిటా ఉపాయం 
చెప్పండి! 

మాధ: పూరి నిజం- అసలు ఏమి జరిగిందో ఉన్నదున్నట్లు 
ఆయనకి చెప్పి వెయ్యాలి, 

నిర్మల: పూర్తి నిజమా? ఎవరిని గురించి ? 

వూధ; మనోహర్‌ గురించి. 

నిర్ణ: అన్నయ్య గురించి అంతా ముండే శెలిసింది, ఇంశే 
ముంది ? 
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మాధః (నవ్రుకూ) నమస్కారం. వస్తాను నిర్మలా ! మిగిలిన 
విషయాలు మాయింటివద్దకు వే శకేపు ఉదయం 
మాటలాడు కొందాం. 
నిర : [చటుక్కున లేచి] మిస్టర్‌ మాధవన్‌ ! 
మాధః [దూరంగా] శేపు ఉదయం మాటలాడు కొందాం 
లెండి, 
రెండవదృశ్యము 


సెల్య: నిర్మలా ! మనోవార్‌ పటానికి ఈ మల్లెపూల దండ 
ఎంత అందంగా ఉందో చూశావా? 

నిర 3 అవును నాన్నా! 

సెల్యః ఈ మళ్లెపూలదండ మనోహర్‌ (పదర్శించిన మహో 
వీరపర్మాకమానిక్షి వాడి తండి యుచ్చిన బహు 
మానం! 

నిర్శః నాన్నా! మారు తోటలో పని చేసిచేసి చాలా 
అలసిపోయి నట్టున్నారు 4౪ 

సెల్యః నో నో! నేనెంత ఆనందంగా ఉన్నానో శెలుస్తా! 
నా జీవితం [పతిసంనత్పరమూ' మనోహర్‌ కోసమే 
అదే ఆనందం, అబే సంతోషం, అచెస్యగ్గం, అచే,,, 
వం? నిర లా-అలాగ చూస్తున్నావు ! 

నిర్ద ఏ; వమిళేదు నాన్నా! నీ సంతోషం ఎప్పుడూ 
ఇలాగే ఉండాలని భగవంతుని (పాక్థిస్తూ ఉంటాను, 

సెల్వ: సరేలే! ఒక కొడుకుకు తర్యడి చేయవలసిన ఉప 
చారనులు-సౌకర్యములు-ఇవస్నీ చేస్తూ ఎప్పుడూ... 


వ చా ద 
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చిర శః 


తమిళనొటీకలు 


అదిగో! డాకరు వచా రుం 
హా! 


డాక్ట్ర రు; గుడ్‌ మార్నింగ్‌ మిర్‌ సెల్వనాయకమ్‌ 
nC గుడ్‌ మార్నింగ్‌, 


నిర శః 


జాక్‌ 
(1) 


సిర శః 


నమస్కా-రమ్‌ డాక్టృ ర్‌ 


: [మెల్లిగా] మందు ఏచైనా తీసుకున్నారా ? 


లేదు, డాకర్‌. 
ఉు 


"సెల్వ: డాక్టర్‌, మో మందు వేసిన తర్వాత నా మల్లీ 


మొక్క-లు ఎంత చక్కగా పూవులు పూ స్తున్నా యో 
తెలుసా! 


జాక ; అలాగా! 
A) 


సర్గ 


సెల; 


నిర a 
జాక్‌; 
లు 


నిత తో 


జాన 
ల 


: మందు మోకని తెలియదా 1! ఇచేమి చేశాకోళం ? 


నా కెందుకమా శ మందు! నా కేమైనా వ్యాధియా ? 
రోగమా 1 చక్కగా భోజనం వేస్తాను. తోటపని 
మూచుకొంటాను సంతోషంగా ఉంటున్నాను. ఆడు 
కొంటాను, పాడుకొంటాను ,., 

డాక్టర్‌ ప 

మో+రెందుకు కంగారు పడతారు నిం శు! ఇంత 
సంతోషం ఉన్నవారికి ఒక్క. వ్యాధియైన ఉండటం 
ఎక్క్‌_డయినా ఏన్నారా ? 

ఈయన్ని యింకా యిలాగ వదలి వేయడమే మంచి 
దని పిస్తుంది. ఆయన చెప్తున్నది నిజమే. అయనక్షు 
ఎందుకూ మందు? 


: [నవ్వుతూ] ఆయనతో కూడితిరిగి అలవాటయిపోయి 


నిర్ణ; 
ణాకః 
లు 


నిర శో 
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మోకుకూడ (ఛభమషట్టు " కున్నచేమో అని నాకు 
భయంగా ఉంది. 


i డాక్టర్‌! ఈమె మా అమ్మాయి, అవునా* కాదా? 
* అవును, మొ అమ్మాయే, దానికేం? 


నేను సంతోషంగా ఉండాలనే కదా ఈమె ఉద్దేశం ? 
నాకో కూడా అడే ఉద్దేశం ? 

నాకోసం మందు నరము అసి వృధాగా డబ్బు ఖర్చు 

వెట్టడం ఎందుకు చెప్పండి ! 


కః పేరో %*¥మో వుల్లెమొొకలు చక్కగా మెరిగి 


పూలు పూయాలా వద్దా! 
యెస్‌ యన్‌, మందే వద్దంటున్నాను అనుకొంటు 
న్నారా ? నిర్మలా ! యు ఆర్‌ రైట్‌, ఇంక ఎన్ని 
సీసాలు మందులు కావాలో క వ్‌. 
సంతోషం. సంతోషం డాక్టృ 5-సంతోవం, 

[ వెళ్ళిపో తాడు] 


: అయ్యో! పాపం 
వ అది ere జానర్‌! 


ర 
సరిగా మాటలాడి తే చక గ్రాగా గుణమిచు న తీరుతుంది, 
జాకర్‌ ! 
౬ 

ఏమిటి సంగతి ? 

నేను బ్యాంక్‌ వరకు పోయిరావలసివుంది. ఇంట్లో 
ఎవ్వరూ లేరు, నేను -తిరిగి వచే వరకు ఈయనను కని 
వెట్టి చూస్తూ ఈయనతో మాటలాడుతూ ఉండండి, 


ల ! 
క్ట సళ! త్వరగా రావాలి, మందు వైద్యానికి లొంగని 


వ్యాధి మన్నోవెద్యానికి లొంగుతుంచేమో చూస్తాను. 


మాధ; 


నిర్ణ : 


మాధ: 


నిర a 


గి శ 


వమూడవ దృ త్య న 


మనోహర్‌ మరణం బ్రటువంటి దారుణస్థితిలో సంభ 
వంచింది. ఇదంతా తెలుస్తే మూ నాన్నగారి వ్యాధి 
అంతా పోతుంది. 

తన కుమారుడు వీరపరా! క్రమం చేత మరణించాడ శే 
భావనలో ఆయన ఉన్నాడు. 

బరా అడవులలో ఆ కొండజాతి పిల్లను అడిగితే 
అంతా తెలుస్తుంది. 

[విచారిస్తూ] ఆ హంతకులు మోసంచేసి పట్టుకొనే 
న్రక్రికి పేరుపడ్డవాళ్లు, 


వః నాల్దుసారులు వాళ్ళు పాచ్చరిక చేశారు. చేను 


కూడ చెప్పి చూశాను, మనోవార్‌ వినలేదు. పోయి, 
మాచి ర మ్మిన్నాను. మరి తిరిగిరాలేదు. ఎలానో 
యుద్ధంలో మరణించిన యుద్గవీరులతోపాటు వాడి 
చేరు చేరిపోయింది. 

ఇది వింకే నాన్నగారు నిరి ఎంచుకున్న గొప్పతనము, 
కలలమేడ కూలి నూరుముక రాలై_ పోతుంది, 


మాధ; అయితేనేం! ఈ మనో వ్యాధినుండి విముక్తి కలుగు 


నిర శ్ర 


తుంది, 
అది విము _క్తియని మోారంటారా 2 


మాధ: [ఛభమపోవడం వము క్తి కాడా? 


నిర a 


ఆనందంలోనుండి తిరిగి దుఃఖంలోకి మారిపోవడం 
నిముక్సి అనిపించుకోదు మిస్టర్‌ మాధవన్‌, 


మాధః: లేదు. అసత్యమునుండి సత్యము పకాశించడమే 
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విముక్తి అంటాను. అటువంటి విము క్తి కలిగితే మాకు 
కూడ విముక్షి కలుగుతుంది. మి విముక్రితో నా 
జీవితం చిగుర్చి ఆనందంతో అలరుస్తుంది. 

సిర: మోరనే జేమిటో నాకు తెలియడంలేదు, మాధవన్‌! 

మూధ; నిర్మలా ! నిన్ను గురించి మనోహర్‌ ఎన్నెన్నో 
చెప్పేవాడు. వాడు కనుక ఇప్పుడు జీవించివుంకే 
సీవూ నేనూ యీ కిచి పట్టిన ముసలివాడిని గురించి 
ఇంతగా అలోచిస్తూ కూర్చునే వాళ్ళం కాము. 

నిర్శ: నా జీవితం సవ్యంగా లేదు మాధవన్‌, దయచేసి మీ 
యభిలావ మరచివోండి. 

మాధ: జీవితమంతా ఈ ముసలివాడిని కని పెట్టి చూస్తూ 
(బతుకు వృధాచేసుకొంటావా నిర శౌ! 

నిర్భ: నా విధి, కర్తవ్యం అది! ఆయన నన్ను కన్నతండి, 
ఆయనకోసం ఈ మాతం కూడ చేయలేక పోయా 
నంపే,., 

మాధ: అర్షంలేని మాట, నేనంపే నీకు నచ్చలేదా | 
నిర్భలా - నచ కపోతే చెప్పి పేసెయ్యి! 

నిర అ నచ్చారు, 

మూాధ;ః మారి 

నిర శ నాన్నగారి .జీవిశం దుఃఖమయమై దానిలోనుండి 
.వమునం ఆనందం తెచ్చుకోవాలా ( 

మాధ: ఆయనకు గుణమివ్యకపో తే, నావైపు ముఖమె క్తికూడ 
చరాడనా + 

నిర్మ : ఎలాగ చూడగలను + అలా జీవించగోరి తే అయనకు 
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మాధ; 


నిర 


మాధః 
నిర్గ : 
మాధ: 
నిర ‘ 


మాధ: 
నిర్మ ‘ 


తమిళనాటికలు 


మనస్ఫూ _ర్రిగా శు శూవ చేయడానికి పీలవుతుంచా ? 
చేయలేవు. అందుకే నే చెప్పేది. ఆ ముసలాయనకు 
మనోవార్‌ ఎలాగ మరణించాడో ఆ మోసమంతా 
చెప్పేసి ఆయనకు చిత్తం స్వాధీనమయ్యటట్టు చేరాం. 


: మిష్టర్‌ మాభవన్‌ .., 
* ఏమంటావు నిర్మలా ! 
నిర్ణ : 


దయచేసి నా జీవితంలో సుడిగాలి శేపకండి. నాన్న 
గార్నె ఇలాగే ఉండసీయండి. మనోహర్‌ అన్నయ 
ఎలాగో చనిపోయాడు. ఇంక అతనినిగురించి అబదవాో 
సబద్దమోా 'చెప్పనక్క-రలేదు, దయచేసి మోరీ వూరు 
విడిచి వెళ్ళిపాండి, 

(నవ్వుతూ) ఊరు విడిచి పెట్టి పోనా? సత్యం తెలియ 
జెప్పకుండానా ! 

మొ సత్నమూా మోరున్నూ పోండి! మో మనస్సు 
లోది చెప్పివేయడానికి మా సుఖం అంత ముఖ్యమను 
కొంటున్నారా ౪ 

నా సుఖంతోపాటు నీ సుఖంకూడ చేరి త 
నాసుఖం ఎవరూ చూడనక్క రలేదు, నామంచి నాకు 
తెలుసు, 
ఇదే తెగకెంపులా ? అయితే ఇంక ఇంతేనా? 

వేశే మార్షంలేదు మిష్టర్‌ మాధవన్‌ ! దయచేసి 
మీరే ఉపాయం చెప్పండి నాన్నగారి సంతోవం 
నా సంతోవం అది కూలగొశ్ల సత్యం ఏదీ నాకు 
అక్కరలేదు. 
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మాధ, నీవు చెప్పేది నేను అంగీకరించలేను. నీవు నాకు 
కావాలి, సికు నొ సహాయం కావాలి, సీ తొందరలో 


నీ మనస్సును మరచిపోకు! 

నిర్గ * మాధవన్‌ ,., 

మాధః నేను మా నాన్నగారితో అంతా చెప్పివేస్తాను, 
మనోవార్‌ యొడల నేను చేయవలసిన కర్తవ్యం అచే, 
తరువాత వమి జరిగితే అది జరుగని .., 


నాలుగవద్భ శమం 

తోటలో ముసలాయిన లెఫ్ట్‌ చట్‌ అంటూ తిరుగుతూ ఉంటాడు. 
నిరు : నాన్నా! నాన్నా! టీ ెక్రీ! 

[ముసలాయన వెయుట్‌ వెయిట్‌ అని కేకలు వేస్తూ ఉంటాడు,] 
మాధ: మంచి సమయం చూచి చెప్పి వేద్దామని వచ్చాను. 
నిర : నమస్కారం మిష్టర్‌ మాధవన్‌ ! టీ తీసుకోండి. 
మాధ;ః నా జీవితమంతా సీ చేతిలో ఇలాంటి టీ అందుకనే 

భాగ్యం నాకళ్ళు దొరికితే ఎంతో బాగుండును. 
నిర : అందుకోసమే ముసలాయనకు ఇష్పూడు టీ ఇస్తున్నాను. 
మాధ: నివిలాగ పనిమనిషీలాగ పనులు చేస్తూవుంటే ఆ ముస 
లాయన వమి పట్టించుకొంటాడు ? 
నిర a టీ తీసుకోండి, 
మాధ: సీను రాతి ఆలోచించి ఏదో చక్కని నిశ్చయానికి, 
వచ్చావని నాకు తెలుసు నిర్మలా! 
నిరు : అవును. చకు-ని నిర యానికే వచాను 
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సంతోషం, చాలబాగుంది. ముసలాయనను పిలిచి 
మనమిద్దరమూ కలిసి చెప్పవచ్చును. మనోహర్‌ 
గురించిన యథార్థం చెప్పివేద్దాం ! 


* వ్రష్టూడు దానికి వచ్చిన తొందర వముంది * ఇంకొక 


కప్పు టీ కావాలా ? 


వ వద్దు, 

: నిన్న నన్ను ఒకసంగతి అడిగారు కజా-నా విషయం, 
* అనను, 

* నిజం చెప్పండి; నేనంపే మీకూ బ్రప్టమేనా ? 

‘ (నవ్వుతూ) సా నిర లొ! భ్‌ "లేకపోతే నా 


జీవితం ఎండిన బీడువంటిది. అడవిని కాచిన వెన్నెల. 


* మోరు బాగా అలోచించుకున్నా రా ? 

: ఆలోచించుకోవడానికి వీముంది + 

* నాన్నగారితో విషయం చెప్పి వేయడ మేనా 1 

* అవును, కొడుకు ఒక సాధారణ కారణంవల్ల చచ్చి 


పోయాడు అని తెలుస్పే అతని గొప్పతనం. అంతా 


"పోతుంది, (భమ సమః సిపోతుంది, పోనీ కుమా ్త 


"అయినా సంతోషంగా ఉండాలీ అని మనల్ని 'విడిచి 


నిర్మ : 


మాధః 
నిర 


మాధ: పూ 


వెట్టి వేస్తాడు. 
కుమార “రియా ? వ్ర త్‌ 5? 
నా నిర డల! {Sal 
నేనా ? మిష్టర్‌ మాధవన్‌ ! పూదర్తినిజం తెలుస్తే 
భయపడకుండా ఉంటారా మిరు? 
ఈ నిజమా?! _ 
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నిర : అవును, 

మాధ: చెప్పు నిర్భలా | 

సిర a: నేను నిర లను కాను, ఈ యింటి పనిమనిషిని, 

మాధ: ఈ యింటి,.. ... 

నిర శ్ర: పని మనిషిని, 

మాధ; నిర్మలా ! నెర్భులా ! నా నిర్మల ఇయెముయిండి + 

నిర్శ : మనోహర్శొ అతని తండికి పట్టినగలే ఆమెకు 
కూడా పట్టింది, 

మాథః: ఆం ... 

నిర్భ : ఆమె చనిపోయినప్పుడు నేనుకూడా ఉన్నాను, ఆమె 
తన తం డికి నేను కుమారెనె ఉహచారం చెయ్యాలని 
ఆమె కడసారి (పార్షించింది నన్ను. 

మాధ: సీవెలాగ సమ్మతించావు 

నిర్మ : నిర్మల అనురాగమే నా (పాణం! జీవితంమోాద ఆశ 
వదలుకొొని దీనికి సమర్పితం అయిపోయాను, ముస 
లాయనకూడ నన్ను నిర శ్ర అనుకొనే భావించి మాట 
లాడుతూ నచ్చాడు. ఆయన [భమలో మరొక ఘట్టం 


అది, 
మూధ; ఆయన (భమ తెలుస్తే ఈ కుమార్మెకూడ పోతుం 
దన్నమాట, 


నిర్మ : ఇదే పూర్తి నిజము, ముసలాయనకు మిరు కల్పించ 
బోయే విము క్తి యిదే! 

మాధ: -నిర గ్లూ | 

నిర్శ : నేను నిర్శలను కాను, పనిమనిషిని, 
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మాధ: కావు. సీవే నిర శ్రలవు, మనస్సు కలవరపాటు పొందిన 
యజమానికోసం జీవితం అర్పించ నిశ్చయం చేసు 
కొన్న మహో జ్ఞనివి, సక నర లను. 

నిర * మాధవన్‌ ! నామోద మో (పేమ నిజమేకదా ? 

మూధ; ఎందుకు అడుగుతున్నావు నిర్నలా ? 

నిర ః ఆ మంచిమాట ఒకే నన్ను పరవశంలో ముం చెత్తు 
తుంది. ఆ తీయని తలంపు జ్ఞాపకం తెచ్చుకొని ఆ 
ముసలాయనలాగ సంతోపంతో నా జీవితాంతం 
వరకు కాలవేేపం చేయగలను. 

మయమాధ;ః మంచిడి నిర్శలా | సేవ నన్ను గొప్ప పాపకృత్యం 
నుండి కాపాడినందులకు ఇవే నా వందనాలు ! 

నిర : మనోహర్‌ అన్నయ్య నిన్ను జ్ఞాపకం తెచ్చుకొని 
ఎంతో గొప్పగా చెప్పుకుని ఉంటాడు, 

వమూధ; అవును. చేను వెళ్ళిపోతున్నాను, నిర లా! నాసౌఖ్యం 
కోసం పడిన [భమ తీరిపోయింది, 

నిర : ఇంకొంచెంసేపు ఉండండి, ముసలాయన టీ _కౌగిన 
తరా్యత చెప్పవచ్చు. నాన్నా! నాన్నా! 

[దూరంనుండి లెఫ్ట్‌రెటు అంటూవున్న ముసలాయన ఇదిగో 
వస్తున్నాను నిర్మలాయని సంతోషంగా వచ్చి వేస్తాడు.) 

మాధ: ఆయనే జీవితంలోని ఆనందం పూర్ణంగా అనుభ 
విస్తున్నాడు, 

ముస : నిర్భలా! ఈవేళ మథ్లెచెట్టులన్నీ చూస్తే ఎన్ని 
పూలు ! రెండు దండలు కట్టివేళాను. ఒకటి మనో 
హర్‌ క్తి మరొకటి మనోవార్‌ వురో (పాణమైన 
మాధవన్‌ కిన్నీ! { తె ] 


చు[కలుంథధముం 


రచయిత 


“రుఖిి 


నవ్వు పుట్రించే మవాస్య రచనలలో చిర 
కాలం ఆనుభవం కలిగిన వోన్య రచ 
యఏఎతం చిన్నకథలూ నాటకాలూ 
పహోన్య వ్యాసాలూ ఎన్నో రచించి 
[(గంథాలుగా (పకటించిన వారు. వేడి 
యోతో ఇరవై సంవత్సరాలనుంచి సేవ 
చస్తూ ముందుకివ చ్చినవారు. తిరుచ్చి 
రేడియోలో 12 సంవత్పరాలుగా వని 
చేస్తూ నాటకరచనలో తాను. పత్యేకంగా 
ఒక కాణి [పవేశ పెట్టిన రచయిత- 
ఈయనకురు యన్‌. సుబప్మాల్యుం 


వినాయుకము న జ్ఞానమ్‌ 
తం౯్య్టుం Sennen మోనాత్నీ 
భరవుశావన్‌ లా కుచ్చుగ తై 
సింగారం జాం 


చ్‌ కబంధము 
మొదటి ద్భ న్య బలం 


వినాయకం : అశే సింగారం ! నీకున్న ెలివికేటలకి నీవ 


వాల ముందుకి రావచు  ం 


సింగారం: పో మామా ! తెలివికేటలూ గిలివికేటలూ ఎవరి 


వినా : 


సింగా; 


కున్నాయిలే గాని; డబ్బు సంపాదించే ఉపాయం 
చెప్పు చాలు! 


; అయితే చెపాను విను, మూ మేన_త్రకూతురు షోనాశ్నీ 


ఉందిక్‌డా! ఆమెను కొనక సీవ్ర వోబట్టితే.. 


; అమె మేదో గొప్ప సంబంధం అనుకొంటు 


న్నావా€ మనకి అది గొప్ప సంబంధం ఏమికాదు, 
సర్భసాధారణము. దానివల్ల ప్రయోజనం లేదురా 
ఏనాయకం! 
అశే! నీకున్న కల్పనకూ, వాశ్చాతుర్యానికీ సమ యో 
చిత బుద్ధికీ సినీమాలో అయితే బాగా రాణిస్తావు. 
అచేమ్మిటా! నేను చాగా ఉండాలని నీకు లేదా 
యేమిటి ? 

[మీనాక్షీ అక్కడికి వస్తుంది.] 


మోానాడ్నీ. భావా! వావా! బాబా! (చూడకుండా వీలు 


స్తుంది) 
Pr 
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సింగా: ఎందుకు మోనాశీ అంత తొందర? చేతిలో వమిటి 

మోనా: న్‌ పేరు వెండితెజ మీదకీ ఎక్కబోతున్నది. నాన్న 
గారితో చెప్పి నిశ్చయంచేసి వచ్చాను. 

వినా : చూశావురా ఆలోచన సింగారం! మనస్సులో 
అలాగ తలచుకొనే టప్పటికి సర్యాంగ భూవణాలతో 
నిన్ను వెదుకుకొంటూ వచ్చింది సినీమా ఛాన్సు, 
ఏమిటి చెప్పు మానావ్నీ! 

మానా: వమ లేదు బావా! సీక్రున్న. కల్పనాచాతురా నికీ 
తెలివి 'తేటలకీ నీవు సినిమాలోకి (పవేళిన్నే బాగా 
, రాణిస్తావని నాన్నగారికి చెప్పి నచ్చజెప్పాను. 

సింగా; అయో ! నాకు సిసీమా సంగతి వంతెలుసు ? నన్ను 
వేళాకోళంచేసి వేడుకగా వినోదిస్తున్నావా మానాశ్నీ! 

వినా: కళా [(పపంచంలో (పవేశించడానికి అందరికీ హక్కు 
ఉన్నది. అది అందరి స్వంతము. సీవందులో విజయం 
సాధిసానురా సింగారం, సందర్భం చానంత అబే 
ఒక గారడీవాని మామిడిచెట్టులాగ సై కి వచ్చింది 
చూశావా ? 

మానా: ఇదినో చూడుబానా ఆర్షర్‌ = సీను అక్కడ పని 
చేయడానికి ఉత్తరువు! 

సింగా: ఉద్యగానికి అప్పుడే ఆర్షరుకూడ వచ్చేసిందా ? వేళా 
కోళం కాదన్నమాట, అయ్యా ! నాకీపనులు అల 
వాటు లేదు మోనావ్నీ ! 


వినా ; 
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అశే సింగారం-ఇదంతా మీనాతీ డయ, మోనాకీ, 
దయ అని మనస్సులో (వాసుకొని జపం చేయడం 
(ప్రారంభించు, విజయం సీకు లిప్పకుండా లభించి తీరు 
తుంది, 


: ఏమిటి చెయ్యడం గ 
: అదేమిటా? కొంచెంశేపటికి ముంచే శేనీమాట చెప్పే 


టప్పటికి వచ్చి వేశావు. నువ్భన్నన్లే, అనుకొన్నది అవ 
లీలగా అయిపోయింది, నా తలంపు ఎంత సత్యమో 
చూశావా! అడే కారణం |! మోనాట్నీ చెప్పిందికూడ 
రి జ్య హో 
నన్రుతౌొలనుకొని సిస్టపడుతున్నా వేమిటి న. 
పూనవ్రలాగ, 


మానా; బావా! చావా! 
సింగా: మోనా. |! ఇదినో బయలు బేరుతున్నాను. విజయం 


సాధిస్తాను. వెండి తెజమోద నాకీ ర్తి చందికలు దశ 
దిశలా వ్యాపిం చేవరకు పాడి,ఆడ్కి నటించి, వీరసావాస 
కృత్యాలు చేసి... 


మానాః చాలు చాలు! బావా! ఈయొక్క_ సందర్భం చాలు 


ఐనా : 


నివు కల్పనా చ్మకవర్తివని చెప్పడానికి, విజయమాల 
వేసి ఏిరపూజచేసి పంపిస్తాము. రా! స్వాగతము ! 
సుస్వాగ తము | 

శభాష్‌ ,..శభాష్‌ ... మన మందరమూ (పశేంశావచ 
నములు చదివే వందివూగధులములాగ ఉన్నామ్ము 
(నను ' 


రెండవ దృ న్య ము 


బెచ్చగ తె: అయ్యా! ఆకలి కడుపు మండిపోతోంది, ధర్మం 


సింగా; 


చిచ్చు: 


చేయండి, 

ధర్మం చెయండి అని అనడానికి నీకు సిగ్గులేదా ? 
దయతో ధర శం చెయ్యండి అని చెయ్యి చాపడం 
మంచిదా, ఇష్టంవచ్చిన పనిపాట్టు చేసి హాయిగా 


జీవించడం మంచిదా? ఆలోచించి చూడు... ... 


కంఠం సవరించి కఠోరముగా కడుపు కక్కు 8కోసం 
కళవళ పడుతూ కరములు సాచి కనికరముతో కణ 
కణమండే కడుపుతో కరుణా కటాత వీక్షణ భిక్షు 
కోరుట కోడుంగడు శోచసీయము, 


. అయ్యా ! బిచ్చం వెయ్యండి. ఆకలి. ఒక్క. కాసీ 


యివ్వండి వాలు, 
| [పిల్లి వాడు ఏడుస్తాడు] 


: ఊరికే ఊరంతా ఊహలేకుండా ఊశేగివచ్చి ఉ త్రగా 


ఓపీ యని శేకలు వేయడం ఒక |బతుకా * భిక్యకీ! 
రతకుని కువీకోసము ఆదరమువేని ఈ ధనికస్వ్యాముల 
దారుణ భూమిలో మాటనేరి ఏం. పాటనేరి ఏం. ఆకటి 
శికలు వేస్సే కాకులయిన లోకులకు వ్యాకులము 
కలుగుతుందా ? ఇష్ట పకారము కష్టపడి నష్టము 
"లేకుండా ఫస్టుగా పనిచెయ్‌. 

నేను బిచ్చక_త్తెను బాబూ! నేను అడిగేది మీకు 
చెవిని బడిందా%ఏమికుమిటో అంటున్నారు. సౌంమిా= 
ఒక్క కానీ ధర్మం చేయడానికి- ఒకకానీ లేదా? 


సింగా, 
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కాసీ యిమ్నని అడగడానికి నీ మనస్సు ఎలాగ 
వచ్చింది ? నీ ఆకలి కేకలు ఉగమహోేగమైన కీల 
లుగా నా హృదయంలో పళయ  జా(లలు 
శేపాయి. నీ ఆకలి పీడితలోకపు ఆకలి, సిగ్గు 
వీడియము అనేవాటిని చంపిచేసింది. మానవత, మాన 
మర్యాదలూ మటుమాయం చేసింది. నగ్నంగా భగ్న 
మనోరధుల భుగ్న కీలలకు ఉద్విగ్న వేదనతో నగ్న 
తాండవం చేస్తున్నది. 

స్వామి ! నేను బిచ్చం అడుగుతున్నాను. అది 
వేస్తారా, వెయ్యరా ! 


నీ హక్కులను నొక్కి. అడగడం తెలియలేదా ? 


అయ్యో దైవమా ! మానవులలో మానవత మే 
మాయవుయిందా ? మరిచిపోయిండా మానవ హృద 
యము ! ఏమి లోకము ! వమి శకము ! ఇది (పజల 
వాక్కులు కాపాడే |పపంచమా 1 (పజలను వీడించి, 
బాధించి వారి (శ్రమతో కట్టిన మేడలలో కులుకుతూ 
ఉండే ధనికలోకమా ? హే ! భికుకారిణ్ల ! 


: అయ్యా ! నా కడుపు కాలుతోంది. ఆకలి. విచ చం 


వేసి పంపిసారా ? 
te 


: బిచ్చం మాత మేమిటి ?వ లొాచ మూ చేని పెచ్చు 


ధనాలతో హంసతూలికా తల్పంమిద తూగుతూ, 


. ఆనంద సౌభాలలో ఊశేగవలసిన నీవు నడివీధిలో 


నిలిచి దిక్కులేక | మొక్కు-లేక దీనంగా తిండికోసం 
ఏలపించవలసి వచింది. దానికి కారణం ఏమిటో 
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చచ ఏ 


పంగా; 


వీనా | 


వచ్చ : 


తమిళనాటికలు 


తెలుసా? నీకు బుదిఉంది; అది ఉపయోగించని 
కారణంచేతనే ! 
స్వామి ? కానీ యిస్తానంటారా 1 లేదంటారా? 
శాన్సి కాసీకోసం అగ్షణాకోనసం పగలనక రేయనక 
పొద్దున్న సాయంకాలం ఎల్లప్పుడూ అడుగుతూ, 
పూశేకులు కోల్పోయిన పూమొగ్గలాగు తేలి 
పోయే కాళ్ళ వాలిపోయిన మాటలతో ఇచ్చుం 
వచ్చినవారిని బిచ్చమడిగి తుచ జీవనం జీవించేకంకే 
ఉచ మార్చ ౦లో అచ్చా యని పిలుచుకొనేటట్టు 
'పౌచ్చరికతో పెపెచ్చు... వై వెచ్చు.:.వై పెచ్చు... 
[వినాయకమ్‌ ప్రవేశిస్తాడు] 
మిస్టర్‌ సింగారం-వమిటీ 'లెక్చరు ఈ నడివీధిలో? 
అయ్యా ! సామి ఈయన ధర్మం చేస్తానని అనరు 
చెయ్యననీ చెప్పరు. మోనైనా వేయండి. ఒక కాసీ 
సామా! 


ఏనా: పో పో! గోల పెట్టక "వేచే యింకో యింటికి పోయి 


సింగా; 


అడుగు, 
వేదనతో వాధపజే యీ చేదవారిని సోదరజాతిని, 
వాదులాడి ఏ దూరానికో పో పొమునకు. అటవుట 
లాజే అనాథ అబల కంఠంలో ఆలావీంచే ఆ వేదన 
సంరాలు ఆపకు |! . 


వినాః అయితే వదోవేసి పంవెయ్యి. నీవేదో వేదాంతం 


ఇవిలే ఆయమి ఆకలి తీరుతుంచా? రా పోజాం 
సింగారం |! 
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సింగా; నిండులోకంలో తిండిలేక మండి బండముండి 


వినా; 


నీబండిగా ఒక నారీలలావు వచ్చి పసికందులతో 
మచ్చికతో ఇచ్చుకముగా బిచ్చం అకుగుతూ ముచ్చె 
మటలు [కక్కుతూడంసే... 
అశేంవ్‌ ! నిన అనుకున్నట్లు ఇది సిసిమా సెట్టింగు 
కాదు. నడీవిధి ! ఇది నిజమైన ఏచ్చకత్తెై, నేషం 
వేసుకొన్న. బిచ్చగత్తె కాదు, 


ఏ రా! వినాయకం, ఈమె నాకు మాటలునేర్చి; జీవిత 


నాటకమే వచన లోకముగా చక్కని సంభావణలు 
వచ్చేటట్టు చేసింది, నాకు యీాడైైలాగ్పు సహజంగా 
వచ్చేటట్టు చేసింది. సరే నీవు వచ్చిన పలయీమిటో 
చెప్పు. స్యయంగా అశుగుచున్నాను, మా మేనత్త 
కూతురు మోనావ్నీ సుఖయేుకాదా! ఆమె సీ మూల 
ముగా పంపిన రాయవార వృత్తాంతం మేమై 
యుండును ? 


వినా: అశే సింగారమ్‌! సీవనే జేనుటి-నాకు బోధపడటం లేవు? 
సింగ; మనోహరమైన ఆతలోదరి సులోచనము తేమని నన్ను 


గూర్చి తలపోయుచున్నవి * పలుకుము, కలికిసార్చి- 
ఆమెను గూర్చి సవనవోని పిత సుమలతలూ నత త్ర 
సముచాయములూ వమనుచున్న వో తెలియునా ? 

అశే సింగారం... నేను వినాయకాన్ని, నేనేదో 
న్‌ విసా మాట్టు ననుళొని |గాంధికభావలో యతి పా 
సలతోను యమక చమశకాలతోనూ _ డైలాస్సుచెప్పీ 
నన్ను చంపకు=దిగ రా నాయనా ! 


వినా; 


సిగ; 


తమిళనాటీకలు 


:నా మనస్సును చూరగొన్న మనోహారిణి మాటలే 


మన్నది- మరల వచింపుము! మేన త్త కూతురనీ మా 


; చాలు వాలు. ఒరేయ్‌ చేను చాల అవసరంగా ఉరికి 


పోవాలి, 


; "కాఫీ తాగి పోవచ్చును. కార్యాంతర మున్న నేమి ? 


కాంతాశిరోరత్న మైన కన్య కామణి కంటి చూపుల 
కాముని తూచుల కామాంధుని చేసిన కారణముచేత 
కథ చెప్పనలెను. 

వడిసినమ్రేవుంది, వెధవ డై లాగా నీవున్నూ. సిసీ 
మాకు పాటలు మాటలూ [వాయాలనే కోర్కెతో 
అదంతా మామూలు మాటలలో | పయోగిస్తాను 
అంశ ఎవరు వింటారు. పనికిరాని పాడు డై లాగు! 
ముందు అవి క్ర ట్రపెట్టు 


: జీవితములో భావితరాలవారు సంభావితమై .., 
; మోనాడ్నీ చెప్పింది నిజమే నన్నమాట! సీకు తెలు 


సునో లేదో కాని గ _రువెట్టుకో- షోూనాశ్నీ తండి 
నిన్నీ సినీమాలో శిక్షకు పంపిన తర్వాత సీ (చేమ 
లేఖలూ నీ క రెస్చాండెన్నూ చదివి న 0 చెప్పడానికి 
ఒక మనిపిని ఏర్పాటు చేశాడు, 

నా కల్యాణే ! అతిలోక కాంతావుణీ+ వన్‌ మనో 
ఆకాశ (పకాశజ్యోతీ! అన్నులమిన్నా! అత్త 
కూతురా ,...! మోనాన్నీకి చేను సువర్ణాతురా లాలి 
కించే సులేఖ | పేమ బేఖలు అర్షం కాలేదా! 


వినా; 


ఏనా: 


తీయని తలంపృ il 


అదికాదురా నాయనా! అందులో తెలుగు బోధపడ 
టంలేదట. అందుచేత అందులో తెలుగు అక్థంచేసి 
"తెలిసే నెటట్టు మళ్ళీ తేబమాటలతో చెప్పడానికీ మ 
తెలిసిన బెక గుమాస్తాను నియమించాడు మీనాశ్నీ 
తండి. 


* ఈ విధముగానే అయిన నగుగాక ! విద్యత్‌ జన మనో 


రంజనమగు సువ్బాశల్డేఖ వినాయకా ! వృధాకాదు. 
నా భాష ఆయోపూమణి మోానావ్నీకి సునాయాస 
ముగా బోధపడదు, లోని నానార్థ దీపికయగు జ్ఞాన 
సూచిక. మోనాశ్నీ పుణ్యవతియగుట చే బోధపడక ,., 
సీ ఏదివరకు ఉత్తరాలు |వాశేటప్పుడు అర్ధం అయ్యే 
టే |వాశేవాడవట. మోనావీ, చెప్పింది. కాని 
యిప్పుడు se "కాకుండా [వాయడం చేత ఒక పండి 
తుక్జి వెట్టి అర్ధం చెప్పించుకోవలసి వచ్చిందట. ఆ 
తంత! వాటి అర్థం చెప్పడానికి తల పాణం 
తోకకు వస్తున్న దట, 


* పండిత |పకాండుల అఖండ విమర  కాండతొ నిండు 


అర్ధము పిండుదురుగాక, మాటలో "లేటు తెచి సే 
హోయిగా దీటు చేయకు. ఓటిమాట మాటాడకు, 
చేను విజయపతాక (పతిస్టించి, ఏరపరా కమాతిశయ 
ముతో ఏరనారీవుణి విడిదికి విచే ఎసి ఏరలాంఛన 
సత్కారములతో విజయము నొంబెదనని వివరింపుము 
వినాయకా! 
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వినా : 


వచ్చు: 


వినా : 


చచ్చు: 


మింగ; 


విచ్చు: 


వినొ ; 
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సింగారం మోనా కి |వాశేడక్కరాలు కొంచెం 
సేటట్టు వాయి. అట్టహాసం హడావిడీ వద్దు, 
ఈ మాటలే నీతొ చెప్పమన్నది. ఇది చాలా 
అవసరం, 
సమో ! | వై నా బచ్చు మెయ్యండి బాబూ ! 
సీ వక్క-డికి పోయిరవ్వాంకు పోవేదా. మా దగ్గర 
వమి తీసుకొంటాన్ర శే, పోయిరా ! 
ఒక్‌ అర్థణా, ry 
మట్ట పో నప్పనడివిధిలో ఆట్టి 
పడుతూ కొట్టుమిట్టాడుతూ గుట్టువిప్పిన పట్టమహివీ. + 
ఎట్టకేలకు శానిబొట్టు కోసము తిస్పైదనా ! వాకిలి 
పంటు ఆకలితో శేకలుజేయు. టీ కలికీ! ఇది నీ 
తప్పుకాదు; ళోకముతప్పు, నిన్ను పెంచిన సంఘము 
తప్పు. . చెవిలో శంఖం ఠోదినక్షు పేదవారి 
రోదనల వెడచె పెట్టిన చెంకిసంఘుమా ? ఆలో 
చించి చాడు: జ. అనందంతో ఐశ్య 
ర్యముతో అన్ని భోగాలూ అనుభవించే ఓీభీత్ర 
సంభుమా* ! నీ హృదయం విప్పి, నెమ దిగా. ఒక్క 
తణం పరికించిచూడు-నీ యినుప పదాఘాశాల కింద 
నిరుపేద |పాణాతెన్ని కరగి పోతున్నా యో ? 
అయ్యా ! మోారనేజేమిటి! ఈవేళ ఎవరి ముఖం 
చూశానోశకాని వమి దొరకలేదు, 


అశ. బచిచ్చకత్తె దగ్గశే ఇంత అదరగాశక్టేశావే, 
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వ్రంక (చేమతేఖలలో ఎంత కఠినభాన ఉపయో 
గించావో! 

వచ్చ: వెళ్ళివస్తాను స్వామి! 

సింగ: వినాయకా! భరిస్తాను పెన్‌ ; స్మస్తాను నా వాడ 
యంలో రచనాసరంపర; వివరిస్తాను మానావ్నీక్సి లిఖ 
సాను నాడెందము నందల్‌ ఆనంద కందళిత = 

వినా: అబ్బా! చాలురా అలాగే |వాద్దువుగాని. ఆపు. 
ఇదొక ఖర్మ ॥ 


మూడన దృ శ వ్‌ 
మీనాక్షి ఏ పస్తూంటుంది 

జ్ఞానమ్‌: వమమ్మా వడుస్తున్నావు ! వమండీ- మోనాతీ. 
ఏడుస్తూంది! 

పర :సింగారమ్‌ ఎప్పుడు ఉ తరాలు (వాయడం 
మొదలు పెట్టాడో అప్పటినిం-చీ మోనావీ, వడుస్తూనే 
ఉంది. (నవ్వుతూ) 

జ్ఞానం: మోనాతీ ! నీమీద మనసుపడి సీ బావ నీకు 
ఉత్తరం |వాస్తున్నాడు. నీవెందుకు ఏడవడం 

మోనా: అమ్మా! ఆతని ఉత్తరాలు వమా బోధపడటంవేదు 

పర :బోధపడలేదని బాధపడకు మోనాతీ! శై లుపట్టాల 
వం తేనమోద గూడ్చుబండి మార్చి చేస్తున్నట్టు 
టకా, టక్కా, టక్కా, టక్కా- అనే తాళంతో 
నడుస్తుంది వాడి భావ, 
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మానా: దానికి అర్థం కెలియళేదం౦టున్నాడు, మిరు పంవీం 
చిన గుమాస్తా... 

పర: నిజంగానా? ఆయళ్మాయి ఆ [వాంతంలో తెలుగు 
సంస్కృ తాలు చక్కగా చదివాడు, 

మోనా: అంత్మకితం వచ్చిన ఆరు ఉత్తరాలు తర్జుమా చేయ 
డానికి అతనికి సాధ్యం కాలేదు. 

జ్ఞానం: ఏమమ్మా | నీకు తెలుగు తెలియదా, మా నాన్న 
గారికి తెలుగు తెలియదా?! ఆ _త్తరంముక్క_ చదువు 
కొని అర్థం కాశలేదంచే మా చదువంతా ఎందుకని ? 

మినా; మ + నాన్నగారిమోద కోపపడశతాను, 
సీంగారంచావ (వాసింది చాల శృంగారంగా ఉన్న 
కారణంచేత ,, + (మాణ్యం అక్క_డకు (పవేశిస్తాడు, ) 

మణ్యం: నమస్క్మా-రం. 

పర; రండి ! మిమ్మల్ని గురించే మోనావ్నీ చెపుతోంది, 
సింగారం [వాసిన ఉ _త్తరాలు తర్జుమా చేయడానికి 
కొటుకుబడటరాతేదట, 

మణ్యం: కొంచెం కఠినంగానేఉన్నవి, యతి పాసలు, 'చేఖాను 
(వాసలాటాన్నుపాసలూ వేసి నేపార్ధాలతో, కొం చెం-- 
కష్ట మే! 

మోనా; కష్టమైనమాట అనేదానికి వాచే ద్రెలాంటి డొంక 
తిరుగుడు సమాధానం చెప్పితే దీనికేమిటి అరం ? 

మణ్యం: సులభమైన మాటలు దొరకౌవేదుు చాల కఠినమైన 
భావ్ము తర్జుమా చేయడం కష్టమని చెప ప్పూచున్నాడు 
అనువొదకుడు మణ్వం, 
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మోనా: నాన్నగారూ ! ఈయన పాండిత్య (పకర్షతో అను 
వాదం చేస్టే డానికి చుళ్ళీ అనువాదం చేసుకోవలసి 
వచ్చేట్టుంది. 

శ్ఞానం: వం తమ్ముడూ + నివు చదివి వేరే ఉత్తరం (వాసి 
యివ్వడానికి ఏలు లేదా ? 

మణ్యం; అలాగే చేస్తున్నానమ్మా ! కాని కొన్ని కఠినమైన 
శశ్లాలు వచ్చి పడుతున్నాయి, 

పరః ఆరు ఏడు ఉత్తరాలు అసలు చదివి చెప్పలేక పోయా 
వట? అయితే నీకీ దండగజీతం ఎందుకు ? 

మణ్యం: చ్మకబంధముగా చుట్టి చుట్టి నాక్యాలూ శ బాలూ 
వస్తున్నాయి. వాటి అర్ధాలు లీస్తి సులభంగా 
చెప్పడం క షే ! 

మానా: కష్టమో నష్టమో ! ఇకమీదట ఉత్తరం వచ్చిన 
మూడు రోజులలో నాటిని అర్ధంచేసి తేట తెనుగులో 
వాసి నాకు అంద జేసితీరాలి. 

పరః: విన్నావయ్యా మణ్యం క 

మణ్యం: ఎన్నుటికీ తమ విభేయుడు ఈ మణ్యం - ఇదిగో 
వినాయకరలగారు వస్తున్నారు. 

పరః రావోయి వినాయకం ! సింగారాన్ని చూశావా? 

వినా: చెన్నపట్నంవెళ్ళి సింగారాన్ని చూశాను. చాడు 
మాటలాడే మాటలు నాశే అర్తంకాలేదు, అలాం 
టప్పుడు ఇం కెవ్యరికిమా| తం బోధపడతాయి + 

మానా; (ఆత్రంతో) ఏమన్నాడో జావ? 
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వినా : అడే బోధపడలేదు. బిచ్చగక్తెకు బిచ వష అనే 
మాట ఒక్క గంటనుంచి చెప్పాడు కాని, 

జ్ఞానం: “లేదు _ పోవే-శనీ ! అనడానికి ఒక గంటసేపు 
ఎలాగ చెప్పడం సౌధ్యనువుతుందో ? చిత్రం ! 

వినా; మా యన్నగారచ్బాయితో వ. నిజం, 
ని ఉత్తరాలు కొంచెం తెలి సటట్టు [వాయరాయని, 
మానాక్షీ చెపి ప్పినట్టు చెప్పాను' 

పరః ఈసారి వాడు వాసే ఉత్తరాలలో ఎలాగ ఉంటుందో 
చదివిచూద్దాం. 

మినా; మాటలకి అర్థ మే ఈతనికి తెలియలేదు. ఇంకేమిటి? 

పరః మిస్టర్‌ మణ్యం! మిరు ఈవేళ శేపట్లో అన్నీ తేట 
తెనుగున (వాసియివ్యాలి. 'మీోనాశీ వివాహం 
నిశ్చయం చేశారు. సింగారం నీకో సమృతమేనా + 
ఈ లెటర్‌ చూచిన రెండుగంటల లోపున బదులు 
(నాయాలి ఇలాగ ఒక ఉ,త్తరం (వాయండి, 

మినా: నాన్న గారూ-ఇ చేమిటి? 

జూనం: నాన్నగారి అభి, పాయం తెలియవేదా? ఉ తరం 

న్న |e ప 
తెచి AD (వాసి, టపాలో వేసిపం చెయ్యి, 

మణ్యం: న! నేను తెలిచ్పే సేట్ట్లే (వాస్తాను. వ్యత్యా 
సంగా వమిా [వాయను, స్రైకార్డు వాస్తాను, 

జ్ఞానం: కార్డు మణికిచ్చి చేసి రమ్మనండి. 

వినా: బాగుంది. మంచి ఐడియా, రిన్సైకాస్ట వేస్తే. ఎక్కు 
వగా వాసిపంపడానికి ఏలుండదు. తా మాటలూ 
| వాసేకవి చింగారం! 


నాలుగ వదృశ్య ము 

మానా; అమా శ్ర! 

జ్ఞానం: రిస్గెకాక్టు తికిగివచ్చింద్యా సింగారం వీమి |వాశొడు + 

మోనా: రిప్టెకాష్ట్రలో దీనికి (పత్యు_త్తరం పార్శిలుగా వేరే 
పంపిస్తాను, అడి చూచుకోండి అని |వాశౌడు. 

జ్ఞానం: నిన్ను పెళ్ళి చేసుకొంటాను అంటాడా లేదంటాడా! 

మోనా: ఇంతకుముందు టపాలో వచ్చిన ఉత్తరం వినాయ 
కమూ నాన్నగారూ ఆ పండితుడూ ముస్టరూ కలిసి 
ఒక్కొ-క్క-పుటా తిప్పి చదువుతున్నారు. ఇంకా 
పూరి కాలేదు, 

జ్ఞానం: సమ్మతమే అనిఒక్కమాట [వాయడం వాడిచేత 
కాలేదా? వమి మనిపో ఈ సింగారం ... 

మోనా; అమ్మా! ఆ గుమాస్తా ఇవాలాఖచ్చితంగా మాట 
లాడాడు. అలాగే వాస్తాడు కూడాను, అతనంశే.,. 

జ్ఞానం: నీ మనస్సులో ఎలాగుంపే అలాగ చెయ్యి-ఇలా 
గరా! రాబోయే ఉత్తరంలో... 

వినా: ఏమయ్యా మణ్యం- ఇది పదొకొండవపుట. సింగారం 
జవాబు వవముని యిచ్చాడో బోధపడ లేదు, వెళ్ళి 
సమ్మిత మేనా కాదా? 

మణ్యం: పదొకొండవపేజీ చదువు తున్నాను. పూర్తిగా 
చదనసనియండి. అతని ఉత్తరంలో వమనిఉందంళేే..:. 

సింగ: పొంగిపొరలు పూర్ణ చంద్రికా! నేను పులకాంకీ 
తుడనయి వివస్థడనై ముఖంలోని కళవళికలు పొంది 
నాను. ఎప్పటికీ సమయమగునోయని వేచి వేచి కొని 
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లేచి నీకోసము నిరీశీంచుచు న్నాను. జాప్యమైన కార 
ణఅఆముచేత్య, ఎన్నడో తినిన ఫలములు భో శ్ష్యుములు 
స్పృతిపథమున దోచుచున్నవి. సీ అప్పటితనము, 
ఇప్పటితనము చూచి ఎక్కడో విహరించుచున్న నా 
మనోవిహంగము కెక్క...లారి ఏఏ ఎకసక్కెము చేయు 
చున్నది, చల్లని పీల్ల తెమిరలలో సొయంసంధఛా 
వీచికలలో మైకము కము చున్న పరిమళ వాయువు 
లలో సన్నగా నున్నగా తారాడు పూదీవెలలో, ఆ 
పూదీవెల తావులలో మైమరచి. విహరించే పీల్చ 
గాలుల సన్నని సంగీతము వినకుతూవాల మగు 
చున్నది. ఇప్పుడే చిగురించిన నా స్నేహలత పూలు 
కాడలుగా తుంచివేయ లేదు. దుఃఖాంధ'కారములో,., 


పరః చాలు చాలు! ఇంతకీ సమ్మిత మో కాదో తెలియనే 


లేదు, ఎవరది ? నీవా జ్ఞానం 1 


వ ది 9 
జ్ఞానం: అవును, సింగారం [వాసిన ఉత్తరం పార్మిలు వచ్చిం 


వినా ; 


దటనే! 

దానిమాశు చెప్రున్నాం, అది పుట పుటలుగా చదివి 
చూస్తూడంశు పన్నెండవ ేజీవరకు వచ్చాం గాని 
ఇంకా ముగిసినక్ల్రే లేదు. 


పరః పన్నెండు పుటలయిలే [వాశాడు కాని అందులో 


వెళ్ళి కిస్టమో లేదో చెప్పలేనివాడు, ఇంక వీమి 
(వ్వాన్సే వమిటి? ఉ త్తరం తీసి అవతల పార వెయ్యి. 


మణ్య: ఇంక ఇర్మవె చేజీలదాకా చదివి చూదాం, 
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మోనా: ఇంకా ఇరవై పేజీలే! అమ్మయ్యా ! ఎప్పటికి 
ముగింపు ? 

పర: దీనికి నా ముగింపు వేరుగా చేస్తాను, 

వినా: పరమశివన్‌ మామయ్యా ! ఒకవేళ వెళ్ళి చేసుకోవ 
డాసికి సమ్మతమే అని చెప్పినప్పటికీ "లేపు సింగారం 
చెప్పబోయే మాటలు అర్దం చేసుకొని తిరిగి తేట 
తేనుగులో చెప్పడానికి మణ్యంలాంటి వాడిని. పంపి 
సారేమో! పూరంకాలంలో రాజకుమా శ్తెలతో 
పాటు పండితుల్ని పంపించే పదతిలో, మిాఅవమూయి 
మోనాలఠ్నీతో ఒక ఆలం పప్పే పండితుణ్ణి పంపవలసి 
ఉంటు౦దను కొంటున్నాను. 

మోనా: నాన్నగారూ 1 నేనొక నిశ్చయానికి వచ్చాను. 

పర : చెప్పమ్మా చురుకుగా | 

జ్ఞానం; ఆయీ ఏమో తేదు. .. అమ్మాయి, ఈ భావ అనువాదం 
చేసి తెట 'తెనుగులో చెప్తున్న అబ్బాయిలేడూ-అత 
సినే చేసుకొంటుందట, అతగాడు, తెలిశేటట్టు మాట 
లాడ్తాడు. |వాస్తాడు. చిక్కు_లేదు! 

వినా: శభాష్‌ మోనా! చాలాచక్క-ని నిర్ణయం చేశాను 

పరము: వమయ్యా- మణ్యం. మోానావ్నీ, అభి పాయం పీకు 
బోధపడిందా ? సీ అభి పాయం వమిటి ? 

మణ్య: సిదిరావోకా లొడ్డుతానా ? చెజకుగడ తినడానికి 
కూలికావాలా + 

జ్ఞానం: చూశారా! ఒక్కమాటలో జవాబుచెప్పే అల్లుడు 
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మాకుచాలు. సింగారం మువ్ఫెమొక్క- వేజీల్మ వాస్తే 
ఎవరు చదవగలరు ? 

పరమ; మోనా ! సీవ్ర అద్భృస్థ శాలివి. ఆ సింగారం _వాసిన 
& _త్తరాలకట్ట అక్క_డ చె_త్తకాగితాల బుట్టలో పార 
వెయ్యండి. "అల్లుడుగారూ_ నుణ్యంగారూ! మూరే 
మాయింటి అల్లుళ్ళు ... ఇం ఇక = 

మణ్య: విన్నావా మోానావీ, ! మో నాన్నగారు చెప్పినట్లు 
చేయడానికి నాకూ అంగీకారమే! 

[మీనాక్షీ నవ్వుతుంది, సిగ్గుగా. ] 

వనా: మాటలు మార్చి అలేటతెనుగు చేశే లతేటతెనుగు 

మణ్యం-తన్ను తాను తేట తెల్ల ౦ చేసుకొన్నాడు! 


క్‌ 


శ్‌ నై కా 
గా హారాను. — 


ఆల్హాడంగా రొవారం 


రచయిత 


యన్‌. రాఘవ శా 


తిరుచ్చి రేడియోలో రచయితగా వని 
చేస్తున్నారు. రడియా నాటకాలు 
[(వాయడంతో ముం చి ఆనుభవం 
గడించిన (వ క్యా త నాటక కర్తం 
పాటాలు  షఇవాయడంలో కూడ మంచి 
చేర్పరి. ఒక్క_ సారి (పసారంతో కురు 
చెప్పిన వెంటనే కల్పునచేసి అప్పటి 
తప్పుటికి రచన చేయగల సామక్హ్యము 
తిమె న రచయిత. 


తండి 


౨ 6౧౨3 
“అతా 


గాజుల చెతి 
లు 


యంగ భమ 
అ౦జబఒబుజమ 
కూన 
జియా 


అల్లుడు గా రొస్తారు 
మెొందటి దృ న్య వం 


మంగళం ఇల్లు, దీపావళికి ముందురోజు ఉదయం, 


ఇంటీ వాకిలి గోడలు వెల్ల వేసి ఆందంగా అలంకరించి 
ఉన్నటు కనిపిసుంది® మంగళం, పనిమనిషి మునియమ్మా 
లు అలామో 


ఫ్‌ ను పిలునూడఉ౦ది, ఆంబుజమాళ్‌ అక్కడికి వసు౦దిం 
ఎని డి వాన 


మంగళం: అరశే! శా అమ్మా అంబుజం! న్‌ు వచ్చినది 


కూడ నేను గమనించలేదుసువూ ! నాకు చెయీ 
ఆడటంలేదు; కాలూ ఆడటం లేదు---ఇందులో దీపా 
వళి ఒకటి వచ్చిపడింది, 


అంబుజం: ఓ ! దీపావళికి అల్జుడుగారొస్తారా! అదా సంగతి- 


మంగ: 


అంబు; 


ఇల్లూ వాడా పూర్తిగా చేవలోకంలాగ మారి 
పోయింది! 


అల్లుకు వస్తే , మంచిగా రావాలి మంచిగా వెళ్ళాలి 
అని నా చిన్నతనంలో విన్నాను. ఇంతకాలమూ 
మా యింటాయన ఉద్నోగంలోనే ఉన్నారు, చేశే 
ఖర్చు చెప్పనక్కర లేకుండా పోయింది. ఇప్పుడు 
ర్వెటైరయిపోయారు. ఉఊత్తచేతులు చూపి సే సరిపో 
తుందా; చెప్పు అంబుజం? 

ఏం చెప్పను అత్త య్యా! మన కష్టం మనది. వది 
యెలాగయినా మనం చేయవలసిన మర్యాదలు 
మనం చేయక తప్పదు. 
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మంగ 


అంబు; 


మంగ: 


తమిళనొటీకోలు 


అలాగ చెప్పు! పిల్లగా ఉన్నప్పుడు చేయవలసినది 
వెద్దయినతేర్యాతనై నా చెయ్యాలామురి * సిక్రి తెలి 
యని విషయం వమున్నది? ఆంబుజం! ఏదో పిల్ల 
అదృష్టం, వెద్దయింటి సంబంధం దొరికింది. వీచె దైనా 
లోపం చేశామంశే బాగుండటు'మాడు! నిజానికి 
వె కి అల్లుడుగారు మహా ముకో. వీలాగ కనిపిస్తారు. 
నా థీమ్‌ అని చీచీ ఇ పెట్టితే ఎవరు తట్టుకోగలరు? 
(గర్భంగా) అతనికి ఢిల్లీ లో ఇెద్ల ద్ద ఉద్యోగంకడా ! 
ఆఫీసులో ఎంతో ముమ్మరంగా పని ఉందట, దీపా 
వళి ముందురోజుకి ఇక్క-డికి రావఢమే ఘనకార్యం ! 
అంతా చక్క-గా సజావుగా జరిగిపోవాలనే ఆ|తంతో 
నాకు వమా తోచడంశేదు. వమా జరగడంలేదు 
అంబుజం! 

అటయి తే ఏవేంపనులు కావాలో అవస్నీ మూచుకో 
అతా! డబ్బు ఏర్పాటు అంతా చేసుకొన్నారా? 
బట్టలూ అవి కొన్నారా? 
దానికోసమే ఆయనను బయటికి పంపించాను. పాపం! 
ఆయనకు ఇటువంటి విషయావేమో తెలియని అమా 
యకులు, అన్నీ నేనే స్వయంగా మూ చుకోవాలి, 
అల్లుడుగారు రావడమా రాకపోవడవూ అనేదానికి 
ఎంత భూకంపం అయిందో తెలుసా యింటిలో ! 
పిల్ల లు పసిపిల్ల లు, వాళ్ళ కేమో తెలియదు. నాకు 
కాలూ చెయ్యో ఆడకుండా ఉన్నది. అన్నిటికీ నీవు 
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కూడా ఉండి చేపోకు వాదోకుగాఉండజాలి అంబుజంి! 
అందుశే నిన్ను పీలిపించాను. 
[బడ బడమని ఆంబుజాన్ని లోపలికి తీస కొనిపోతుంది,] 


రరడణ వ దృశ్యము 


ఆవేళ పగలు, మంగళమ్‌ పనుల్లో మునిగి చురుకుగా 
ఆటూఇటూపోతూ ఏదోతొందరలోడంటుంది, చటుక్కున 


రేడియో సెట్‌ జ్ఞాపకంవస్తుండి. ఆది రిపేరుచేసితీసుకొని 


రమ్మని బాలూని తొందర పెట్టుంది. అకనిప్పుడు కాదు 
అంటాడు. 


మంగళం: ఏమిరా అల్లుడుగారు వచ్చే సమయంలో ఎందు 


శాలు; 


మంగ: 
ఇుాలు: 


మంగ: 


"బాలు: 


© 


మంగ: 


లాలు; 


కురా ఇలాగ మూర్చపుపట్టు పట్తావు బాహూ ! 
అల్టుడుగారికి సిల్లు బుష్‌కోటూ ట్వేడ్‌ నూటుక్నూ .., 
అల్లుడుకి దిపావళిమటి ! 

నాకువూ తం దీపావళి లేదా? 

సీకో సంచలచాపు తీసి ఉంచానుకదా ! గుండంచు 
పంచె, జరీ రుమాలు, సాదా మల్టువొక్కా- కొని 
ఉంఛాను, 

కావిరంగు బట్టకూడ ఒకటి కొనివెట్టు, కాపూయ 
వస్త్రాలు ధరించి జంపసీతారామ్‌ అని బయలు 
"బేరుతాను, 

అచేమిటా-నిన్ను వదో చిన్నతనం చేసినట్లు మాట 
లాడ తొవేమిటి ? 

అవి తీసుకొనిపోయి "వంటకుప్పృమిోాద వార వెయ్యి. 
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మంగ: 


మంగ; 


యంగ; 


శాలు; 


తమిళనాటీకలు 


ఎవరికనిచెప్తాన్రు * నీ యల్లుడుగారి బూట్ల వెల కూడ 
వేయని ఆ పంచెలచాపూ అవీ ఏవరికి శాహాలీ॥ 
(సమాభానంగాాకొంచెం ఓవీకప పట్టు. అంతగా అల్లుడు 
బెట్టు [పారంభిస్తే ఎక్కడినుంచి డబ్బు అెచే ది? 


: అల్లుడి కివ్యాలీ అంజు ఎక్కడనుంచి వస్తుంది డబ్బు? 


బంగారు గొలుసు, వాచి ర వ్వ ఉంగరం ఫనవుంకెన్‌ 
బెన్‌. 

మనకు లేకుండా అల్లుడిగారికి అతిశయ గౌరవం 
చేస్తామా ? మన కుటుంబ మర్యాద, గారవము, 
స. తగ్గకుండా చూడాలి ! పకారంకోసం 
చేస్తున్నామా ? ఉన్నంతలో పొదుపు చెడకుండానే 
చేసుకొంటున్నాము మారి! 


ఏ (వేళొకోళంగా) అవునవును. దీవిటీ తగులవేసినవోట 


పొదుపు చెస్తూనే ఉన్నాను, ఖర్చు వెట్టవలసినవోట 
ెట్లూనే ఉన్నావు. అందుకోసం 3 భక్‌ = 
అవుట్‌ చెయ్యాలా అని అడుగుతున్నాను. దుబారా 
లేకండా సీ ధర శ్రనుః సీ కుటుంబ మర్యాదా సాగు 
తుందా? 

(రోషంతో) చాలూ! నీవు జెబ్బలాట పెట్టకు, 
ఎంతెంత ఖర్చు అయిపోయింది * వచ్చే సంవల్సేరం 
దీపావళికి ,,. 

అందలం ఎక్కి౦చి ఏదో చేస్తాను, ఈపాటికి ఊరుకో 
అంటావు. అంతేనా 1 ఇదినో! కన్నులు తుడవడానికి 
ఇలాంటి మాటలు చెప్పీ పనిగడిపే వ్యాపారం నా 
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దగ్గర కట్టిపెట్టు. నాకుకూడా అతనికిచ్చినళ్లే అన్నీ 
యివ్వాలి. "లేకపో శే గాడామల్లు పంచెలూ అవీ ఆ 
యల్లుడు అల్లూరు నసీతరామరాజు తలమోదనే కట్టి 
పెట్టు. 
[బడ బడ లాడుతూ బయటికి పోతాడు. మంగళమ్‌ నోరు 
నొక్కుకుని నిలబడి పోతుంది. హాలులోకి డాన్సు మాష్టొరును 
పంపించి ముఖం జేవురించినట్టు పెట్టుకొని మీనా లోపలికి 
వస్తుంది. ] 

మంగ: అయ్యో ! బ్రచేమికే మోనా? ఇంకా తలవిరబోసు 
కొని అలాగ తికుగుతూ నే ఉన్నావా? ఇంకా తల 
దువ్వుకోలేదూ 1 కోసిఉంచిన పూవ్రలన్నీ వాడి 
పోతున్నాయి. 

మీనా: హు... పూవుతందుకులే! పూవులు, పవుడక్‌, స్నో, 
హేరొఆయిల్‌-ఇ్రనన్నీ మా వెద్దమ్మాాయి కిచ్చి ఆవిడ 
గారికి అర్చన చెయ్యి. 

మంగ: స్పీవిలాగ నడచుకోనడం కొంచంకూడ బాగాలేదు. 

మోనా; స్తు నడపించినడి మాతం బాగాడంది! చెద్దమా a 
యికి షు జరీ-దీరె నాకు పనికిరాని వట్టి నూలు చీర, 
ఆహాహా! నీకు మనస్సు ఎలాగ వచి ఏందో! 

మంగ; అది వెళ్ళిఅయిన పిల్లశీ 

మీన: నేను పెల్లి కాబోయే వీల్లను. వెళ్ళిచేసిన పిల్లను విడిచి 
వెట్టి, విడిగాఉన్న పిల్ల నే ఎక్కువగా విమర్శిస్తారు అది 
తెలుసుకో! 





క్వ 
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మంగ: అంత ధనవంతులయిన కుటుంబ సంబంధం చేశాము 
వెద్ద పిల్ల కు. వియ్యంకుడూ వియ్యపరాలూ వార 
మాయీ పని మనివీ. వీళ్ళంతా బయలు చేరి వస్తు 
న్నారట, 

మీనా: అవును! ఇచ్చేవారుంకే పుచ్చుకొనేవారు ఒక దండ 
యా! తకు బయలుదేరి నట్టు పటాలంగా వచ్చి పడరూ! 
వాళ్ళ పనిమనివీ. ఒంటికి జఇంగసళూరు బనారసుచీరలు 
తప్ప వేశే పట్టవా? 

మంగ: వాళ్ళ అంతస్తుకి తగినట్టు మర్యాద చేయవలసిం చే 
కడా! 

మీనా: దానికోసం మనం అంతస్తు తక్కువ చేసుకొని 
[కిందకి దిగజారి పోవాలా? (అసూయతో) ఈ అనవ 
సరమైన ఖర్చులకయ్యే సొమ్ముతో హాయిగా నాకు 
శెండు పేటల గొలుసు చేయించవచ్చునే! 

మంగ: నగలకీ నటకీ చేతిలో సొమ్ము ఉం పేకడా ! 

మోనా: "లేకుండానే కొన్నావులాగుంది వ జమణిమూల 
నెన్లేసు! 

మంగ: వ|జాలహార 0 'పెట్తామని మనం వాగ్గానం౦ జేశాంక దా? 
అప్వోసప్య్వో చేసి యెలాగో అతనిచేతబప్పించి ఎలాగో 
అయిందనిపించే శారు, దానితర్యాత-భ గవంతుని దయ 
వల్ల నెరవేరింది, నీకు సావకాశంగా నగలు చేయి 
సాము, దానికి ఎలాగ కుదురుతుంది? అది భర్త. 
యింటికి రేపు కాపురానికి వెళ బో యేపిల్ల 

మోనా; నేను పుట్టినింటిలోనే ఉండిపోయేడానిని 4, 
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మంగ; చాడు మోనా ! అనవసరంగా అల్లరి వెట్టకు, అక్టా 
చెల్లెళ్ళలో వ్రటువంటి వ్య త్యాసాలూ తొరతమ్యాలూ 
ళు ౨ 
చెటుకో కూడదవమూ 2 | 
రి 
3 జగ కె న్‌ | 
మానా; (బతిమాలుతూ వ్యత్యాసం ఆచ్చి వెట్టంది నవే 
దానిని గారాంచేసి, గారవించి, తలమోడ వెస్టుకొని 
గొప్ప వేసేది-అంతా నీవే, అబ్బబ్బ ! ఎన్ని ఉపవా 
రాలు! ఎన్ని గొప్పలు ! కాసీ- అది అదృష్ట్రవంతు 
రాలు నేను దుర దృష్ట వంతురాలని! 


మంగ: అబ్బ్బా! ఈ పిల్లలకి మా స్టితిగతులు కొంచెం 
కూడ అరం కాకుండా ఉన్న వే! మునుపటిలాగ అను 
కుని అల్లరీ అట్టహాసం చేస్తున్నారు. మేము ఏదో 
ధనవంతులమని గంపెడాశ వెట్టుకున్న నియ్యాలబారికి 
బదులు చెప్పేడా, ఏళ్ళకి బదులు చెప్పేడా? 
ఈళ్యరా ! నాకు కాళ్ళూ చేతులూ ఆడకుండా 
ఉన్నవి. 4, 


పూూడవ దృ శ్వ ము 


ఆవేళ సాయంకాలం. మంగళమ్‌, ఆమె భర్తా కలిసి బిడలను 
ఒకొక్కశ్ళనూ సమాధాన పరచాలని ప్రయత్నం చేస్తారు 
అల్లుడుగారు పస్తారని ఇల్లు శోభాయమానంగా ఆలంకరించి 
ఉంటారు. గాజుల బేహారి నచ్చి కాచుకొని ఉంటాడు. 


మంగ: (పిలుస్తున్నట్టు) జయా ! గాజుల శెట్టివచ్చి ర్‌ నివెట్టు 
కని ఆన్నాడు. రా అమ్నూ! ఎన్నిసార్లు పీలిచేది? 
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జయః (వచ్చి) నాకు అక్కరలేదు. చెల్లాయికి కొనివెట్టు, 

మంగ; మంచిపనే! అల్లుడుగారు వచ్చేటప్పటికి ముండి 
చేతులతో ఉదాన చూస్తున్నావా ? ఉత్త చేతు 
లతో ఎలా గుంటావు- సుమంగణళివి! 

జయ; కావలసిన గాజులు నా [టంకులో ఉన్నవి, తీసుకొని 
వేసుకొంకే పోయె, అల్లుడుగారి ేరుచెప్పి నన్ను 
చెద్ద అట్టహాసం చేయవద్దు, 

మంగ: ఆ పాతగాజులా సీవు చెప్పేది ? అయ్యా ! — 
గారు చూచినా భార్త చూచినా ఎంత హేళన 
చేస్తారు * ఇచేమిటి ఇటువంటి చీర కట్టిం దేమిటి 1 
ఈ -వేషమేమిటి ? ఆఫీసరుగారి భార్యలా? జమున 
Fag చేసుకొని దర్జాగా నిలుచోవద్దూ ? ఇదంతా 
నే చెప్పాలా? మంచిపిల్ల స తరం. అంబుజం! .. 

అంబు: (లోపలనుండి) ఇదిగో. వసున్నానుం కన. 
వస్తే హారతి యివ్యడానికి కావలసిన 'యేర్చాట్లు 
అన్నీ చేసి వస్తున్నాను 

మంగ; అల్లుడుగారు రాగానే టిఫెన్‌, కాఫీ ,.,. 

అంబు: అంతా కెడీ! అతా! మిగిలిన పనులన్నీ మిరు 
చమూచుకోవాలి మరి, 

మంగ: (చటుక్కున న తెచ్చుకొని) మునియమ్సా! 
మునియ మా a! 

జయ : కొబ్బరినూనె కొని తేవడానికి వెళ్ళింది. 

మంగ: అల్లుడిగారికేనా * కొబ్బరినూనె అంకే వాసనకు 
తలకు రాసుకొనే నూనె అని వివరంగా చెప్పి పంసిం 


మంగ: 


“శాలు; 


మంగ; 
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చావా? లేకపోతే డాని అలవాటు ప్రకారం వట్టి 
కొబ్బరినూనె తెచి చ్చి అల్లుడుగారి ముందు వచ్చి న. 
బడుతుంచమో ! ఇలాగేకడా ; ; అప్పుడు వెళ్ళి 
మయమాపులకి వచ్చినపుడు, కాఫీ గిన్నెలకు బదులు 
నభో అంట్ల గిన్నెలు తీసుకొనివచ్చి నిలబడింది! 
(ఏదో అనుకొంటూ లోపలికి వెళ్ళి పోతుంది) పూలమ్మి 
రోజా పూలదండ అెచ్చిండా! ఏమే తల్లి మోనా! 
నాకు కా చేతులూ ఆడకుండా ఉన్న వే...! 
[బాలూ సెకిలుమీదవచ్చి అల్లుడుగారి రాక గురించి చెప్తాడు, 
మీన జయ, మంగళమ్‌, అంబుజమ్‌- అందరూ వీధిలోనే 
చుట్రవే వెసి లెక్కలేని (పశ్నలతో ఆతనిని ముంచెత్తుతారు. ] 


వమయిండిరా నాయనా? అల్లుడుగారు వచ్చారా 
"లేడా! 


(విసుగుగ్చా అజెందుకు అడుగుతావు! ఆయన రావడం 
తోనే కోపంతో వచ్చి కూర్చున్నారు. దిగీ దిగడం 
తోనే అలుక పాన్పుమాదకూర్చున్నాడులే! మొదట్లో 
అతగాడు నాన్నగారికి |వాసిన ధోరణి యింకా విడిచి 
పెట్టలేదు. నేను... 

(ఆ తంత్ఫో) అయ్యయ్యో! వంకోపమో ఎందుకో 
తెలియలేదా? మనం ధనవంతులం కామని గుట్టు 
తెలిసి పోయిందో వమో! వం జయా! మాటి 
మాటికీ ఇలాగ పట్టరాని కోపం వస్తుందా; లేక 
వజాల హారమూ వ(జపు ఉంగరమూ ఇవ్యడం 
ఆలస్వమయిందని ఆ|గహమా? 
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జయ: ఏమిటో! పాడుకోపం! నాకు తెలియదు, 

మోనా: అల్లుడు గారు వసారని నిన్నా ,.. 

శాలు: మొదలు వెట్టానా? 

మంగ: (ముఖంతుడుచుకొని) ఇదుగోన[ రా, మోనా! బాలూ! 
మోరిద్దరూ నోరు మూసుకొని కొంచెం ఊరుకోండి- 
టో పాలుపోవడం "లేదు, కాళూ చేతులూ 

డం లేదు. 

మానా; ps వూతం ఆడి పోతోఉంది! 

బాలు; అత సేవో చితమైన మనిషిలాగ క్రనివిసు గున్నాడు, 
అబ్బబ్బా! అతని వెంకీతనమూ బెట్టుసరీ .. . కారక్క-ర 
"లేదు, బస్సులోనే వస్తాను ప్రసన్న... చివరికి ఎలాగో 
కారులోనే ఎక్కించి. తీసుకొని వచ్చాము, మురో 
విషయం విన్నావా! అల్లుడుగా రొక్క_డే వచ్చి 
ఉఊోరుకొన్నాడు, 

మంగ: (తిప్పుకొంటూ) వమిటి? వియ్యాలవారు అందరూ 
రాలేదా? వంప్లాను వేసి పిల్ల వాడిని మాతం పంపి 
ఉఊరుకొన్నా రో? 

మానా; అయి తే వాళ్ళకోసం (పక్యేకంగా కొన్న _డెస్సులు, 
( పెజెంట్సు--- వ్రవస్నీ? 

మంగ: (గద్దద స్వరంతో, మోనా! బాలూ! దయచేసి 
మోరిద్దరూ మాటలాడకుండా ఉండండి, వుణ్యముం 
టుంది. నాతల తిరిగి పోతున్నది. నామెదడు బెదరి 
పోతున్నది. 
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బాలు; (నవ్వుతూ నివుకొన్న | పెజెంకేపన్‌ సాదూన్లుకూడా 
జెదరిబోతూ నున్నవి 
[బియట కారుశబ్దంవినిపిస్తుంది. అందరూవీధిలోకి పరుగెత్తు తారు, 
దీపావళి నాటి గంగాస్నానం పూరి, అవుతుంది. రేడియోలోని 
సంగీతం పరవశం చేస్తూఉండే స్థాయి నందుకొంటుంది. 
లోపల దీపాలు పెట్టి వెలిగిన్తారు. బట్టలు, పంచెలు, చీరెలు, 
కొబ్బరికాయలు, పండు, ఫలహారాలు. ఇవన్నీ ఆక్కడ పెటి 
ఉంటాయి. ] 

తండి: (మెట్ల గ్రా బాలు! ముందు వేసిన ఏర్పాటు (పకా 
రము. ఒక్కొ-క్కళ్ళాోవచ్చి పజెంట్సు తీసుకోండి, 
మోనాతో కూడా చెప్పు మో రిక్కడికి వచ్చి, 
పగతో ఆ మాటలూ ఈ మాటలూ చెప్పకుండా 
ఎవళ్ళవి వాళ్ళు తీసుకోండి, 

మంగ; (తలుపుచాటున నిలుచుండి సశేలెండి. మిరు 
వెళ్ళండి, మొదట్లో మో ఆశీర్వాదం పూర్తి 
చేయండి. అలాగ యిలాగని అపశ క్రాలూ అపి 
ఏమైనా అంటారో వమిటో; అలాంటివేమో అన 
కండి! 
[ఆబ్లడుగారు మెల్లిగా వచ్చి (పక్కగా కూర్చుంటాడు. గప్‌చిప్‌ 
మని నిశ్శబ్దంగా అయిపోతుంది అంతా] 

తండి: (గొంతుక సవరించుకొని మెల్లిగా వదో గంగా 
స్నానం మంగళంగా పూరి అయింది. అల్లుడుగారూ! 
మో అంతస్టుకి తగినట్టు మేము మర్యాద చేయ 
డానికి ఏలులేదు, అయినప్పటికీ ఇచే గొప్పగా 
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భావించుకోవాలి, ఇదిగో తీసుకోండి మరి- చం|దుడికి 
ఒక నూలుపోగు. 
ఖే [ వెండిప శెములోని బహుమతులు ఆల్లుడుగా రికి అందచేస్తాడు. ] 

అల్లుడు; (ఐవనస్నీ చూచి) బ్రివన్నీ యేమిటి?! సిల్కు. బుష్‌ 
కోటు, ట్వీజ్‌ సూట్‌, ప్యోట్‌, బూట్సు, 
టూటాలత్‌ పై ... 

చాలు: ఇదిగో నా [పజెంకేవన్‌, (ఇంకో వెండిపశెములో 
బహుమానాలు అందిస్తాడు) వజపు ఉంగరము. 

అల్లుడు: ఇచి ఏ వేసినక్షునా ? ఇంకేమైనా ఉన్నాయా + 

తండి: (వినయముతో) తీసుకో నాయనా! 

మోనాః (ఒక పొట్టాం తెచి ఏ యిస్తూ) నావల్ల సాధ్యమైనవి 
యిప్‌- చిలుకలు, బెలూన్లు తంజావూరు బొమ్మలు, 
పట్టుటోపీ .., 

బాలు: చిన్నపిల్లవాడు అనుకొన్నావాహబావ ఇవ్‌ తెచ్చావు! 
అల్లుడుగారూ ! ముందుపుట్టబోయే పాపాయికి ఇప్పుడే 
| పజెంటు ! 

[అందరూ నవ్వుకొంటారు] 

మంగ: ( లోపలనుండి పళ్ళు కొజుకుతూ ) ఈ పిల్ల లు 
సమయ సందర్భాలు తెలియకుండా వేళాకోళం 
చేస్తారు. చిన్న కోక్క_పిల్లల్ని తలమోాద చెట్టు 

మ కొన్న స్తు... 

అల్లుడు: (అంగీకరిస్తూ ఇదంహఆా నాకుచేశే రాజోపచారాలు 
(అసంతృ షి ఇంతేనా? ఇంకేమైనా ఉన్నదా ? 

తండి: (|కిందికిదిగి వదో మావట్ల సాధ్యమయింది ఇంత 
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వరకు మాతమే. అందరి దగ్గిరా తీసుకుని అలాగే 
పెస్టేళానలే. ఎందుకు మా మోద కోపం? 

మంగ; (తలుపుచాటునుంచిసాగిి మారు కోపం తాపంచే సే 
మేము తట్టుకోలేము అని చెప్పండి, నోరు బేదని 
ఏదైనా అడిగితే కము 

తండి: అచే నేను చెప్పేదిన్నీ హి హి హీ, ఓ. 

మంగ: హిహిహి అంకేకాదుు మరం లేకుండా సరిగా 
చెప్పండి. నాకు కాలూ చేతులూ ఆడడం లేను. 

అల్లుడు: (అలుకతో ఇందుకోసమేనా ఇంతదూరం పనిగట్టు 
కొని వచ్చాను, హుం! 

తండి: (తలుపు, పక్క ఒకకన్నూ అల్హుడుమోడ ఒకకన్నూ 
చేసి మారు రావడమే మూ భాగ్యం! వదైనా లోప 
ముంశు__ 

అల్లుడు: లోపమేముంది లోపం ? ఇలాగ చేస్తారు అంజే ' 
నేనంత దూరంనుండి రాకనేపోదును, గంగాస్నానం 
చేయడానికి గంగాతీఠరం విడిచిపెట్టి కా వేరీతీరం వచ్చి 
నందుకు మంచిపనే అయింది! 

మంగ: (భర్తతో ఎందుకు ? మేము మో కోరిక నెరవేర్చ 

ఇ డానికి సిద్ధంగా ఉన్నావని చెప్పండీ ! 

అల్లుడు; నాశేది యిసష్ట్రమో మిాకెలాగ ెలిసీంది?! సిల్కు, 
లినెన్‌ ట్విడ్‌ స టూట్టాల్‌ కోటు, సూటు, కై! ఒక్కొక 
రంగులో శెండు జతలు! నాకు రెండు జతల శరీర మున్న 
దనుకొన్నారా ? నేన్తు ఎల్లప్పుడూ పంట్లాం వేసుకొని 
కూర్పుంటున్నాను, ఈ దీపావళి మంగళసమయంంశో. 


186 తమికనాటీకలు 


కూడ దొరవేషమేనా ? ఎప్పుడు ఆ వేషం అంతా 
తీసి పారవేస్తాను |[పత్తినాలుతో నేసిన నేతపంచె 
కట్టుకొని, మై మన అంగ వస్తుం (ఖండునా) ఎప్పుడు 
చేసుకొంటానా అని ఎదురుచూస్తూ ఉన్నానే; తీరా 
వసే ఇవా బట్టలు? మంచికాలమే! నేతబట్టలూ, 
పంచెలూ వదలి, ,.. 

జాలు: (గు రుబట్లి) నతచాపులూ బట్టలూ చేసుకోవ 
డానికి మే మున్నాములెండి అల్లుడుగారూ ! ! 

అల్లుడు: (ఆందరినీ ఆశ్చర్య చకితుల్ని చేసి మామగారూ |! 
వపవస్ని మా బావవురది కిచ్చి చెయ్యండి, అతని కని 
తెచ్చిన పంచెలవాపూ, నై ఖండువా నాకు కావాలి, 

మంగ: అయితే ఆయనకు వేచే మంచి పంచెలబాపులు 

ల్‌ కొొండానుని చెప్పండి. 
తం డీ: మే! మోకు వేరే మంచిరకం పంచెలచాపూ అప్‌ 
ఇ మాచి... అ 

అల్లుడు: ఇంతకంశు మంచిరకం వముంది, డబ్బు ఖర్చు వెట్ల 
డానికి తప్ప డబ్బు ఖర్చు పెట్టాలనే కడా యా 
వజాలహారం, ఈ రవ్వ ఉంగరం ఇవన్నీ వెట్టి +... 

తేండి: ఇవన్నీ మా కోసమే కడా? 

అల్లుడు: నాకా? ముండే నేనొక వాచీ "వెట్టుళకనా్నాను 
కదా? 

చాలు: ఇదికూడ పెట్టుకోండి అఆల్హుడుగారూ! 

అల్లుడు: "ఓ |! "50డు చేతులకీ “రెండు వాచీలు వెట్టుకో 
మంటారా 1 శేష్‌ ! సోమరిపోతు జామాత తంట 
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న్నారా?నికు వాచీ చేదుగా బాలూ! ప్రలాగరా |! 
సీకు వెటాను. ఈ వజపు ఉంగరంకూడ నీకే, నేను 
ఉంగరం పెట్టుకోవడం అలవాటు లేదు, (బాలు 
వద్దంటూ ఉన్నా విడువకుండా అతని చేతికి వాచీ 
ఉంగరమూ బలవంతంగా వెటాడు.) జయకు వ్రిప్పుడు 
వజాలహారం ఎవరు చేయించమని అడిగారు? 
మోానాకు ముక్కు_పుడకపొడికూడా లేదు! అడిగితే 
అదొక ఫావన్‌ అంటారు, (జయతో ) ఏమే జయ? 
నీనృకూడా ఈ నాటకంలో చేర అడిస్తూన్నావా ? 

: (మృదువైన కంకస్వరంతో) వద్దన్నా వినక వీళ్ళంతా 
పడినపాట్టివి ! ఏం చెయ్యమంటారు ? 

: జయకు వెట్లామసి వాగ్దానం చేశాము, వెళ్ళి సమ _ 
యంలో ,., 

2 (పరామర్శిస్తూ) ఏదో దీపావళి పండుగ సందర్భంలో 
మోకు సంతోషంగా ఉండాలని... 


అల్లుడు: అల్జుడుగారి సంతోవం కోసమేనా పండుగ యెర్ప 


డింది! పండుగ అందరి సంతోషం కోసమూ ఏర్ప 
డింది. కష్టంతో సమకూర్చిన సంతోవం ఒక్క_నాటికి 
కూడా నిలవదు. ఇంత ఆడంబరంగా ఇన్ని కొన 
డాని ఖరోఎవెట్టడానిక్‌ ఎంత కష్ట బడ్లారో ! నిజమైన 
సంతోషము ఆడంబరంలో "లేదు, తృవిలోనే ఉంది 
ఆనందము, సులభంగా అల్పసంతువ్షితో ఆండేచోట 


0) 
ఆడంబరంతో అటపహోసం చేసే ఏమి వసుంది ? 
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తమిళనాటీకలు 


తండి; (లేచి అల్లుడు గారి చేతులు పట్టుకోని తడుముతూ) 


అల్లుడుగారూ! మామనస్సు తెలుసుకోలేక ఎన్నోతప్తు 
డుగా వేసివేశాం. మిరే మమ ఎలి మన్నించాలి |! 


అలుడు: (మనసు కరగి) అయ్యయ్యో ! మూానుగారూ | 
“nN 


అలాగ ఎన్నడూ అనకండి, నిజానికి మూ సంతోషం 
కోసమే ఇంతదూరం పనికట్టుకొని వచ్చాను, 


తంగడి: (గొంతుకలోని గాద్దదికతో ఆనంద బాష్పాలు 


మంగ: 


శాలు: 


విడుస్తూ నాయనా ! ఇప్పుడే నిజంగా నా మన 
స్పులో ఆనందం వొంగి పొరలి వస్తూంది. 

(ఆనంద బాప్పాలతో అంబుజంతో) వెద్దయింటి 
అల్లుడు, అతని మనస్సు తెలియక అల్పబుదితో మన 
మేమేమో చేశాం. (జయను చూచి) జయా! సీ 
దాంపత్య జీవనం సుఖంగా ఉండాలని ఎంత ఖర్చు 
అయినా లక్క- పెట్టకుండా వెచ్చించాలని సాము శ 
దాచి ఉంచాను. ఆ సోమ్ముతో స్‌ దాంపత్య సుఖం. 
కొ"౦ందామనుకొ"న్నాను. కాని అల్లుడుగారి గుణగణాలు 
“వెల యిచ్చి కొనడానికి ఏలు లేని అమూల్యమైన వూణి 
క్యాలు, నాకిప్పుడు కలిగిన ఆనందంలో... 
(అక్కడికి వచ్చి) కా చేతులూ ఆడకుండా 
ఉన్నవి. 
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